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Supplementary Provisions
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Chapter I General Provisions
(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to regulate the production, storage, sale,
transportation, and other matters related to the handling of high pressure
gases, and their consumption as well as the manufacture and handling of their
containers, and to encourage voluntary activities by private businesses and the
High Pressure Gas Safety Institute of Japan for the safety of high pressure
gases with the aim of securing public safety by preventing disasters caused by
high pressure gases.
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(Definitions)
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Article 2 The term "high pressure gas" as used in this Act means any gas that
falls under any of the following items:
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(i) Compressed gas, for which the pressure (meaning gauge; the same applies
hereinafter) is not less than 1 megapascal at its normal operating
temperature and which is currently not less than 1 megapascal, or
compressed gas, for which the pressure is not less than 1 megapascal at a
temperature of 35 degrees Celsius (except compressed acetylene gas in both
cases);
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(i) Compressed acetylene gas, for which the pressure is not less than 0.2
megapascal at its normal operating temperature and which is currently not
less than 0.2 megapascal, or compressed acetylene gas, for which the
pressure is not less than 0.2 megapascal at a temperature of 15 degrees
Celsius;
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(iii) Liquefied gas, for which the pressure is not less than 0.2 megapascal at its
normal operating temperature and which is currently not less than 0.2
megapascal, or liquefied gas, the temperature of which is 35 degrees Celsius

or less in the case that the pressure is 0.2 megapascal; or
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(iv) Beyond what is listed in the preceding item, those liquefied gases, for
which the pressure exceeds zero Pascal at a temperature of 35 degrees
Celsius, and which, inclusive of liquefied hydrogen cyanide and liquefied
methyl-bromide, are specified by a Cabinet Order.
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(Exemptions)
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Article 3 (1) The provisions of this Act do not apply to high pressure gases listed
in any of the following items:
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(1) High pressure steam in high pressure boilers and the piping therefor;
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(i1) High pressure gas in air-conditioners of railroad vehicles;
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(ii1) High pressure gas within ships to which the provisions of paragraph (1) of
Article 2 of the Ship Safety Act (Act No. 11 of 1933) apply, within ships used
by the Ground Self-Defense Force (including amphibious vehicles), and
within ships used by the Maritime Self-Defense Force;
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(iv) High pressure gas within facilities (limited to those facilities specified by a
Cabinet Order) which are located in a mine under paragraph (2) of Article 2
of the Mine Safety Act (Act No. 70 of 1949) and are used for mining work in
such mine;
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(v) High pressure gas within the equipment (limited to equipment specified by
Cabinet Order) of an automobile (limited to automobiles types specified by
Cabinet Order) for use in the operations specified in Article 2, paragraph (5)
of the Road Vehicles Act (Act No. 185 of 1951);
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(vi) High pressure gas within aircraft under paragraph (1) of Article 2 of the
Civil Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952);
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(vil) High pressure gas within nuclear reactors and auxiliary facilities under
paragraph (4) of Article 2 of the Act on the Regulation of Nuclear Source
Material, Nuclear Fuel Material and Reactors (Act No. 166 of 1957); and
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(viii) High pressure gas within electric facilities (limited to those facilities
specified by Cabinet Order) under item (xviii) of paragraph (1) of Article 2 of
the Electricity Business Act (Act No. 170 of 1964);
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(ix) Other high pressure gases specified by a Cabinet Order which have no
possibility of causing accidents or disasters.
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(2) The provisions of Articles 40 to 56-2-2 inclusive, Articles 60 and Articles 61 to
63 inclusive shall not apply to containers with an internal volume or less 1

deciliter and to containers to be used without tight sealing.

(ENZ %4 2 5 )
(Application to the National Government)
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Article 4 The provisions of this Act, except those of Article 73 and Chapter VI,
apply to the National Government. In this case, the term "permission" or
"authorization" whenever appearing herein is deemed to be replaced with

"approval”.

BoE EHE
Chapter IT Business

(Rl D FF AT %)
(Permission for Production)
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Article 5 (1) Any person who falls under any of the following items must obtain
the permission of the prefectural governor for each place of business:
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(i) A person who intends to produce high pressure gas (including the filling of
containers; the same applies hereinafter) using equipment (excluding the
equipment accredited under paragraph (2) of Article 56-7) that is capable of
processing a gas by means of compression, liquefaction or some other means
at a rate of not less than 100 cubic meters (in the case of the gas being a gas
specified by a Cabinet Order, the relevant figure exceeding 100 cubic meters
as specified by the Cabinet Order for each type of gas specified by such
Cabinet Order) a day (converted to a state with a temperature of zero
degrees Celsius and a pressure of zero Pascal; the same applies hereinafter)
(except those persons who intend to produce high pressure gas for the
purpose of refrigeration (including heating by the use of refrigeration
equipment; the same applies hereinafter) and those persons who intend to
fill the LPG referred to in paragraph (1) of Article 2 of the Act on the
Securing of Safety and the Optimization of Transaction of Liquefied
Petroleum Gas (Act No. 149 of 1967; hereinafter referred to as "the LPG
Act") into a supply facility referred to in paragraph (4) of Article 2 of the LPG
Act); or
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(i1) A person who intends to produce high pressure gas within equipment with
a refrigerating capacity of not less than 20 tons a day (or, in the case of the
gas being a gas specified by a Cabinet Order, a value exceeding 20 tons as
specified by a Cabinet Order for each of those gases specified in such Cabinet
Order) by means of compressing or liquefying the gas in such equipment for
the purpose of refrigeration (except the equipment accredited under
paragraph (2) of Article 56-7).
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(2) Any person falling under any of the following items must notify the



prefectural governor attaching a written statement describing the type of high

pressure gas to be produced, the location, configuration, and equipment of the

facilities for production and the method of production for each place of business
no later than 20 days prior to the day specified in each of the items:
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(1) A person engaging in the business of producing high pressure gas (excluding
those persons referred to in item (i) of the preceding paragraph, those
persons producing high pressure gas for the purpose of refrigeration, and
those persons filling the LPG referred to in paragraph (1) of the Article of the
LPG Act into a supply facility referred to in paragraph (4) of Article 2 of the
LPG Act): The date of commencement of business; or
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(i1) A person (excluding those persons referred to in the Cabinet Order referred
to in item (ii) of the preceding paragraph) producing high pressure gas with
equipment with a refrigerating capacity of not less than 3 tons a day (or, in
the case of such gas being a gas specified by the item, a value exceeding 3
tons as specified by the Cabinet Order for each of those gases specified in
such Cabinet Order) by means of compressing or liquefying the gas in such
equipment for the purpose of refrigeration: The date of commencement of
production.
3 HHE S RORHEE BOMMREIL, RFEEE D TED L EEIES>TH
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(3) The refrigerating capacity referred to in item (ii) of paragraph (1) and item
(i) of the preceding paragraph is to be calculated in accordance with the
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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Article 6 Deletion

(FF AT 0D KA S )
(Disqualification for Permission)
FLE ROBBOWTNNIIHEYT LT, FREE - HOF A EXZITHI ENTE
AN
Article 7 Any person falling under any of the following items is to be disqualified
for permission under paragraph (1) of Article 5:
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(i) A person whose previously obtained permission was revoked pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 38 and for whom two years have not
passed from the date of revocation;
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(i1) A person who violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to punishment severer than a fine, and for whom two years have
not passed from the date when such person completed or was relieved from
the execution thereof;
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(iii) A person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as a person incapable of properly producing high pressure gas due
to mental or physical disorder; or
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(iv) A corporation with officers engaged in business operations who fall under
any of the preceding three items.

(FF el oD L)

(Standards for Permission)
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Article 8 When there is an application for permission under paragraph (1) of
Article 5, the prefectural governor must examine the application and must give
permission if they find that the application is in conformity with the
requirements of all the following items:
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(i) The location, construction and equipment of the facilities for production



(including storage and pipeline transportation incident thereto; the same
shall apply under this Article, the following Article, Article 11, paragraph (1)
of Article 14, paragraphs (1) to (3) inclusive of Article 20, Article 20-2, Article
20-3, paragraph (1) of Article 21, paragraph (4) of Article 27-2, paragraph (1)
of Article 27-3, paragraph (1) of Article 27-4, paragraph (10) of Article 32,
paragraph (1) of Article 35, Article 35-2, paragraph (1) of Article 36,
paragraph (1) of Article 38, items (i) and (ii) of Article 39, Article 39-6,
paragraph (1) of Article 39-11, item (iv) of paragraph (1) of Article 39-12,
item (i) and item (i1) of paragraph (1) of Article 39-15, item (iv) of paragraph
(1) of Article 39-20, paragraph (1) of Article 39-22, paragraph (1) of Article 60,
items (ii) and (iii) of Article 80 and item (ii) of Article 81) shall conform with
the technical standards specified by an Ordinance of METI;
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(i1) The method of production employed is to conform with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;
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(iii) There is no risk of the production interfering with the maintenance of

public safety or the prevention of disasters.

(FFRTO A L)
(Revocation of Permission)
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Article 9 If a person who obtained permission under paragraph (1) of Article 5
(hereinafter referred to as "Class 1 Producer") has, without justifiable grounds,
failed to commence production within one year or has suspended production for
an uninterrupted period of not less than one year, the prefectural governor

may revoke the permission therefor.

(k)
(Succession)
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Article 10 (1) In the event there is an inheritance, merger, or split with respect
to a Class 1 Producer (limited to the succession of the place of business of such



Class 1 Producer for which such Class 1 Producer has obtained permission),
the heir(s) (in case there are two or more heirs, if all of them have unanimously
selected an heir to succeed such business, then such specific heir), the
corporation surviving after the merger or newly organized by the merger, or
the corporation succeeding to such place of business by split, shall succeed to
the status of a Class 1 Producer.
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(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a Class 1 Producer
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must notify the
prefectural governor of the succession without delay attaching a document

certifying such fact.
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Article 10-2 (1) When a person who is listed in any of the items of paragraph (2)
of Article 5 (hereinafter referred to as "Class 2 Producer") transfers all of their
business or in the event of the inheritance, merger or split succession of a
Class 2 Producer (limited to transfer of all the business(es) of such Class 2
Producer), a person who has succeeded to all of the business(es) or the heir(s)
(in case there are two or more heir(s), if all of them have unanimously selected
an heir to succeed such business(es), then such specific heir) or the corporation
surviving after the merger or newly organized by the merger or inheriting all of
the business(es) by split succession, succeeds to the status of a Class 2
Producer pursuant to the provisions of this Act.
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(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a Class 2 Producer
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must notify the
prefectural governor of the succession without delay attaching a document

certifying such fact.

(FLE D 7= 8 O f ek o OCEEIE D J51%)
(Facilities for Production and Method of Production)
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Article 11 (1) A Class 1 Producer must maintain the facilities for production so
as to keep the location, configuration, and equipment of the facilities in
conformity with the technical standards under item (i) of Article 8.
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(2) A Class 1 Producer must produce high pressure gas in accordance with the
technical standards under item (ii) of Article 8.
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(3) When a prefectural governor finds that the facilities for production or the
method of production of a Class 1 Producer are not in conformity with the
technical standards under item (i) or (ii) of Article 8, they may order the Class
1 Producer to repair, alter or remove the facilities for production so as to
conform with such technical standards or to produce high pressure gas in
accordance with such technical standards.
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Article 12 (1) A Class 2 Producer shall maintain the facilities for production so
as to keep the location, configuration, and equipment of the facilities in
conformity with the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.
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(2) A Class 2 Producer must produce high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(3) When a prefectural governor finds that the facilities for production or the
method of production of a Class 2 Producer are not in conformity with the
technical standards under the preceding two paragraphs, they may order the
Class 2 Producer to repair, alter or remove the facilities for production so as to
conform with such technical standards, or to produce the high pressure gas in
accordance with such technical standards.

|1l
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Article 13 Beyond the provisions of the preceding two Articles, the production of
high pressure gas must be conducted in accordance with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(BLED T2 DR S DA )
(Change of Facilities for Production)
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Article 14 (1) A Class 1 Producer who intends to implement any change in the
location, configuration, or equipment of the facilities for production or who
intends to change the type of high pressure gas to be produced or the method of
production therefor must obtain the permission of the prefectural governor;
provided, however, that this does not apply to minor changes specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to the
location, configuration, or equipment of the facilities for production.
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(2) When implementing such minor changes as specified in the proviso of the
preceding paragraph, the Class 1 Producer must submit a notification report
thereof to the prefectural governor without delay after the completion thereof.
3 WNKOBEL, F-HOFAIHENT 5,

(3) The provisions of Article 8 apply mutatis mutandis to permission under
paragraph (1).

4 FoMREFRIT WEDOTOORBRONE, #ERE L IITRMOLEEDO THFEZ L,
XIFREEZ T HmET ZAOFEE L IFHED FIEEZEH L L) L T5L T, H6
MU, HOEMRIMECRTHR2TNE RS20, 220, BED 2O Ok OLE,
IR OV TRIFEEL D CTEDIBRMAREFTOTEL L LD ET5 & &1,
ZORY T,

(4) A Class 2 Producer who intends to implement any changes in the location,
configuration, or equipment of the facilities for production, or who intends to
change the type of high pressure gas to be produced or the method of
production therefor, must submit a notification report thereof to the
prefectural governor in advance; provided, however, that this does not apply to
minor changes specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the location, configuration, or equipment of the
facilities for production.
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(H7ER)
(Storage)

FHHE mETAOREIL, RIEFEEE D CTED DI Lo EREIZEST LR ITIUX
RBIR, TolZ L, BMEOEE N BLRE —HOFF W 22 2 & T AITHED TR
T D@ T AE L < TR T ZIES NGO WRAGA T AR 7EF3EE DA 0T
AVESR ARE U O MG R A L < XAk T 2 MES = 5008 T =5 O AT X
(R W THYIR S 2 AL AN T A EH Z4RE—HOWAL AT A TR FEFEE T TE
D HEFELL T OFET ANZDONTIE, ZORY TR,

Article 15 (1) The storage of high pressure gas must be conducted in accordance
with the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry; provided, however, that this does not apply to the high
pressure gas stored by a Class 1 Producer in accordance with the terms of
permission under paragraph (1) of Article 5 of this Act; LPG referred to in
paragraph (1) of Article 2 of the LPG Act stored by an LPG dealer specified in
Article 6 of the LPG Act at a supply facility specified in paragraph (4) of Article
2, of the LPG Act or a storage facility specified in item (iii) of paragraph (2) of
Article 3 of the LPG Act; or high pressure gas not exceeding the volume
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 EBEFRENEIL, REE —EHLE Lo ZH —HICHET DT O T A H X
EAE D SZATEITICRB W T T 2 EET A O ATE OB EoEHEICHE S LT
WRWERBD D EEIT, ZTOFIZH L, TOHEHM EOIKEITHES TEIET A Z T
REZEEMTHIENTED,

(2) When a prefectural governor finds that the storage of high pressure gas by
the owner or possessor of the storage place as provided for in paragraph (1) of
the following Article or paragraph (1) of Article 17-2 is not in conformity with
the technical standards under the preceding paragraph, they may order such
owner or possessor to store the high pressure gas in accordance with the
technical standards.

(B i)
(Storage Place)

FAHRE BME -GV HA— ML (YR TAVREGTTED DT AOFEFICHELT HHD
ThHhoOLEIZHHOTIE, YHENTEDDIHNADE I LIC=EHYL T A— ML AL
LEGTEDDHM) ULDOEETAZITET 5 & &1, H O CORBERIRMFEOF
Al & CRE T DT (LUF TS —flpmit v o, ) 280 T LAl
g, 272 L, H-MHEEENELRE -HOF A 2% T e A TRIEN
AZIPET D & & TR AT T AVEF RSO A AT A R FEFZEF DR AT
T AVER SR M O EAR A L < TR0 A5 =285 15 =5 O Iy
BRICBWTHRAL A T AVEE 58— HOWAL AT AT 5 & &1k, ZORY
TN,

Article 16 (1) High pressure gas of not less than 300 cubic meters (if such gas is
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one of those types of gas specified by a Cabinet Order, the figure in excess of
300 cubic meters that is specified by the Cabinet Order for each type of gas to
be specified by the Cabinet Order) in volume is to be stored in a storage place
to be set up with the prior permission of the prefectural governor (hereinafter
referred to as "Class 1 Storage Place"); provided, however, that this does not
apply to the storage of high pressure gas by a Class 1 Producer in accordance
with the terms of permission under paragraph (1) of Article 5 or to the storage
of the LPG referred to in paragraph (1) of Article 2 of the LPG Act at a supply
facility specified in paragraph (4) of Article 2 of the LPG Act or a storage
facility specified in item (iii) of paragraph (2) of Article 3 of the LPG Act by a
LPG dealer specified in Article 6 of the LPG Act.

2 HENRIEX, AIEOTFRIOREN O OT-HEIZB T, £ OFH —FITE T ONAL
i, ISR OERIE D RRIE PESEA B CED D HA LI AT 5 LD D & L,
Pl & B2 T id7e 570,

(2) When there is an application for permission set forth in the preceding
paragraph, the prefectural governor must give permission if they find that the
location, configuration, and equipment of the Class 1 Storage Place are in
conformity with the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 FB—HOEHRIZBWT, T D mET AT A AT T A o OEMi AT AT
bHHEXF, BIETAFFa T T L2 DO THEB N TA—MLERR LT, [FED
HEZEHAT 5,

(3) In the case referred to in paragraph (1), if the high pressure gas to be stored
1s liquefied gas, or liquefied gas and compressed gas, 10 kilograms of the
liquefied gas is deemed to be 1 cubic meter in volume for the purpose of
application of the paragraph.

Bt BT OBE ISE LRSS L i, B ANIFE L =2 T
Fix, HTRATET O R E OFF A & 52 T T2 O ML & K T D,

Article 17 (1) The transfer or delivery of a Class 1 Storage Place caused the
transferee or the person who received the transfer to succeed to the status of
the person who was given permission to set up the Class 1 Storage Place.

2 AHHOBE LV H—FEATEAT ORRE OFF R 252 T2 OMAL 2 ki Lo 1, &
e < £OEZWERREF BT 22T TR 50,

(2) The successor to the status of a person who was given permission to set up a
Class 1 Storage Place under the provisions of the preceding paragraph must
submit a notification of the succession to the prefectural governor without
delay.

FHtEtERoZ BFE"ENHTA— MU EOSETAZITET 52L& BHAEHE—H
ALHET D L 2R, ) T, 6L, FERFRMEICE T H THRET D07
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AT (LUR T8 R ) & VWO, ) IZBWTLRTER bRy, 2720, F—
FEELEE N ELGE —HOF A 22T AL TEETAZ TR T 5 & &, X
VIR A AT T AVE IR DAL AT T A Mg 5 3678 D3 AA I T AVES R IHD
fAaExfi T U < (TR LA U AR5 =505 I =5 ORPEM ¢ 2 8\ TRAL A T AT
AWER KRB HOWALA M A 2T 2 & E1X, ZDORD TR,

Article 17-2 (1) High pressure gas of not less than 300 cubic meters in volume
must be stored (excluding the case provided for in the main text of paragraph
(1) of Article 16) at a storage place for which the installation has been notified
to the prefectural governor in advance (hereinafter referred to as "Class 2
Storage Place"); provided, however, that this does not apply to the storage of
high pressure gas by a Class 1 Producer in accordance with the terms of
permission under paragraph (1) of Article 5 or to the storage of the LPG
referred to in paragraph (1) of Article 2 of the LPG Act at a supply facility
provided in paragraph (4) of Article 2 of the LPG Act or a storage facility
provided in item (iii) of paragraph (2) of Article 3 of the LPG Act by a LPG
dealer provided in Article 6 of the LPG Act.

2 HHAREEHE-HOHEZ, fEOGAICERT S,

(2) The provisions of paragraph (3) of Article 16 apply mutatis mutandis to the
preceding paragraph.

FHNK EoMEIPEBETTORAE XTI EAEIL BT Z, T OMME, HiELD
R AN NS O FAN EOBEICHE AT D & 0 IHER LT T e by,

Article 18 (1) The owner or possessor of a Class 1 Storage Place must maintain
the Class 1 Storage Place so as to keep its location, configuration, and
equipment in conformity with the technical standards under paragraph (2) of
Article 16.

2 B MERTEATOPFTAE OISR, B M, T OME, M O
TRV PEZEA T CED D HAN EOFEREITHEE T 2 L O ITHER L2t hid e 5720,

(2) The owner or possessor of a Class 2 Storage Place must maintain the Class 2
Storage Place so as to keep its location, configuration, and equipment in
conformity with the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

3 ACENFRAE X, B -FEATEAT UL AT ONLE . WS L ORRE S N SR
B ENITETEOHEMN EOREITHEAS L TV W ERd D & xid, A& XTEAEE
Zxt L. ZOEMN EoEEIZHEET D K DT, H—FEATEAT X AT & S B
L, d0&EL, XIBIITREZLE2MTLHILENTED,

(3) When the prefectural governor finds that the location, configuration or
equipment of a Class 1 Storage Place or Class 2 Storage Place is not in
conformity with the technical standards under paragraph (2) of Article 16 or
those specified in the preceding paragraphs, the prefectural governor may
order the owner or possessor thereof to repair, alter, or relocate such Class 1
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Storage Place or Class 2 Storage Place so as to conform with the technical
standards.

FHILE EMRTEITOFTA B TS AEIL. BT O E ., G SRR O
EHEOTHEZLELD L35 LT, MENRMEOHFATZ2Z T RITNITRERY, 7o
2L, BRI ETOME, HIE TR IS OV TRIFEEE D CTED DBMARAER
DLHEEZLLI LT DHLEEIE. ZOIRY TRV,

Article 19 (1) The owner or possessor of a Class 1 Storage Place who intends to
carry out construction work to make any change in the location, configuration,
or equipment therefor must obtain the permission of the prefectural governor;
provided, however, that this does not apply to minor changes specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to the
location, configuration, or equipment of the Class 1 Storage Place.

2 AT O AR UIEAEIL, AEEZELEFEOBRBAREZEOTEFL L L&
X, ZOEMBEN R, ZOEZEEMRAFE R HR TR B R0,

(2) When implementing such minor changes referred to in the proviso of the
preceding paragraph, the owner or possessor of a Class 1 Storage Place must
submit a notification report thereof to the prefectural governor without delay
after the completion thereof.

3 HHASLEHE _HOBEIX, HoHOTAIZHERT 5,

(3) The provisions of paragraph (2) of Article 16 apply mutatis mutandis to
permission under paragraph (1).

4 O REATEET OFT A AT S A AL B AT ONLE . IS SRR O O
THEELZLEIETDHEEIE, 60U, FEMNREICE T HRTIIER G720,
7ol UL BB RRATET ONLE . MG UL I DWW TRFPEEA T CTE D DB A
ROTHEZLLI LT2EEIE, ZORY TR,

(4) The owner or possessor of a Class 2 Storage Place who intends to implement
any change to the location, configuration, or equipment thereof must notify the
prefectural governor of the intended change in advance; provided, however,
that this does not apply to minor changes specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry with respect to the location, configuration, or
equipment of the Class 2 Storage Place.

(FERCIEAT)

(Completion Inspection)
otk BEREE HXIEHAEE HOF A AT &L, mETAORED T2
D D fii R XL H —FERTRAT O E O THE A TR LIz & Eid, BIED 720 ORiik T H
—FEATIETIC D & . #ERTRENFE DT O TR E L=, 2RO BNENRKE —5 X
BHREE HOHMN EOEKMEICHEEG L TV D EROLNEETRITIIE, Zhaff
ML TIE bR, 72720, @ENT ZADORNED 2D ORisg AL 5 — AT I D X |
REFEEETTEDD LAY @ETARLZ S (LT e Lvw)H, ) X
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PEFHEEREDEET 28 (LT HEEZHRMERE] &vo, ) M7 o 8lilE %
2T THDDRFIINERE 5 XATHE FRRE ZHOHAN Lo BHEITES LT D L
DB, FOFEAEMBMEICRTHZGEE. ZORY TR,

Article 20 (1) Upon completion of the setting up of facilities for the production of
high pressure gas or of the setting up of a Class 1 Storage Place, the person
who was given permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of
Article 16 subjects such production facilities or Class 1 Storage Place to a
completion inspection by the prefectural governor and must not use them until
they are found to be in conformity with the technical standards under item (i)
of Article 8 or paragraph (2) of Article 16; provided, however, that this does not
apply when the person has subjected the facilities for the production of high
pressure gas or the Class 1 Storage Place to a completion inspection by the
High Pressure Gas Safety Institute of Japan (hereinafter referred to as "the
Institute") or an agency designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry (hereinafter referred to as "designated completion inspection agency")
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and the
facilities or Class 1 Storage Place are found to be in conformity with the
technical standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16
and the person has so notified to the prefectural governor.

2 HRREE NS ZORED T D ORiER DEF T —HOLE L 232 HBIRE
—HOFF R ZZ T T2F T, £ OH—FEER P Y EE D 72D Ofiag 2 & BEIZ 5 ik
MAEZZ T, BINGE—FOEN EOREKAEIZHEE LTS LBO DL, TR
FOREIZ L OBREOTEEOBE AL LIEGEICH O TR, YR AHEHT 2 &7
T&E 5,

(2) A person who received delivery of whole or a part of the facilities for
production from a Class 1 Producer and has obtained permission under
paragraph (1) of Article 5 is entitled to use the production facilities if the
facilities have already undergone a completion inspection and been found to be
in conformity with the technical standards under item (i) of Article 8, or if the
Class 1 Producer had notified the records of the inspection in accordance with
the provisions of item (ii) of the following paragraph.

3 TSRS —HEIUIAIRE —HOFF Al 22T e H L SET AORIED 20 Ok
ST — TR AT OGLE, R L IIRIMOEE DO THE (RFEXEEATTEDDL D
DEFRS, UF MHELETHE] LW, ) ZERLEE ST, RIEOTDORiZRY
X —REITERATIC D & BRE IR ENT O BB AL Z T DN BNEFHE
XITHEHANEFE _HOEM LOREITHES L TV D RO ONTETRITE, Zh
AL TR 6220, 2720, RIZBIT 25613, ZORY TR,

(3) Upon completion of construction work to change the location, configuration, or
equipment of facilities for the production of high pressure gas or a Class 1
Storage Place (excluding the type of work specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; hereinafter referred to as "specified alteration
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work"), a person who has obtained permission under paragraph (1) of Article 14
or paragraph (1) of the preceding Article must subject such production facilities
or Class 1 Storage Place to completion inspection by the prefectural governor
and must not use them until they are found to be in conformity with the
technical standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16;
provided, however, that this does not apply in either of the following cases:

— @WETADOELGED T2 Offia XITH —FEATERATIC &, RFEEEATTEDD &
ZAIZ XY X E TR AERRENT O el E L=, o BNHENEKE—
o XIFBHARE HOEW EOEREITHE LTV D LRBO LN, £DEZEBEN
WA | T e 5E

(i) When the person has subjected the facilities for the production of high
pressure gas or Class 1 Storage Place to completion inspection by the
Institute or a designated completion inspection agency pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, and the
facilities or Class 1 Storage Place are found to be in conformity with the
technical standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article 16
and the person has so notified to the prefectural governor; or

O BEOKREATETLEIRDIEMMELIT) 2N TELH L L TRIFEERE DR
ExZITTHWLE (LT TRRERMBEFEmE] Lo, ) B, H=+Fo+—
F—HOBEIC L0 A OFLE 2 FE R FEI S T 256

(i1) When a person accredited by the Minister of Economy, Trade and Industry
as being qualified to conduct completion inspection regarding the designated
alteration work by themselves (hereinafter referred to as "Accredited
Completion Inspection Executor") has already notified the records of
inspection to the prefectural governor pursuant to the provisions of
paragraph (1) of Article 39-11.

4 WA IR EFERREMBEIL, B —EHL 2 LEXIAESE — 5 OERRE LT
& EE B TOMBELEEFRIFITRE LRITHIER L0,

(4) Upon conclusion of the completion inspection as provided for in the proviso of
paragraph (1) or item (i) of the preceding paragraph, the Institute or a
designated completion inspection agency must report the inspection results to
the prefectural governor without delay.

5 FB-HKUHE _HOMEMRME, Wk ORRE SRR NTT O SElmED
BT, BEEEATTED D,

(5) The method of completion inspection to be conducted by the prefectural
governor, the Institute, or a designated completion inspection agency, as
referred to in paragraph (1) and paragraph (3) hereof, is specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BTRO T BIRE - EIUIE PR - HOFF A 22 eI, RIS D B
(AR D BIED T2 ORERZIC S & | BEFEFRE T TED D MR AICHISE —EHXUTH =
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HOFE MG, W X E TR &R 1T O Tl 221 5 & &3, 4

BAFIZDOWTIX, FISGE -HXLE —HOEMRELZZ T HZ L2 L2,

Article 20-2 A person who was given permission under paragraph (1) of Article 5
or paragraph (1) of Article 14 is not required to subject the facilities for the
production of the following equipment to completion inspection under
paragraph (1) or paragraph (3) of the preceding Article, if they undergo
completion inspection by the prefectural governor, the Institute or a designated
completion inspection agency as referred to in paragraph (1) or paragraph (3)
of the preceding Article within the period specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry:

— BRTAFO=F -EHNOE —HE CTORERMRAEL ST, ZHICAEK LR
i CToHOT, FHILTARFOMNE —HOKFERMRAESHKIEIC LY ZOFOMREZ T
HTIENTEHHD

(1) Equipment which has successfully passed the specified equipment
inspection specified in paragraphs (1) to (3) of Article 56-3 and for which this
fact may be confirmed by a specified equipment inspection certificate
referred to in paragraph (1) of Article 56-4; or

=B EAREOARDO B —HIUIE LA NROARNO A R —HO R X T 12
WEGE LR CTHO T, HLHAREOAROFNE —H B+ ANEORD 4
BLHICBWTHERT 25626, ) ORERMLERGIEC LY £ 05 DR
ETDHIENTEDHHD

(i) Equipment manufactured by a person who has registered as specified in
paragraph (1) of Article 56-6-2 or paragraph (1) of Article 56-6-22 and for
which this fact can be confirmed by the specified equipment standards
conformity certificate referred to in paragraph (2) of Article 56-6-14
(including the when applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of
Article 56-6-22).

FBotRo= BELEFE -HEXIEFURE -HOF A 22T EL A %ot
BCHOBEEZ T B ChHOT, BEFANEONEHOEERMBEIEIZ LY
FOEOWRETHZENTELLOIBLIMED D ONERICOE, 5%
T = HOFERF RS, e TR E e &R 3T - el & 2 =1 % &
TIE, BEREICOWTIEL, REE -HUIE HOERRELZ THZ 2B LR
VY,

Article 20-3 Regarding the equipment that has been accredited under paragraph
(2) of Article 56-7, and for which the accreditation can be verified by a
designated equipment accreditation certificate under paragraph (1) of Article
56-8, if a person who was given permission under paragraph (1) of Article 5 or
paragraph (1) of Article 14 subjects the facilities for production of such
equipment to the completion inspection under paragraph (1) or paragraph (3)
of Article 20 conducted by the prefectural governor, the Institute, or a
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designated completion inspection agency, the person is not required to subject

the equipment to the completion inspection under paragraph (1) or paragraph
(3) of Article 20.

(MRFEFFED i )
(Notification of Sales Business)

kol mETZAOWRFEOFRRE (WA T AER &5 =HOu AT AR
THEELXIRS, ) ZEL I ETIHIT. REFT LT, FEABLOBO Z+HATET
2, BREET D@ ADOREZ L L - EwF OMREEEE D CED DL EEEZI
2T, TOFEMENRAFITmITHR TR 20, 220, RITHBIT 25613,
ZODRY T,

Article 20-4 A person who intends to engage in the business of selling high
pressure gas (excluding the business of selling LPG as provided for in
paragraph (3) of Article 2 of the LPG Act) must notify the prefectural governor
of their intention, with a document describing the type of high pressure gas for
sale and other documents specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry at least 20 days prior to the planned day of business
commencement for each place of sales, provided, however, that this does not
apply in either of the following cases:

— BHREETHHOT, BLERE-HE - FICHET 2ENTOMEEZ LomE
HAZZEDREENITBWTRIIET D & &,

(1) When a Class 1 Producer provided for in item (i) of paragraph (1) of Article 5
intends to sell at their place of business high pressure gas they produced; or
= ERAOEMEERSE T OM OB TED L @A A DOIRGE D FHE 5w Lo B ST

ENEREAEINL T A — VRIS OREFTICE N TRIET % & &,
(i1) A person who is engaged in the business of selling high pressure gases,
such as compressed oxygen for medical use, as specified by a Cabinet Order

at a sale location where the storage quantity is always less than 5 cubic
meters.

(i)
(Succession)

F_tRoMo = FigomE T oE (LLF HREEE] Lo, ) AEZmtic
RHOFEORMAFEVE L, FIRFBEFITOWTHR., &0 L<iEoE (4%
HITRDFEDO ML ARSI EDLHDIZRD, ) DO E &id, ZOFEEDODEHEY
FEY Z T BTN AR AU EHDGEICB T, ZOREDREICX
DR REMEMALZRE LT & XL, T0FE) | AMEGERT HIEASE LA
ICE DR LTEEANE L IIOENZ LD ZOFEOEEZ AN LT IENT, IRIEEE
DAL 2 KT D

Article 20-4-2 (1) If a person who has made notification pursuant to the
preceding Article (hereinafter referred to as "dealer") has transferred all of
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their selling business so notified, or in the event of the inheritance, merger, or
divided succession of a dealer (limited to transfer of all of their selling business
so notified), a person who has succeeded to all of their business or the heir(s)
(in case there are two or more heirs), if all of them have unanimously selected
an heir to succeed to such business, then the specific heir or the corporation
that exists after the merger or is newly organized by the merger or is
inheriting all of their business by divided succession is to succeed to the status
of a dealer.

2 HIEOREIC LV BRIEHEE DML Z AR/ L1, Bk, TOHREELETLH
HZIRZ T, ZOFZEENR R m T HR2T LR 57220,

(2) A person(s) who has (have) succeeded to the status of a dealer in accordance
with the provisions of the preceding paragraph must submit a notification
report of the succession to the prefectural governor without delay with a
document certifying such fact.

(B &2 R/ESH)
(Duty of Adequate Information)

TS0 d REEEENIHE A RONE S OREIC LV RETSE (LIT THRGE
%%#JkWOO)i RFFEXEADCTEDDLEIAILLY, ZOWRFET HEEN A
THOTREEEATTEDDLBDEMAT HEITK L, Y&EET ALK EFED
FADOILIZE L LERFEH THOO TRIFEEE T TED D b D& FM IR T U
RBIR, TelZ L, YEEET A ZWATLHENE -GS, RkeES. H_+N
RO IHORFESET AHEREZ OMBEHFEXRE T TEDLETHDL LT, 2

DIRY TR,

Article 20-5 (1) As specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, a dealer or a person who is engaged in the business of selling
pursuant to the provisions of item (i) of Article 20-4 (hereinafter referred to as
"dealer, etc.") must inform a buyer of the high pressure gas which they intend
to sell and which is specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry of the matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry as necessary to prevent the occurrence of accidents caused by the
high pressure gas; provided, however, that this does not apply if the person
buying the high pressure gas is a Class I Producer, a dealer, a specific high
pressure gas consumer referred to in paragraph (2) of Article 24-2 or any other
person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HHEAFRENEIL, BROEEBEVNHIEOHEICLIVEMIE LI AR, NTED
JEFN D IFIEPE S TRV E 1T, HEREEREFICK L, REOHEICL Y EmSE,
XIZZEDEMD I E LY HFET NS L Z2/]ETHILENTE D,

(2) In the event a dealer, etc. fails to inform buyers as prescribed in the
preceding paragraph or the method of informing is found to be inappropriate,
the prefectural governor may issue a recommendation to the dealer, etc. to

21



properly inform buyers in accordance with the provisions of the paragraph or to
improve the method of informing buyers.

3 EEREET, ATHOBUEIC L D8EE LIEBE I T, IEEREFENZ DOE)
BIZED R h DXL, TOEEARTDHILENTXS,

(3) In the event a dealer, etc. does not follow the recommendation pursuant to the
provisions set forth in the preceding paragraph, the prefectural governor may
make public the failure on the part of the dealer, etc. to follow the
recommendation.

(B 5 D J71%)
(Sales Method)

B RON RGEEFRFEIL. REEEE T CTED DM EOEEIZESTRENT A D
HR7eZ L2 iE7e 720,

Article 20-6 (1) A dealer, etc. must sell high pressure gas in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HOEAFRENEIL, WRGEEE FOIRGE DO FIENATHO M EORAEITEE L TR
ERODHEXIT, OB EORMEI NS TEETADORBETREZ LemT 52
EMWTED,

(2) In the event the sales method employed by a dealer, etc. is found to be
inconsistent with the technical standards referred to in the preceding
paragraph, the prefectural governor may issue an order to the dealer, etc. to
sell high pressure gas in accordance with the technical standards.

(WR5E % 3 % A A DFEHDOLE )
(Change of Type of High Pressure Gas for Sale)

okt WGEEEIL. WL T2RETAOEBEER Lz & i, Bk,
Z D E ZFERIRAFICE T H R T E R s 20,

Article 20-7 A dealer must notify any change of the type of high pressure gas
they sell to the prefectural governor without delay.

(RLEZ OBE L O Ja )
(Notification of Abolition of Production)

B4 BoMERUEET. GESTAORE MG L. SUIBEIE L7z & &k, Bk
<, OB ZHFEMNRIFITEITHRTIER S0,

Article 21 (1) Upon commencement or discontinuation of the production of high
pressure gas, a Class 1 Producer must submit a notification report thereof to
the prefectural governor without delay.

2 BOMHELEE THHOT, BLARE HE - SITBIFLb01E, mETAOREDE
¥APEIL L XT, BiERd, TOEEMENRAFEICREITH2 TR 20,

(2) Upon the discontinuation of the business of producing high pressure gas, a
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Class 2 Producer listed in item (i) of paragraph (2) of Article 5 must submit a
notification report thereof to the prefectural governor without delay.

3 HOMIEE THOT, BLARHE HE SICET L b0, mEN R ORGE A B
b L7z & &3, Bie <, 2O EZHEMNRMEIT T HRT TR 6720,

(3) Upon the discontinuation of the production of high pressure gas, a Class 2
Producer listed in item (ii) of paragraph (2) of Article 5 must submit a
notification report thereof to the prefectural governor without delay.

4 - FRATET ST AT O T A ST S A E IR SRR SO R
AT DR Z FEIE Lz & & d, B R <, 20 FZ8ENRRAFITE T H R TniEz
SRR

(4) Upon the discontinuation of the use of a Class 1 Storage Place or Class 2
Storage Place, the owner or possessor thereof must submit a notification report
of the discontinuation of the use of such facility to the prefectural governor
without delay.

5 MWREEEHIL. SETAORFGOFEELFEIL L L 1T, Bk, TOFLHEN
W= T R iE e 5720,

(5) Upon the discontinuation of the business of selling high pressure gas, a dealer
must submit a notification report thereof to the prefectural governor without
delay.

CIPN £

(Import Inspection)
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Article 22 (1) Any person who has imported high pressure gas must not
transport the gas and the container until they have the imported high pressure
gas and the container undergo an import inspection by the prefectural governor
and they have been verified as being in conformity with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
(hereinafter referred to as "technical standards for import inspection" in this
Article); provided, however, that this does not apply in the following cases:

— WAE LEEET AR RZDOREBICOE, RFEEESTEDDLE ALV
SMTRFEERENEET 5% (LT HEEWABREHE] \Wvwo, ) M7
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(i) When the imported high pressure gas and the container therefor are
subjected to import inspection to be conducted by the Institute or a person
designated by the Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter
referred to as "designated import inspection agency") as specified by Order of
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the Ministry of Economy, Trade and Industry and when they are verified as
being in conformity with the technical standards for import inspection, and
when this is notified to the prefectural governor;

= Ao BEICLVEGT L CRIET ADEA L T 555

(i) When the high pressure gas is imported by unloading through pipeline from
a ship;

= REPEEANT TED DREEEBENICBIT DEET ADMAET 556

(iii)) When the high pressure gas in shock-absorbers specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry is imported; or

W w5 2 b 0DEh, BLOLEOHER U EDFAEDPIEIC R Z &
FETBEARRRNED L L TREEEE DS TED DGH

(iv) Beyond what is listed in the preceding two items, cases specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry as having no risk of
interfering with the maintenance of public safety and the prevention of
disasters.

2 IR EmARAERREIL. ATHOMAME LT O & &I, BiR, 2O
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(2) When the Institute or a designated import inspection agency has conducted
the import inspection set forth in the preceding paragraph, it must report the
results to the prefectural governor without delay.

3 EBEMFIRENEIL, WA ST EEN A TE ORI EARE I EEICE S LT
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(3) When the prefectural governor finds that the high pressure gas imported or
the containers therefor do not conform with technical standards for import
inspection, the prefectural governor may order such importer of the high
pressure gas to dispose of the high pressure gas and the containers therefor or
to take other necessary measures.

4 FE-HOFERREF, e XTI EmARERE T O WmAMA ORI B
FEXEBEBTTED D,

(4) The method of import inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute, or a designated import inspection agency in paragraph (1) is
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(%)
(Transportation)
Bt =k BETNAEZBETHICIE, TORBIIONT, RFEEE DT TED HRL
B E A U TR B AR,
Article 23 (1) In transporting high pressure gas, the necessary safety measures
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry must be
taken with respect to the containers therefor.
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(2) In transporting high pressure gas in a vehicle (meaning a road transportation
vehicle provided in paragraph (1) of Article 2 of the Road Vehicles Act), the
technical standards provided by an Ordinance of METI shall be complied with
as to the methods of loading and transportation.

3 H/EICKV&EETAZEET DI, BRFFEEED CTED DHEIN LOREEIZEST
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(3) As for the pipeline transportation of high pressure gas, the pipeline must be
installed and maintained in accordance with the technical standards specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; provided, however,
that this does not apply to the pipeline transportation of high pressure gas as
performed by a Class 1 Producer in accordance with the terms of permission
under paragraph (1) of Article 5.

(F Rz FH %A DR B %)
(Setting-up of Household Use Equipment)
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Article 24 The work of setting up or changing the equipment for providing
general consumers with compressed natural gas for their daily use (limited to
the gas filled in a container with an internal volume of less than 120 liters and
not less than 20 liters) must be undertaken in accordance with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(H#E)
(Consumption)

BN ED . EMEE/ VI EMYART U LT VY F DD EEN A TH
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JEH ADOFIEZ L ICHS TEDLEEL ETH HHE XIZF DO E IR L FEFLSO
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Article 24-2 (1) In the event that any person consumes compressed monosilane,
compressed diborane, liquefied arsine, or other high pressure gases specifically
specified in a Cabinet Order as requiring special care for the prevention of
accidents in their consumption, or liquid oxygen and other types of high
pressure gases specifically specified in a Cabinet Order as requiring special
care for the maintenance of public safety or the prevention of accidents with
respect to the storage and consumption of a certain quantity of such gas(es) (all
gases herein referred to are hereinafter collectively referred to as "specific high
pressure gases"), the consumer (limited to anyone whose storage facilities of
specific high pressure gases for consumption have a storage capacity not less
than the quantity specified by a Cabinet Order for each type of specific high
pressure gas or anyone who is supplied with such specific high pressure gas for
consumption through a pipeline from a place of business other than those
involved in the consumption of specific high pressure gas; the same applies
hereinafter) must report to the prefectural governor of each place of business
no later than 20 days prior to commencement of consumption, appending
documents showing the type of specific high pressure gas to be consumed, the
location, configuration and equipment of the facilities for consumption
(including storage for consumption and pipeline transportation; the same
applies hereinafter in this paragraph) and the method of consumption.

2 HBTEROZOBER. FEBETAZHEETLE (LIT RESETAHEE] L
WO, ) ICHET S,

(2) The provisions of Article 10-2 apply mutatis mutandis to a consumer of
specific high pressure gases (hereinafter referred to as "specific high pressure

gas consumer").

B U&= FrESEN AHEEIL HE (HEITR D ML ORI X D6k 4
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Article 24-3 (1) A specific high pressure gas consumer must maintain the
facilities for consumption (including storage for consumption and pipeline
transportation; the same applies hereinafter) so as to keep the location,
configuration, and equipment therefor in conformity with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FEESETAHEEE L, RIFEEE D TED DM Lo FEREITHE S TRIE & ET A
DWHEE % LTI 670,

(2) A specific high pressure gas consumer must consume specific high pressure
gases in accordance with the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(3) When the prefectural governor finds that the facilities for consumption or the
method of consumption of a specific high pressure gas consumer are not in
conformity with the technical standards under the preceding two paragraphs,
they may order the specific high pressure gas consumer to repair, alter, or
remove the facilities for consumption so as to conform with such technical
standards or to consume the specific high pressure gases in accordance with
such technical standards.

Ao FESET AHEE L, HEOTLOOREROAME, HEE L < X6
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Article 24-4 (1) Any specific high pressure gas consumer who intends to
implement any changes in the location, configuration, or equipment of the
facilities for consumption or who intends to change the type of specific high
pressure gases to be consumed or the method of consumption thereof must
submit a report of such changes to the prefectural governor in advance;
provided, however, that this does not apply to minor changes specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry with respect to the
location, configuration, or equipment of the facilities for consumption.

2 FEESETABEEEIL. FERETAOWEEZREILLLE I, Bk, Z0F
ZHE T A JE T e TR e B,

(2) Upon the discontinuation of the consumption of specific high pressure gases, a
specific high pressure gas consumer must submit a report thereof to the
prefectural governor without delay.

FBTNUEROR AIZRIZED D OO, REFEEE T TED D mET A DIHEIT
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Article 24-5 Beyond what is provided for in the preceding three Articles, the
consumption of high pressure gases specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry must be conducted in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the place of consumption, quantity, and other methods
of consumption.
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(BE%E)
(Disposal)
B HSG REFEEEADCTEDIELEN ADOBREIEIL, BEOLHT., BEZX OMBEIED
TEIZ DWW TRIFEREE T TED D EINF EOREMEITES>T LRITIE R 570,
Article 25 The disposal of high pressure gases specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry must be conducted in accordance with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry with respect to the place of disposal, quantity, and other methods of
disposal.

(R PEEE T ~DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)

BT HEOZ ZOEIBETLHHODIEN, EETAOREDOT O FE, SRR
HOFHZE OMZ OEOBIEDFEMIZE LB FhhFHEIL, RFEXEEDTTED
Do

Article 25-2 Beyond what is provided for in this Chapter, the procedure to be
taken to obtain permission for production of high pressure gases, the procedure
to be taken for completion inspection, and other necessary procedural matters
for carrying out the provisions of this Chapter are prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

FoE RE
Chapter IIT Safety

(faFE T PR
(Hazard Prevention Rule)

BN SG BoEREE I, RFEEEDS TED L FHIZOW TR Lz faE PRI
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W, THREEELZEE, FAfkET 5,

Article 26 (1) A Class 1 Producer must draw up a hazard prevention rule
describing the items specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and must submit a notification report thereof to the prefectural
governor pursuant to the provisions of the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry. The above notification is required likewise for any
alteration being made to such hazard prevention rule.

2 #WEMRMEIL, ALOLRLOMHR IKFEOREDOH OO LER D D LGE
LEEL, BETHHBEROEREZMTDHILENTED,

(2) If the prefectural governor deems it necessary for the maintenance of public
safety or the prevention of occurrence of a disaster, they may order that the
hazard prevention rule be amended.

3 B MRLEE M OEOWEE L, AETUHEZ T L 2T ERL 20,
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(3) A Class 1 Producer and their employees must observe the hazard prevention
rule.

4 FEFRSEE, BoEREE IF OREETDNEE TR EFO TR WGE
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(4) In the event a Class 1 Producer or their employees do not observe the hazard
prevention rule, the prefectural governor may order or recommend the Class 1
Producer to observe the hazard prevention rule or to take necessary measures
to make their employees observe the hazard prevention rule when the
prefectural governor finds such measures necessary for the maintenance of

public safety or the prevention of disasters.

(IRZHH)
(Safety Training)

Bt Sgk HoMEREE X, TOREEITHT HAREHEEHERELED R T IUL RO k
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Article 27 (1) A Class 1 Producer must prepare a safety training program for
their employees.

2 FEMRMEIL ALOZEOME IR EFEORAED I L+ ThyWERD L &
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(2) If the prefectural governor deems it insufficient for the maintenance of public
safety or the prevention of occurrence of a disaster, they may order that the
safety training program in the preceding paragraph be amended.

3 HRREE L. RLHAFFEAZDEIIFATLRITIE RS20,

(3) A Class 1 Producer must conscientiously implement the safety training
program.

4 B _RERLER | BRI U <3RS s oA E S LT EAE . G
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(4) Any Class 2 Producer, owner or possessor of a Class 1 Storage Place or Class
2 Storage Place, dealer, or specific high pressure gas consumer (referred to as
"Class 2 Producer, etc." in the following paragraph) must provide their
employees with safety training.

5 #OERFRENEIL, B oEE DN RLAFIE A TDEIZET L TORVGEIZE N
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(5) When the prefectural governor finds that a Class 1 Producer is not
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conscientiously implementing the safety training program, and finds it
necessary for the maintenance of public safety or for the prevention of
disasters to do so, or when they find that the safety training provided by a
Class 2 Producer, etc. for employees is not sufficient for the maintenance of
public safety or for the prevention of disasters, they may make a
recommendation to the Class 1 Producer or Class 2 Producer, etc. to properly
implement the safety training program or to provide safety training to
employees or improve the contents or method of such safety training,

respectively.
6 WL, WmET AL KEOR I ’i%#éf:&b BIETAORERZ L2, H—H
DIREHBREZ E D, XILEWNEOIREZHE 2 I IS >TEREL b NEHFIH
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(6) To help prevent accidents and disasters due to high pressure gas, the
Institute must draw up guidelines for the preparation of the safety training
program under paragraph (1) or for the provisions of the safety training under
paragraph (4) for each type of high pressure gas and must make them public.

(PRZHAEE . IR EINE BE R LR B

(Safety Controller, Safety Technical Manager, and Safety Worker)

TR RICEITHEIL, FEITTLIZ, RFEXESTEDDLLEIAICLY,
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Artlcle 27-2 (1) The following persons must appoint a high pressure gas
production safety controller (hereinafter referred to as "safety controller") for
each place of business in accordance with Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and must assign them to duties as provided for in
paragraph (1) of Article 32.

— B oHREETHHOT, BLRE -HE - SFIIHET 28 (RFEEEETTED
LHE R )

(1) A Class 1 Producer who is provided for under item (i) of paragraph (1) of
Article 5 (except those otherwise specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry); or

OB CHREE THOT, BLAERFE HE - SIIHRETSE (—RHICHEEZT O
JET ADRIENRFEEE S TEDDHAOFE = L ICTRIFEEE S TED DA
UFTHLEZDOMBEFEEE T TCEDDLHE 2R, )

(i1) A Class 2 Producer who is provided for under item (i) of paragraph (2) of
Article 5 (except those whose daily production of high pressure gas does not
exceed the volume specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry for each type of gas specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry or other persons specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry).
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(2) The appointed safety controller must be a person who generally manages
business at such place of business.
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(3) For each place of business and in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, a person referred to in item (i) or (ii) of
paragraph (1) must appoint a high pressure gas production safety technical
manager (hereinafter referred to as "safety technical manager") from among
the holders of a high pressure gas production safety manager certificate
(hereinafter referred to as "production safety manager certificate") who has
experience in producing the high pressure gas(es) specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and assign them to duties as
prescribed by paragraph (2) of Article 32; provided, however, that this does not
apply when the safety controller of the place of business is a holder of a
production safety manager certificate as specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and has experience of producing the high
pressure gas(es) specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in accordance with the place of business classification made by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry or when otherwise provided for
in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(4) For each division of the facilities for production as divided by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, a person referred to in item (i) or (ii)
of paragraph (1) must appoint high pressure gas production safety workers
(hereinafter referred to as "safety workers") from among the holders of a
production safety manager certificate who have experience in producing the
high pressure gas(es) provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade
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and Industry and assign them to duties as provided for in paragraph (3) of
Article 32.

5 H—HE—FXIE _FIBIT2EIEL. REOBREICLVREREELZRELIZ L
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(5) Upon the appointment of a safety controller in accordance with the provisions
of paragraph (1), a person referred to in item (i) or (ii) of the paragraph must
submit a notification report thereof to the prefectural governor without delay.
The above provisions are likewise applicable when dismissing the safety
controller from their duties.
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(6) A person referred to in item (i) or (ii) of paragraph (1) shall submit to the
prefectural governor a notification report of the appointment or dismissal of a
Safety Technical Manager or Supervisory Safety Workers in accordance with
the provisions of paragraph (3) or (4) as specified by an Ordinance of METTI.
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(7) In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, a
person referred to in item (i) or (i) of paragraph (1) must have their safety
workers take training courses given by the Institute or a designated training
agency under paragraph (3) of Article 31 on the prevention of high pressure gas
accidents.

(PR FEAE K OR AR T HEE B)
(Safety Chief and Safety Planning Promoter)
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Article 27-3 (1) For each division of the facilities for production as divided by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and in accordance with
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, those Class 1 Producers
referred to in item (i) of paragraph (1) of the preceding Article whose daily
production of high pressure gas is not less than the volume provided for in
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each type of gas
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provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry must
appoint a high pressure gas production safety chief (hereinafter referred to as
"safety chief") from among the holders of a production safety manager
certificate who have experience in producing high pressure gas(es) specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and assign them to
duties as provided for in paragraph (4) of Article 32.
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(2) For each place of business, a Class 1 Producer as provided for in the
preceding paragraph must appoint a high pressure gas production safety
planning promoter (hereinafter referred to as "safety planning promoter") from
among those with such knowledge and experience of the safety of the
production of high pressure gas specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and assign them to duties as prescribed by paragraph (5) of
Article 32.
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(3) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the appointment or dismissal of a safety chief or a safety planning
promoter and the provisions of paragraph (7) of the Article likewise apply to
the training of such persons.

(B RIR L EAEAE)
(Refrigeration Safety Manager)
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Article 27-4 (1) For each place of business and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, the following persons must appoint
a refrigeration safety manager from among the holders of a production safety
manager certificate who have experience in producing high pressure gas(es)
provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
assign them to duties as provided for in paragraph (6) of Article 32.
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(1) A Class 1 Producer who is provided for in item (ii) of paragraph (1) of Article
5 (excluding those whose facilities for production are those specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry or other persons specified by
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Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry); or
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(i1) A Class 2 Producer who is provided for in item (ii) of paragraph (2) of
Article 5 (excluding those whose daily refrigeration capacity does not exceed
the figure specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry,
those whose facilities for production are those specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry or other persons specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry).

2 FoHtEROTELHEOBEIT., BERLELE OREUIMEIZ O W THERT 2,
(2) The provisions of paragraph (5) of Article 27-2 apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of a refrigeration safety manager.

(W 5e FAEE K OB FHEE)
(Sales Chief and Operation Chief)
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Article 28 (1) For each sales location and in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, a dealer (limited to a person selling
high pressure gases provided for in Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry; the same applies in Article 34) must appoint a high pressure gas
sales chief (hereinafter referred to as "sales chief") from among the holders of a
production safety manager certificate or a high pressure gas sales chief
certificate (hereinafter referred to as "sales chief certificate") who have
experience in selling high pressure gas(es) specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry and assign them to duties as provided for in
paragraph (7) of Article 32.
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(2) For each place of business and in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, any specific high pressure gas consumer must
appoint a specific high pressure gas operation chief (hereinafter referred to as
"operation chief") and assign them to duties as provided for in paragraph (8) of
Article 32.

3 B+ tEHEROZERHEOBEIT, W EAE TR T3 OB UIMTIT D
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THHT 2,
(3) The provisions of paragraph (5) of Article 27-2 apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of a sales chief or an operation chief.

(ROE PR 2 EARAE MR M ORTE AR B S0R)

(Production Safety Manager Certificate and Sales Chief Certificate)
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Article 29 (1) Production safety manager certificates are to be classified into
Class A chemical manager certificates, Class B chemical manager certificates,
Class C chemical manager certificates, Class A mechanical manager
certificates, Class B mechanical manager certificates, Class 1 refrigeration
mechanical manager certificates, Class 2 refrigeration mechanical manager
certificates, and Class 3 refrigeration mechanical manager certificates, while
sales chief certificates are to be classified into Class 1 sales chief certificates
and Class 2 sales chief certificates.

2 BUEREZBEFE SRR UIRTE FAEFRRO RN 22T T LB P EET A DRIEX
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(2) The scope of duties that may be performed by a holder of a production safety
manager certificate or a sales chief certificate for the safety of production or
sale of high pressure gas is provided for in Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry for each classification of production safety manager
certificates or sales chief certificates given in the preceding paragraph.

3 BUEMRLZFARFE SR SUIIRE BAEFE R, &ET A SR L EEERAER (LT
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(3) A production safety manager certificate or a sales chief certificate must only
be issued to a person who has passed the high pressure gas production safety
manager examination (hereinafter referred to as "production safety manager
examination") or the high pressure gas sales chief examination (hereinafter
referred to as "sales chief examination").

4 RFFEEREUIFAEFRAEL, ROKFEO YT HHITHR LTk, MR
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural governor is
not required to issue a production safety manager certificate or a sales chief
certificate to a person falling under either of the following items:

—  BERZEEE RO EEERRORMNZmE LN, £OHND ZF 2t
LN
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(i) A person who was ordered to return their production safety manager
certificate or sales chief certificate and for whom two years have not passed
from the date; or

T ZOWAEE L <IXIRIEAM T AET TS OERIZIEE L S OHEISEK L,
Sl EOMICE I, ZOHITZRY , FPITE2% T2 2 L2372 < 7227 H
N AR RGE LRV

(i1) A person who violated this Act or the LPG Act or an order pursuant to
either of the Acts, who was sentenced to punishment severer than a fine, and
for whom two years have not passed from the date when such person
completed or was relieved from the execution thereof.

5 HUERLBEME LR UIIRTE FEE RO 5 PRt HEIL, R EES

BTEDD,

(5) Procedural matters concerning the issuance of a production safety manager
certificate or sales chief certificate are to be specified by Order of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

(AR BT 5 D ZEFE)
(Entrustment of Business to Issue Certificates)
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Article 29-2 (1) Pursuant to a Cabinet Order, the Minister of Economy, Trade
and Industry and a prefectural governor may entrust the whole or a part of the
business regarding the issuance of production safety manager certificates and
sales chief certificates provided for in Chapter III (excluding the affairs
regarding the return of production safety manager certificates and sales chief
certificates and other affairs provided for in a Cabinet Order; these businesses
are hereinafter referred to as "the affairs regarding issuance of certificates") to
a corporation specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HAHHOBEIC LV SR EBEOEFELEZITTEANDOEESE L ITHRE XTI
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(2) Current or past officials or staff members of a corporation entrusted with the
Affairs Regarding Issuance of Certificates under the provisions of the
preceding paragraph must not leak any secrets which come to their knowledge
in connection with the Affairs Regarding Issuance of Certificates in connection

with the entrustment.
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Article 30 In the event that a holder of a production safety manager certificate
or a sales chief certificate has violated this Act, the LPG Act, or an order
pursuant to either Act, the Minister of Economy, Trade and Industry or the
prefectural governor may order them to return their production safety manager
certificate or sales safety chief certificate.

(R 15 PR 22 BT B M QMR8 A3 3 R)

(Production Safety Manager Examination and Sales Chief Examination)
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Article 31 (1) The production safety manager examination or the sales chief
examination is conducted with respect to the knowledge and skills that are
necessary for the production or sale of high pressure gas and the prevention of
accidents due to high pressure gas.

2 BOERZEEERBOOIR G TEE R, B IUERE - HIIHET 2 /G R%L
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(2) The production safety manager examination or the sales chief examination
must be conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry or
prefectural governor at least once a year for each classification of the
production safety manager certificates or the sales chief certificates as
provided for in paragraph (1) of Article 29.

3 WMERIIRFEEERENEET 28 (LLT THEEHEEKE] SO, ) DNRFEE
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(3) Persons who have finished the training courses conducted under Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry by an agency designated by the
Institute or the Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred
to as "designated training agency") are exempt from the whole or a part of the
production safety manager examination or the sales chief examination in
accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 HIZHICED DB DD, WEMRL BEERBR IR 7E TEE AR ORERE R |
R T C OMOM B K ORHHEOFREICE LB R FIEH T, RRFEEEATTED D,
(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, test subjects,
application procedures, and other particulars for the examinations as well as
details for designation in the preceding paragraph are specified by Order of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry.
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Article 31-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry (or prefectural
governor when the duties which fall under the authority of the Minister of
Economy, Trade and Industry pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the preceding Article are performed by a prefectural governor as specified by a
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 78-4; the same applies in
the following paragraph) or a prefectural governor may consign the clerical
work relating to the implementation of the production safety manager
examination or the sales chief examination (hereinafter referred to as
"examination service"), either wholly or partially, to the Institute or an
examining agency designated by the Minister of Economy, Trade and Industry
(hereinafter referred to as "designated examining agency" except in the case of
items (vi)-3 of Article 59-9) in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 RRPFPEFERE UIFENT R EFIL, ATEOBIEIC L0 e X3 e Bk Ic £ o
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(2) The Minister or prefectural governor is not to conduct the examination service,
either wholly or partially, once such service has either wholly or partially been
consigned to the Institute or a designated examining agency in accordance with
the preceding paragraph.
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(3) In the event that a prefectural governor (including a prefectural governor who
performs the duties which fall under the authority of the Minister of Economy,
Trade and Industry pursuant to the provisions of paragraph (2) of the
preceding Article as specified by a Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 78-4; the same applies in paragraph (2) of Article 58-6, paragraph (2) of
Article 59-30-2 and paragraph (2) of Article 74-2) decides to no longer have the
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Institute or a designated examining agency conduct the examination service
which they had consigned in accordance with paragraph (1), the prefectural
governor must notify the Institute or the designated examining agency to that

effect at least 6 months prior thereto.

(PR L RRFEE 5 DWRHS F)
(Duties of Safety Controller)

Bt & REHREFEIL. GETAOREITRLRZICEAT 2 EG 2 miEE T 5,

Article 32 (1) A Safety Controller generally manages all work in relation to the
safety of production of high pressure gas.

2 PREZHINERE L, REREE 2 LT, SETADORE IR D REZICET 8
MR HZ BT 5,

(2) A safety technical manager assists the safety controller and manages
technical matters in relation to the safety of production of high pressure gas.

3 rRZREIR. WEOT D Ok OHERF. BIEDITTEDEHZ OfthE =T A DRLEIC
BRORLICEAT LM R FH TRFEEAT TEDDLIbDEEHT 2,

(3) A safety worker manages the maintenance of the facilities for production,
monitoring of the method of production, or other technical matters in relation
to the safety of production of high pressure gas specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 REZFAEFIL, REZEINE S (REEITEHEE PIBES N R WVWEEFTIZE W TR,
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LB T 2,

(4) A safety chief assists a safety technical manager (in the case of the place of
business where no safety technical manager is appointed, a safety controller
with respect to technical matters in the safety of production of high pressure
gas) assists and leads safety workers.

5 PrRZAEmHEE BRI, GETHFEO R KO, REEE TR O K OHEEZ
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(5) A safety planning promoter assists a safety controller in planning and
maintaining the hazard prevention rule, planning and promoting the safety
training program and other work in relation to the safety of production of high
pressure gas as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

6 WHRZELREIL SETADOREITRLIRZICEAT LEZEZEHRT D,

(6) A refrigeration safety manager manages the work in relation to the safety of
production of high pressure gas.

7 WOEEMEEIL. SET ADRTIMRDRELICET D EEEET D,

(7) A sales chief manages the work in relation to the safety of sale of high
pressure gas.
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(8) An operation chief manages the work in relation to the safety of consumption
of specific high pressure gases.

9 PREHEEE. REEANEBE . RERE. RE RS, RLEmHEESR L <I3m
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(9) A safety controller, safety technical manager, supervisory safety worker,
safety chief, safety planning promoter, or refrigeration safety manager, or sales
chief or operation chief must conscientiously perform their duties.

10 @ETAOENER L TR XIIFESENT A OEEIZHEFT 281, RS
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(10) Persons engaged in the production or sale of high pressure gas or the
consumption of specific high pressure gases must observe instructions given by
a safety controller, safety technical manager, safety worker, safety chief, or
refrigeration safety manager, or sales chief, or operation chief to ensure the
enforcement of this Act or orders pursuant thereto or the hazard prevention
rule.

(IRERFEEF DO RIHE)
(Deputies for Safety Controller)
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Article 33 (1) In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, in advance, a person listed in item (i) or (ii) of paragraph (1) of
Article 27-2 or item (i) or (ii) of paragraph (1) of Article 27-4 appoints deputies
for the safety controller, safety technical manager, safety worker, safety chief,
or safety planning promoter, or refrigeration safety manager (hereinafter
referred to collectively as "safety controller, etc.") to act on behalf of the safety
controller, etc. when they are prevented from performing their duties due to a
trip, sickness, or any other incident. In this case, pursuant to Order of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry, deputies for the safety technical
manager, safety worker, safety chief, or refrigeration safety manager must be
appointed from among the holders of a production safety manager certificate
who have experience in producing high pressure gas(es) specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and a deputy for the safety
planning promoter must be appointed from among those with the knowledge
and experience in the safety of production of high pressure gas specified by the
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph (2) of
Article 27-3.

2 HTEHORBE L, REHMIEEFEOHBE 2T T 256135, ZOBEEOBEDENIC
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(2) When performing the duties of the safety controller, etc., the deputies set
forth in the preceding paragraph are regarded as the safety controller, etc.,
with regard to the application of the provisions of this Act.

3 B tHtEROTELHOBEIX, F—HORZHEE XIImR IR ZEES ONBE
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(3) The provisions of paragraph (5) of Article 27-2 apply mutatis mutandis to the
appointment or dismissal of deputies for the safety controller or refrigeration
safety manager under paragraph (1).

(PR ZHEFEE 5 DR TAn )
(Order to Dismiss Safety Controller)
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Article 34 When a prefectural governor finds that a safety controller, etc. or any
deputy thereof, a sales chief or an operation chief has violated any provisions
of this Act or any order pursuant thereto, or they find a risk that performance
of duty by the above person may interfere with the maintenance of public
safety or the prevention of disasters, the prefectural governor may order a
person listed in item (i) or (ii) of paragraph (1) of Article 27-2 or item (i) or (i)
of paragraph (1) of Article 27-4, dealer or specific high pressure gas consumer
to dismiss such safety controller, etc. or deputy thereof, sales chief, or
operation chief.

(PRt A)
(Safety Inspection)
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Article 35 (1) With respect to facilities for production for which there is a
possibility of explosions or other disasters due to high pressure gas (Ilimited to
those facilities specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; hereinafter referred to as "specified facilities"), periodically and in
accordance with the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, a Class 1 Producer must subject their specified facilities to a safety
inspection conducted by the prefectural governor; provided, however, that this
does not apply to either of the following cases:

— REEMR O O BRFEXEA T TEDDLHDIZONT, BREEEEDTTEDDL LD
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(1) When the safety inspection of specified facilities specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry has been conducted by the
Institute or an agency designated by the Minister (hereinafter referred to as
"designated safety inspection agency") pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry and a notification report
thereof has been submitted to the prefectural governor; or
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(i) When a person accredited by the Minister of Economy, Trade and Industry
as qualified to implement the safety inspection related to specified facilities
by themselves (hereinafter referred to as "accredited safety inspection
executor") submits to the prefectural governor inspection records regarding
the specified facilities for which the accreditation for safety inspection is
given in accordance with the provisions of paragraph (2) of Article 39-11.

2 HIEORZRET. FFERMBRNHENRE 5O LOREITHEE L TWDENE D
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(2) The safety inspection set forth in the preceding paragraph must be conducted
to determine whether or not the specified facilities conform with the technical
standards under item (i) of Article 8.

3 WEIIEERLHAEKEIL, B HE - SORLZREZIT O & ST, Bk
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(3) The Institute or the designated safety conformity inspection agency which
conducted the safety inspection as provided for in item (i) of paragraph (1)
must report its result to the prefectural governor without delay.
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(4) The method of safety inspection to be conducted by the prefectural governor,
the Institute, or a designated safety conformity inspection agency under
paragraph (1) is specified in Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(EH B EmA)
(Periodical Self-Inspection)
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Article 35-2 In accordance with the provisions of Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, with respect to facilities for production or
consumption specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, Class 1 Producers, Class 2 Producers using equipment accredited
under paragraph (2) of Article 56-7, Class 2 Producers whose daily production
volume of high pressure gas exceeds the value specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry for each type of gas specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (or the value of daily
refrigerating capacity specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry for persons provided for in item (ii) of paragraph (2) of Article 5)
or specific high pressure gas consumers are to conduct self-inspections

periodically for safety, and must prepare and keep inspection records thereof.

(fen BRIRF D5 1B M OV )

(Measures Taken to Prevent Disaster, and Reporting)
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Article 36 (1) Whenever any facilities for the production of high pressure gas,
storage places of high pressure gas, facilities for the sale of high pressure gas,
facilities for the consumption of specific high pressure gas, or any container
filled with high pressure gas fall into a dangerous state, the owner or possessor
of such facilities, storage place, or container must promptly take immediate
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measures specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to
prevent disasters.

2 AIAOFEBEZREELZEFIL BEHIZ, Z0EZ2EENRAFETERE., HEE
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(2) Any person finding the situation described set forth in the preceding
paragraph must immediately report it to the prefectural governor, a police
officer, or a firefighter or a fire corps volunteer, or a coast guard officer.

(KK DHIRR)
(Restricted Use of Fire and Flammable Materials)
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Article 37 (1) No person in place of business under paragraph (1) or (2) of Article
5, a Class 1 or Class 2 Storage Place, a sales location under Article 20-4 (except
a sales location under item (ii) of the Article), place of business under
paragraph (1) of Article 24-2, or sales location under item (ii) of paragraph (2)
of Article 3 of the LPG Act must use fire in places designated by a Class 1 or 2
Producer, an owner or possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, a dealer,
or a specific high pressure gas consumer, or a LPG dealer under Article 6 of the
LPG Act.

2 NG, BomRGEE . B MERNEE . BT U <35 RERTEET O T A
FELITEAHE, WeEEE L <ITREEET A HE B AT AT A EF NS
DWALATT AT ARG EFEE DK LFRNT, BRLLT W2 HEA LT, RIEICH
ET DHFTIL B AD TUTR B 7R,

(2) No person with any flammable material must enter places prescribed in the
preceding paragraph without the consent of a Class 1 or 2 Producer, owner or
possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, dealer, specific high pressure
gas consumer, or LPG dealer under Article 6 of the LPG Act.

(Frrl O HUH L&)
(Revocation of Permission)
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Article 38 (1) When any Class 1 Producer or owner or possessor of a Class 1
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Storage Place falls under any of the following items, the prefectural governor
may revoke permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of
Article 16 or order them to suspend production or storage for a specified period;
provided, however, that item (vi) below does not apply to any owner or
possessor of a Class 1 Storage Place:
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(i) When they have violated an order pursuant to paragraph (3) of Article 11,
paragraph (2) of Article 15, paragraph (3) of Article 18, paragraph (2) or (4)
of Article 26, paragraph (2) of Article 27, Article 34 or item (i) or (iii) of
Article 39 or a prohibition or restriction pursuant to the provisions of Article
39, item (ii);
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(i) When they have performed, without the required permission, a matter for
which permission is required pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 14 or paragraph (1) of Article 19;

= B OTREEE L AR SHOERBEEZZ T, UTE =TSR T+
—IHDSERRAE ZAT DR\ T, EEH 2O RED 728 O R g% L5 — R T %
AL E &,

(iii) When he/she has used the facilities for production of high pressure gas or a
Class 1 Storage Place without undergoing completion inspection under
paragraph (1) or (3) of Article 20 or without performing a completion
inspection under paragraph (1) of Article 39-22;

W F_t+t&oZF—mE, Fom, HUEELUIFELE B tt&Ro=f =1
ICBWTHERT 25625, ) . B T+ E5o =858 L IS ZHEXEE -
+ESFONE —HOBEITEK LT L &,

(iv) When they have violated the provisions of paragraph (1), (3), (4), or (7) of
Article 27-2 (including when applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (3) of Article 27-3), paragraph (1) or (2) of Article 27-3, or
paragraph (1) of Article 27-4;

I OEANTREEE HOFMFICERK Lz L X,

(v) When they have violated the conditions of permission or approval under
paragraph (1) of Article 65; or

N OEFERE SO ENSETICEAT DICEDLL &,

(vi) When they come under items (ii) to (iv) of Article 7.

2 ERERFRENEIL, B fERLEE . B MITRITOTAE S LI EAE ., TS

SATHFESET AEEEDROEZEZONT NS T L LT, Bz EDTED

s IR, BOEUIHBE OEIEEZMT L2 LN TE D,

(2) When a Class 2 Producer, an owner or possessor of a Class 2 Storage Place,
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Dealer or Specific High Pressure Gas Consumer comes under any of the
following items, the prefectural governor may order him/her to suspend
production, storage, sale or consumption for a specified period:

— BT IRBEH, BT RAE CHE, BHARE S B RO H, B
FMEDO=F =M, FoFURELIEFREE—FHE LUIE =S OREIC L Hm
BINIREE 5 OHEIC L D2 L ITHIRIGER LTz & &,

(1) When they have violated any order pursuant to paragraph (3) of Article 12,
paragraph (2) of Article 15, paragraph (3) of Article 18, paragraph (2) of
Article 20-6, paragraph (3) of Article 24-3, Article 34, or item (i) or (iii) of
Article 39, or a prohibition or restriction pursuant to the provisions of item
(i1) of the Article; or

=B HARE-ENIIB CHOBEIERK L L,

(i) When they have violated the provisions of paragraph (1) or (2) of Article 28.

(B AFEE)

(Emergency Measures)

FoILk BRI PEERE SUIEREM RAF T, AEOLZEOMR LK EFEDRADE

EDTOBRBDOMENRH D LD D EEF, RICEHITLHIHELTHZLNTED,

Article 39 The Minister of Economy, Trade and Industry or the prefectural
governor may take the following measures when they find it urgently necessary
for the maintenance of public safety or the prevention of disasters:

— BomRLEE. B OMREE . B oMEETE L <3S AT O A E A L
IFEEAEDE, BEEEEH L XFFE R E T AEEE TRILA T ZEHRNEOR
b AR e F S L < TBbAm T A EFE =+ EROME=ZHDO TR TAERE
Hiox L, 8GO Ofigk, F—TEREAT, 5 AERERAT. R7EHT SUIFRE M E
T ADEE DT ORisg DRI XL —FOM M 2 —FHFIk X2 LamT 52 &,

(1) To order a Class 1 or 2 Producer, an owner or possessor of a Class 1 or Class
2 Storage Place, dealer, specific high pressure gas consumer or LPG dealer
under Article 6 of the LPG Act, or filler under paragraph (3) of Article 37-4 of
the LPG Act to temporarily suspend, in whole or part, the use of the facilities
for production, Class 1 or Class 2 Storage Places, sales locations, or facilities
for consuming specific high pressure gas;

O H—MROEE F CRERLEE | B REIEIT UL AT OFT A UL A
F. WGEER . FEmENT AEEE . BAbA T 2EFEASFOBACA TN AT A R F
¥E, WAbAMT AERE =+ EEONE “HOR TAFEERE L OMEET A ZTY
WoFEWTHK L, BE, SEL. B, BB, WHESUIFEEZ -REEIE L, SUIHIR
THZ L,

(i1) To temporarily prohibit and restrict a Class 1 or 2 Producer, an owner or
possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, dealer, specific high pressure
gas consumer, LPG dealer under Article 6 of the LPG Act, a filler under
paragraph (3) of Article 37-4 of the LPG Act, or any other person handling
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high pressure gas from engaging in production, delivery, storage,
transportation, consumption, or disposal; or
BMETAXITZNZ T LIZESEOTAE XTI EAEICK L. £ OBEEESUIET
TESGFTOEL 252 &,
(iii) To order the owner or possessor of a high pressure gas or a container
therefor to dispose of or change the location of such gas or container.

F_EDZ ZEERERVRZHREIHLRDIBE
Chapter III-2 Accreditation Regarding Completion Inspection and Safety
Inspection

(SRR A (2 fR 2 FEE)

(Accreditation Regarding Completion Inspection)
=G0 BIARESHE _SOREIT. RFEEETTEDDLEIAILLED,
IR — I OSZETT ULE — AT AT Z & 1T, B — G E UL —FRAT R AT O F
FELHLLIIEAETHO T, FELELHF BREEEEADCTEDDLHLDICRS, LA
FTIDEIZBWTHL, ) IRL2TEHEEZHOITE S ET2HEOHFHEIZLVIT,

Article 39-2 (1) The accreditation provided for in item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 is made following an application filed by a Class 1 Producer or an
owner or possessor of a Class 1 Storage Place who intends to conduct
completion inspection regarding the specified alteration work (limited to the
types of work specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; the same applies throughout this Chapter) by themselves for each
place of business under paragraph (1) of Article 5 or Class 1 Storage Places
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 HIEOHFEIL, BORBHMEZITORELRE THELZH LN L TTTORITNIER S
720N,

(2) The application referred to set forth in the preceding paragraph must be
made with a clear description of the specified alteration work for which they
intend to conduct completion inspection.

(FERUR AN AR D 3R E D FEHES)
(Accreditation Criteria Regarding Completion Inspection)
PSR = BFEEEKREIT. AIRE -HOHENROZEZONTIUZHEET D
ERODHEEXTTRITINIT., TOREEZ L TULR B R,
Article 39-3 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not confer
the accreditation unless they find that the application made under paragraph
(1) of the preceding Article falls under any of the following items:

— KL LHFIRDTRRED =D OB RFEXE S CTED L EMEICEHET
HHDTHDH I &,
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(1) The organization to conduct the completion inspection of the specified
alteration work conforms to the criteria specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

o OREARTLHEIRDLTERMED FIEZED LBE (LIT [ElmAERE] &wv
9 ) HAERR L, TOERBEDTENE ~+RELHEORFEEE T TED DL
BIZHEHAET 25D THDLZ &,

(i1) Codes specifying the method of completion inspection of the specified
alteration work (hereinafter referred to as "completion inspection codes")
have been prepared and the method of the completion inspection specified
therein conforms to the method specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (5) of Article 20.

= REBEEEEADCTEDDIRMICTEE T 2HMERAE AT 5B D ELE LFITHKD
TERMAEZERM L., ZOBPRFEEEETTEDLDHEULTHL Z L,

(iii) Persons who have the knowledge and experience that conform with the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the completion inspection of the specified alteration work and the
number of these persons is not less than the number specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 HIRFE—HOBEIZL Y HFE LIEFIL, FrEZEE LHEIR L e A O 72D Ok
K OGERIRE D FFIEIZDONWT, RIFFEEREPIT IO REZZITRITNLR SRV, 72
ZL., AEOBFBICE=FTNEZOEE T HOFmMALIRATL L EIL, ZORY TR,

(2) A person who has made an application provided for in paragraph (1) of the
preceding Article must undergo inspection by the Minister of Economy, Trade
and Industry regarding the organization for completion inspection and the
method of completion inspection of the specified alteration work; provided,
however, that this does not apply when the application under the paragraph is
accompanied by the document referred to in paragraph (2) of Article 39-7.

(IR EREITLR D FEE)
(Accreditation Regarding Safety Inspection)

BN GoN Fo+HEFE EE _SOREIL. REEELETTEDD EIAICE
D, BREE-HOFEERILIZ, FHERE THHOT, FEisx (RFEEEES
TEDDLHDIZRD, LFZOFEICBWTH L, ) IZRLIRLEHRELZAGITEY & T
HEDOHFFEICEIVITI,

Article 39-4 (1) The accreditation provided for in item (ii) of paragraph (1) of
Article 35 is made following an application filed by a Class 1 Producer who
intends to conduct a safety inspection regarding the specified facilities (limited
to those specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;
the same applies throughout this Chapter) by themselves for each of place of
business under paragraph (1) of Article 5 pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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AITEOHFEIL. B OREHREZIT O FrEfist 2 A 5202 L TThRIThIE R b,

(2) The application set forth in the preceding paragraph must be made with a

clear description of the specified facilities for which the applicant intends to

conduct the safety inspection.

(PRZIRANSR D R E D FEHESE)
(Accreditation Criteria Regarding Safety Inspection)

B ANROT BEFEEREIL, AIERE -HOFFENROEZONTICHEEET D

LIRDDH EXTRHRITINIE, ZOREEZL UL B0,

Article 39-5 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must not confer

2

the accreditation unless they find the application made under paragraph (1) of

the preceding Article falls under any of the following items.

— FFEMRBRIAR D RERE DT O OFMRENREEXEA T TED L EBEITHET Db
DTHHI &,

(1) The organization to conduct the safety inspection of the specified facilities
conforms to the criteria specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

= REMBR IR DR ERED HiEZED LR (LI [IREHRERE] &vwo, )
EERR L. = ORERED HFIENF =+ HEFUHEOREFEEL S TED D FIEIC
HETHHDOTHD I L,

(i1) Codes specifying the method of safety inspection of the specified facilities
(hereinafter referred to as "safety inspection codes") have been prepared and
the method of the safety inspection specified therein conforms to the method
specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in paragraph (4) of Article 35.

= RFEEED TED DL FMITEEGT MR E A3 58 DREMR IR D RE
RAEZEM L., EOBEBRBFELEDTTEDLIHULELTHD Z &,

(iii) Persons who have the knowledge and experience that conform with the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the safety inspection of the specified facilities and the number of
these persons is not less than the number specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry.

ATSRE —HOBUEIC LV HEE L72E L, FREMRR IR D IRL IR D 72 Ok & T

REEEDFIEIZOWT, BFEEREPITOMELZZ T RITT RSV, 2720

FHEOBFFICHE = NEOEHENHOERALRAT- L 1T, ZORY Thiy,

(2) A person who has made an application provided for in paragraph (1) of the

preceding Article must undergo inspection by the Minister of Economy, Trade
and Industry regarding the organization for safety inspection and the method
of safety inspection of the specified facilities; provided, however, that this does
not apply when the application under the paragraph is accompanied by the
document referred to in paragraph (4) of Article 39-7.
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(K k& S1H)
(Disqualification Clause)

F=FNEDNR ROBZO—ITHYETLEIL. B FRE=HE S ROE =+ 15
IR S ORIEEZIT D LN TE R,

Article 39-6 (1) Any person falling under any of the following items is
disqualified from receiving accreditation under item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 and item (ii) of paragraph (1) of Article 35:

— mEETAORELZRE LI B b A LZ R LW

(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of
commencement of production of high pressure gas;

ZOEEEE THOT, URFENIIBWTEET AL D KENBE LB
b AFEZRE LRV D

(i1) A Class 1 Producer for whom two years have not yet passed from the date of
an accident involving high pressure gas at their place of business;

= MO A E LT EEEHE THO T, ML AT IS W TREET A
ICEDREFERBELIZALD “HEREBLR2NED

(ii1)) An owner or possessor of a Class 1 Storage Place for whom two years have
not yet passed from the date of an accident involving high pressure gas at
their Class 1 Storage Place;

W ZOEREIT ZOERICES < maOBEIER L, Slell EoicsE bh,
ZOPITEKR DY, TPITEZ T D52 N OB D A E R LN

(iv) A person for whom two years have not yet passed from the date of their
completion of the execution period of a punishment severer than a fine
1mposed for their violation of this Act or the provisions of an order pursuant
to this Act, or for whom two years have not yet passed from the date of such
execution becoming invalid;

B BN+ ZE - HOBEICL D E KRG S S U = AR
HE _FORECWROBEIN, TOBRWHLOBENMD “HE2 K\ Lang

(v) A person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or
item (ii) of paragraph (1) of Article 35 pursuant to the provisions of
paragraph (1) of Article 39-12; or

N OBEATHOT, TOEBEITOKBED D BIZHI oD —IZ#ET2E1 HDHHD

(vi) A corporation, for which any of its officials assigned to conduct the
business fall under either of the preceding item (iv) or item (v).

2 HMEEENLZORED O O O XIT—EOTIE L 2%, BHEE
O EZZITIZFITONTE, TOH - RREE P ERMRIARDH R
—HOHEIZ LD @EET AOREOBMBO A Lz A D ZAFZ2 Rl Lz & 1%,
AT — 5 OBUEITE T L7220,

(2) The provisions of item (i) of the preceding paragraph do not apply to a person
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who has received the delivery of the whole or a part of the facilities for
production from a Class 1 Producer and who has been conferred the permission
under paragraph (1) of Article 5, if two years have passed since the date of
notification of the commencement of production of high pressure gas by the
Class 1 Producer at the facilities pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 21.

(=T L D)
(Investigation by the Institute)

F=thgkot H-RREEE OIE MO A EE LATEAEIR B 5
= TEHE S ORE D HFEIZAR D ILARE — HOF R UL —RATEATIC BT 558
EJ‘Z*@E@%:@@ﬁﬂrﬁ&&@mﬁﬂﬁﬁ@ﬁ?ﬂzob\f\ e TR FEEEREDOIRET S
FOITOWMEEZITHIENTED,

Article 39-7 (1) A Class 1 Producer or the owner or possessor of a Class 1
Storage Place may request the Institute or a person designated by the Minister
of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation on the
organization and method of completion inspection at the place of business
under paragraph (1) of Article 5 or at a Class 1 Storage Place in relation to the
application for accreditation referred to in item (ii) of paragraph (3) of Article
20.

2 WEXIIATHEOBELZ T -F X, FEOFMEL LB LR —HOFHETT ULH
—RRATATIC 1T D SE AR AL O 72 8 Ok & ONSE R A D I7 1R 35 =+ Lk D =55 —
HE— S ORFEEE T TED L EEROE —+RELHORFHEEATTEDDL S
EBICHEHAT 2RO, TOEZRTEREZLZN S LRTIERS W,

(2) When the Institute or a person designated by the Minister of Economy, Trade
and Industry in the preceding paragraph finds that the organization for
completion inspection and method of completion inspection at the place of
business under paragraph (1) of Article 5 or a Class 1 Storage Place for which
1t has conducted the investigation referred to in the paragraph conform to the
criteria specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in item (i) of paragraph (1) of Article 39-3 and the method of
inspection specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in paragraph (5) of Article 20, it must issue a document to
that effect.

3 B oMREET, Bt ERE EE S OREOHEIR D BIRE —HOFE
FTIZ BT 2 R IRA D T2 6D DA M OPR LR E D TTIEIZ SN T, B XUTRFEFRER
FEORETLHHEDITOMELZTHZILNTE D,

(3) A Class 1 Producer may request the Institute or a person designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation on the
organization for safety inspection and the method of safety inspection at the
place of business under paragraph (1) of Article 5 in relation to the application
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for accreditation referred to in item (ii) of paragraph (1) of Article 35.

4 WEIAEOEEEZZ T E T, REOFEZ LIHLEE - HOFEFIZBT
D PR IRAL D T2 6D O M ORZARE D TTENE =+ IR DO TR —HE — 5 ORI E
¥EDTED DEIER O =+ AEFEINHORFEXEE DT CTED DL HIEICHET H &
BHODLHEEFX, FOFLERTHEEEZ LN LTI 5720,

(4) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the organization for safety inspection and method of
safety inspection at the place of business under paragraph (1) of Article 5 for
which it has conducted the investigation referred to in the paragraph conform
to the criteria specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in item (i) of paragraph (1) of Article 39-5 and the method
of inspection specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in paragraph (4) of Article 35, it must issue a document to
that effect.

(REE D HHT)
(Renewal of Accreditation)

FoFIEDIN B ARE ZHHE B ROE =+ RS —HE S OREX., HAELL
EHFURNIZBWTES TEDLIHIR Z LIC20EFH 22 2. oWk ok
WIZEDT, 20N ERD,

Article 39-8 (1) The accreditation referred to in item (ii) of paragraph (3) of
Article 20 or item (ii) of paragraph (1) of Article 35 ceases to be effective with
the lapse of a period of not less than five years but not more than ten years to
be specified by a Cabinet Order unless it is renewed by the end of every such
period.

2 FEEFNFEOZ, BEEANLEO W NCHTRE - HEOE _HOMEIX, Fo+45%
I S OREOEHICHERT D,

(2) The provisions of Article 39-2, Article 39-3, and paragraphs (1) and (2) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation
provided for in item (ii) of paragraph (3) of Article 20.

3 HEFNFEoN, FE=EFNLE0 B CICHTERE ZHE OB NHEOHEIX, F=+5
RE—HE 5 ORBEOEFHENT 5,

(3) The provisions of Article 39-4, Article 39-5 and paragraphs (3) and (4) of the
preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of accreditation
provided for in item (ii) of paragraph (1) of Article 35.

(EEDJEH)
(Notification Report of Change)
FHoPILRON RETARRA I E L. FERRE O 72 6O ORI SE AR AL D 71512
EEPRHO L X1T, B, TOEERFEERE I RITHZ TR B2,
Article 39-9 (1) When any change has taken place in the organization for
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completion inspection or method of completion inspection, an accredited
completion inspection executor must inform the Minister of Economy, Trade
and Industry without delay.

2 WERLHMEFHEEIL, RERED D OB XIIRELHRED FIEICELERH O
EEIF, B, TOFERFEERREICETHRT TR 6L,

(2) When any change has taken place in the organization for safety inspection or
the method of safety inspection, an accredited safety inspection executor must
inform the Minister of Economy, Trade and Industry without delay.

(REZEZTI2HEDEE)
(Duty of Accredited Persons)
=FIED+ RBEZERMEFEMH X, TORELZTT-RELE THFITFR D ZERMR
HE2AT O &R BREBMERRICEN, o, %*4“% D=5 — G =5 DREH E
FEADTTED DRMFICHEE T 2R 2 A T 5812 ﬁ&ihi&%ﬁw

Article 39-10 (1) When an accredited completion 1nspect1on executor executes an
accredited completion inspection regarding the specified alteration work, they
must follow the completion inspection codes and must assign the work of
completion inspection to a person with the knowledge and experience that
conform with the conditions specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under item (iii) of paragraph (1) of Article 39-3.

2 FREERMAEEME L, RFEEE D TED D FHL L Lo RATSR A ER L.
INERFL, BRFEERENDZORELERORMZ RO T & &1L, HONIT
ZhafRH LRIThiER bR,

(2) An accredited completion inspection executor must prepare and store
inspection records describing those items specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and must promptly submit them to the Minister
of Economy, Trade and Industry when so requested by the Minister.

3 AIZHOHUET, WERLZHRERMEICENT 5, ZOHAICRN T, H—Hp

(AT THIR DM & HD01% Tl RoRema &, 5k
MAEHFRE] &HLOIEL MREHREHE] &, H=tLFo=6—HFE =70 £bo
DX B NEOHF-HE =5 LHA-EZXDIBDET D,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis to an
accredited safety inspection executor. In this case, the phrase "an accredited
completion inspection regarding the specified alteration work" in paragraph (1)
1s deemed to be replaced with "safety inspection regarding specified facilities",
the phrase "completion inspection codes" in paragraph (1) is deemed to be
replaced with "safety inspection codes" and the phrase "item (iii) of paragraph
(1) of Article 39-3" in paragraph (1) is deemed to be replaced with "item (iii) of

paragraph (1) of Article 39-5".
(A& DFLER O Ja H)
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(Notification Report of Inspection Records)

FHoTLEO+— REFHRBMAEREBE L. B FRBELHEORFEEE T TED LS
HBIZEY . REEZTREEE LEIR D EHRMRE LTV, BEO 72D Ofigk X%
o — FRATIRT 28 55 )\ SR8 — 5 AL FN SR “H OB EOKIEICHEE L TnDd 2 L
ZRER LT & E i, BOE IR FICREEEER T CED L FH LR L 7oA DRl
RIS Z &N TE D,

Article 39-11 (1) When an accredited completion inspection executor has
conducted a completion inspection regarding an accredited specified alteration
work in accordance with the method specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (5) of Article 20 and has
confirmed that the facilities for production or a Class 1 Storage Place conform
to the technical standards under item (i) of Article 8 or paragraph (2) of Article
16, they may submit a notification report of the inspection records describing
those matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the prefectural governor.

2 WERLZHREEMEIL, H-THEEHENHORFEEE DT TED DL HIEICLY, 3
TE 2 ST T R EMER AR D IR A 2TV, BUED 720 Ok 23 55 )\ &5 — 5 OBy
FOREBECEEG L TWD Z AR LI & 1T, #EMNRMEICREEXEE DT TED
LEHERH L mEOREL TS 2N TE D,

(2) When an accredited safety inspection executor has conducted safety
inspection regarding accredited specified facilities in accordance with the
method specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in paragraph (4) of Article 35 and has confirmed that the facilities
for production conform to the technical standards under item (i) of Article 8,
they may submit a notification report of the inspection records describing those
matters specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to
the prefectural governor.

GREDBIH L)
(Revocation of Accreditation)

oS0+ BEEEREIT, FE AR A M SRR E PR A I F 3 IR
DEZFDOWTINIHELE T D LR, FEoPRE_HE S UIE =+ AR
CEOREETRVET I ENTE D,

Article 39-12 (1) In the event that either an accredited completion inspection
executor or an accredited safety inspection executor falls under one of the
following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the
accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or item (ii) of
paragraph (1) of Article 35:

— WEEZT TV DBIRE - HOF R XILHE —FATERATICB W THEIET AT X
LRENFELI L X,

(1) When an accident caused by high pressure gas takes place at the accredited
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place of business referred to in paragraph (1) of Article 5 or a Class 1 Storage
Place;

- mun&%:x TV D RGE —HOFEFE XX FE —FEATREATIC B W T A Z OfthE
JEH AL LD KEFEOREDBENDH HFUNHBELT & X,

(i) When a flre or any other accident which could lead to the occurrence of an
accident involving high pressure gas takes place at the accredited place of
business referred to in paragraph (1) of Article 5 or a Class 1 Storage Place;

= B AREHORFHEEERE T TED D KEORED LD OIS B DO E
Zek U9, JUIFSEE “HOREIC LI DMz Thbhnol & &,

(iii)) When an emergency measure to prevent the occurrence of an accident
specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
referred to in paragraph (1) of Article 36 is not taken or a notification report
required under paragraph (2) of the Article is not submitted;

M5 =FN\KE—HOHIEIS L HOER IR FIC XD & EHT 20 RE TR D45
IEDfmBE=Tie e =,

(iv) When an order to suspend the production or storage of high pressure gas is
issued by the prefectural governor in accordance with the provisions of
paragraph (1) of Article 38;

I EBEFRMECRVE =T RE -5 U o EE S L &,

(v) When a measure is taken by the prefectural governor pursuant to item (i) or
(i1) of Article 39;

N OB =FNEO=FHHEFXNIFE -FTNEFOHEFE -HEZONTNNITHEYE LT
WRWEROOND & E,

(vi) When it is found that the provisions of any item of paragraph (1) of Article
39-3 or any item of paragraph (1) of Article 39-5 are not met;

£ AIRE -EXIHE CHOMEIC I DO, ERolH e ok & X,

(vii)) When a false notification report is submitted under the provisions of
paragraph (1) or (2) of the preceding Article;

N BEEERENE =T NLEOHE _H (RAXRE"HTBWTHENT L5643
te, ) OBUEICLVBATLEOREZROTZIGEITEN T, ZORDITIE L RHD
[

(viii)) When a request by the Minister of Economy, Trade and Industry to
submit inspection records under the provisions of paragraph (2) of Article 39-
10 (including when applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of
the Article) is not complied with;

L H = NEOARE—HEN S XUIHEARNFICHE T HICED & &,

(ix) When the provisions of item (iv) or (vi) of paragraph (1) of Article 39-6
become relevant; or

+ REOFERICKVE HREZHE _SHE LB = RS EHE 50
XIZTEDOEF 2 T2 &,

(x) When the accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 or item

P—
DE
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(i1) of paragraph (1) of Article 35 or its renewal is obtained by fraudulent
means.

2 Bt NEE-HOBEICLY FEREE —H LB HAREE -HOFF AT H S
iz & Eid, FFe 2 B S IR — O FZEFT L H — MR IR 55
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(2) When the permission under paragraph (1) of Article 5 or paragraph (1) of
Article 16 is revoked pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 38,
the accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20 and item (ii) of
paragraph (1) of Article 35 regarding the place of business under paragraph (1)
of Article 5 or a Class 1 Storage Place for which the permission is revoked
ceases to be effective.

3 FRETERUR A R A IR E R LR A R E DNIRR DB E =TT & &
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ROFE =+ HEFHE —HE SOREZX. £ hEko,

(3) When an Accredited Completion Inspection Executor or Accredited Safety
Inspection Executor receives accreditation under the following article, the
accreditation of the Accredited Completion Inspection Executor under item (ii)
of paragraph (3) of Article 20, or the accreditation of the Accredited Safety
Inspection Executor under item (ii) of paragraph (1) of Article 35 shall cease to

be effective.

BE-EDO= RERERRZEEE
Chapter III-3 Accredited Advanced Safety Inspectors

(FRE)
(Accreditation)

Bt LGo+= FHEUEE T, RFEEETTEDDL L IAICEY, HLEF—
HOFIARDFEER T LIZ, MERRLEZHETOIZILNTELLEHEOLNDLED
RHEPEEREDORE (T ZOEIBNTHIZ REE] L), ) 2%IFHTLNRT
x5,

Article 39-13 A Class 1 Producer may receive accreditation from the Minister of
Economy, Trade and Industry to the effect that the Class 1 Producer is
recognized as being able to ensure a high degree of safety (hereinafter simply
referred to as "Accreditation" in this Chapter) at each place of business
relating to the permission specified in paragraph (1) of Article 5 pursuant to an
Ordinance of METI.

(FRIE D FLHELE)
(Standards, etc. for Accreditation)

BN Eo+N RFEEREIL, REOHBENROEZONTIIZHIEST D LR
WHEEXTRINE, ZOREL L TUIRLRN,
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Article 39-14 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry shall not confer
Accreditation unless he/she finds that the application for Accreditation falls
under all of the following items:

— REDOHERD T2 ORFERD Z DOEB TR ) 2 R LS5 A 2 /7
52 EXDOMDORFELEE T CTEDDEEIIFEET 2D THD Z &,

(i) The organization that ensures safety has mechanisms for continuously
improving its ability to execute business and is in compliance with the other
standards established by an Ordinance of METI; and

= RZOWMROTENGERERBEFZITEZH N DTH D 2 &2 DOMORGFIE
(BT TEDLIEEIZHEAT LD THLHZ L,

(i) The methods for ensuring safety employ advanced information and
communications technology and are in compliance with the other standards
established by an Ordinance of METI.

2 FEOHGEZ LTI, IREDHELR DT O/ &L OMRE DR D FIEIZDWT,
RBEEERENMTOMELZZ T 2T R6720, 72720, %#‘f‘hx@—f—f\%*ﬁ
CHUET D Ha SUIREPEEREDOIRET 2 HIC L 2MELZ T 2HEITIE, S
BEEZTZFHIZOWTIYERELZ T 2 E LR,

(2) A person who applies for Accreditation must undergo an inspection,
performed by the Minister of Economy, Trade and Industry, of the organization
that ensures safety and the methods for ensuring safety; provided, however,
that in the case where such person undergoes an investigation performed by
the Institute specified in paragraph (1) of Article 39-16 or a person designated
by the Minister of Economy, Trade and Industry, the inspection specified above

need not be performed for the matters subject to such investigation.

(R k& S1H)
(Disqualification Clause)
BT NEOTIH ROFZONTNNIEETDHEE. BELZXTDHILENTER,
Article 39-15 (1) Any person who falls under any of the following items shall be
disqualified from receiving Accreditation:
REDHFBIMRDLFENCB W TEETAORE LB LA ZFEL2RiE L
RNE
(1) A person for whom two years have not yet passed from the date of
commencement of production of high pressure gas at the place of business
pertaining to the application for Accreditation;
= BEOHFEICRLIFETICBWTEET AL D RENHBE LA NS AFER
LR
(i1) A person for whom two years have not yet passed from the date of an
accident involving high pressure gas at the place of business pertaining to

the application for Accreditation;

= ZOERNIFIZOERICES M OREITER L, Sl EOHICAE b,
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(iii) A person who violated this Act or an order pursuant to this Act, was
sentenced to punishment more severe than a fine, and for whom two years
have not passed from the date when such person completed or was relieved
from the execution thereof;

M FH=tLFZO_+FE-HOREICLIVREZRVEIN, TOBELOANDL
A R L7

(iv) A person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of Accreditation pursuant to the provisions of paragraph (1) of
Article 39-20; or

H O OBEATHOT, TOEEEITORBD ) BIZHI -~ BFOWT NN T I2EH5 NS
5D

(v) A juridical person, any of whose officers assigned to carry out business falls
under either of the preceding two items.

2 HBERE-HOHFEIZ L DE -FEEE OHAL DKM DO HEIZB W T, Hi%
B EREE N 1+ E - HOBEICL EIET AOREDOREDOJEHZ LT H
D AEZRE L & E IR, BEEE S OBUEIL, EH LR,

(2) The provisions of item (i) of the preceding paragraph shall not apply in the
case of a succession of status as a Class 1 Producer specified in the provisions
of paragraph (1) of Article 10 if two years have passed since the date of
notification of the commencement of production of high pressure gas by said
Class 1 Producer pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 21.

(=% DOFPA)
(Investigation, etc. by the Institute)

oI+ AN BFEEREIZ. S+ LEo+NUE HOBRELIT O HAEICED
T, HAENNFEEOBER LT OMLENRN DL LB DL L EIL, ZOoHMEZED T, W
BFFHETE LEORELZZ T 2HI, GEHHEPRIEE —HS T ORFIEEE S
TEDDIEEIZHE L TWVDLINE I DOV T, HERZEHIL, IRELKET S
ZEMTED,

Article 39-16 (1) In the case where the Minister of Economy, Trade and Industry
conducts an investigation specified in paragraph (2) of Article 39-14 and
determines that confirmation of specialized technical matters is necessary, the
Minister may specify the scope and seek the opinions of or request
investigation by the Institute or a designated person specified in the proviso of
paragraph (2) of Article 39-14 concerning whether the relevant application is in
compliance with the standards prescribed in the Ordinance of METI specified
in the items of paragraph (1) of Article 39-14.

2 RREEFEREIX, ATHEOMREZITO MERNH D LR L LT, HPNIT, Z0F
EREOHFE LEFICEMTH LD ET D,
(2) If the Minister of Economy, Trade and Industry determines that the
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confirmation specified in the preceding paragraph is necessary, he/she shall
promptly notify the applicant to that effect.

(FRJE D HEH)
(Renewal of Accreditation)

FEotEko+t FEIX EFEUEHFEINICBWTEHS TED LM I LIcE0®E
Bz iihid, 20O E ST, 20 haeko,

Article 39-17 (1) Accreditation shall cease to be effective upon the lapse of a
period of not less than five years but not more than ten years to be specified by
Cabinet Order unless renewed by the end of every such period.

2 F=tNNEo+=, FE=F+NLFO+MNKEKOFIZOBEIL, AIEHOFEE D EHIZHER
T5, ZOHBICENT, BT AEROTNE H: To0nT, | LdHHDIE, 15
WT, BRIFEZERENORENVLETHLIFOBMEZITIZE &I, | EHAKERD
HD LT D,

(2) The provisions of Article 39-13, Article 39-14 and the preceding Article shall
apply mutatis mutandis to the renewal of Accreditation provided for in the
preceding paragraph. In this case, the phrase "of the organization" in
paragraph (2) of Article 39-14 shall be replaced by "if notification has been
received from the Minister of Economy, Trade and Industry requiring an
inspection of the organization".

(EHEDfEH)
(Notification of Changes)

FotP o BELZTIH-MEEE (UT RRERERZFIERME] L
Do ) FE REDMELRD T2 DM IR Z DMER D TIEIZEE N H O & E 1T, &
Hi7e <, TORERFELEREICETHRITNIER L7220,

Article 39-18 A Class 1 Producer that has received Accreditation (hereinafter
referred to as an "Accredited Advanced Safety Inspector") shall provide
notification of any change which has occurred to the organization that ensures
safety and the methods for ensuring safety to the Minister of Economy, Trade
and Industry without delay.

(k)
(Succession)

BRI BHEE -EHOBEIC L DH -FEREE oMM ORMR SO HGA
IZRWT, Y% —MEEE DR ERERLEERE TH L & 13, % —MilEs
DN 2 &M L 7eFH GRERERZERFICRD, ) 1T, RBESERL IS O H{L
AT D, 727U, U MRLEE OHAL A KK L2 BIROF B O NN
T DT, ZORY TR,

Article 39-19 (1) In the case where a succession of the status as a Class 1
Producer occurs pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 10, if the
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relevant Class 1 Producer is an Accredited Advanced Safety Inspector, the
person (limited to an Accredited Advanced Safety Inspector) who succeeded to
the status of the Class 1 Producer shall succeed to the status as an Accredited
Advanced Safety Inspector; provided, however, that this shall not apply if the
successor to the status as a Class 1 Producer falls under any of the following

items.
— ZOREVMRDIFEMICBWNWTEET AL D RENBE LB D Fa2 Rl
L7 &,

(i) If two years have not yet passed from the date of an accident involving high
pressure gas at the place of business pertaining to the Accreditation; or

=B KO HE HE BN OHEE S E TOWVWT NN T D & &,

(i1) If the Class 1 Producer falls under any of items (iii) to (v) of paragraph (1)
of Article 39-15.

2 AIEOBREIC LV REREREENE O 2 &M L7=F 1L, B, RFEEE
BERTEDDEIAILEY, TOEELRFEEREICEITHRTNIT R B2,

(2) A person who has succeeded to the status of an Accredited Advanced Safety
Inspector pursuant to the provision of the preceding paragraph shall submit a
notification report of the succession to the Minister of Economy, Trade and
Industry as specified by an Ordinance of METI without delay.

(FRE D HH L)

(Revocation, etc. of Accreditation)

[T W S0 —+ PR PEFEREIL, RE @ ERLFERE DNIROE FONTINTEY
THEEE, RBEXZMVET LN TE D,

Article 39-20 (1) In the event that an Accredited Advanced Safety Inspector falls
under of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry may
revoke the Accreditation:

— WEIRDIFEERIZBWTEETRAICIDKERBE L X,

(i) When an accident caused by high pressure gas takes place at a place of
business pertaining to the accreditation;

= O REIRLFENMCBVTERLEOMEET AL DKEOREDBLENDOH S
HIPFEELTE &,

(i) When a fire or any other accident which could lead to the occurrence of an
accident involving high pressure gas takes place at a place of business
pertaining to the Accreditation;

= BEEARERE HORFEEE DT CTED D REFEOREDOR D720 OIS A O HE
LT, IFRSGE HOBREIC LRt Ez fThlnol & &,

(iii) When an emergency measure to prevent the occurrence of an accident
specified by the Ordinance of METI referred to in paragraph (1) of Article 36
is not taken or a notification report required under paragraph (2) of said
Article is not submitted;
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(iv) When an order to suspend the production of high pressure gas is issued by
the prefectural governor in accordance with the provision of paragraph (1) of
Article 38;

B OENRMECLIVE =FIEE -5 UIE BB 2 EE S L &,

(v) When a measure referred to item (1) or (ii) of Article 39 is taken by the
prefectural governor;

NOHEZTNREROFUE-EHESOWTINIEE L TWRWVWEEDL LD & X,

(vi) When it is found that the provisions of any item of paragraph (1) of Article
39-14 are not met;

t FH AR+ EE —HE =S IFELFICHENE T DHICEDOTL L &,

(vil)) When the provisions of item (iii) or (v) of paragraph (1) of Article 39-15
come to apply; or

N ANEDOFBERIZEVFEXIIEOEFEL=Z T L X,

(vii)) When the Accreditation or its renewal is obtained by fraudulent means.

2 FEFNEE—HOBEIZLYFELRE —HOFF AN B I & &IE, ST
AT DOEE LICHR D HREFTIAR DRBEIL, TN EK D,

(2) If the permission specified in paragraph (1) of Article 5 is revoked pursuant to
the provisions of paragraph (1) of Article 38, the Accreditation pertaining to
the place of business for which such permission was cancelled shall cease to be
effective.

(B3 D 7= 6D D i 53¢ 55 0D 28 5 D g f5i])

(Special Provisions for Change of Facilities for Production etc.)
FotHIED +— RBESERZImE L, FHHUEE -HIIHET 0EEO LHEX
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E, FHOBEZ»»OLT, REOFA 2% 52 2B LR, ZORAICE

W, HSAEOTHE ([FEZLE ’%ﬁiﬁ?ﬁ%ﬁi%?ﬁiﬁ%>0>%EB%<<o ) DIEMIE X
FHREDHTEDOEE (RIFEEE T TEDLIBMR bOER, ) %, Bk,

Z O F Z AR E R8T H 2R T TR 5 a0,

Article 39-21 (1) When an Accredited Advanced Safety Inspector intends to
perform the construction to change facilities or change the method of
production as specified in the provisions of paragraph (1) of Article 14
(excluding important matters specified by an Ordinance of METI),
notwithstanding the provisions of that paragraph, the permission specified in
that paragraph need not be obtained. In this case, after completion of the
construction to change facilities (excluding minor construction specified in the
proviso of that paragraph) or after the change of production method (excluding
minor changes prescribed by an Ordinance of METI), the Accredited Advanced
Safety Inspector shall provide notification to that effect to the prefectural
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governor without delay.

2 WESERZFEMEIL. FHHURE-EHELLFIIHET 2BMALTO THEL L
el X RS “HOBEIC»»D LT, FMEOREICLEHZZE LR, 20
BEICBWTIE, BRFEELETTEDDLEIAICEY, Y LEIRD L ER L,
IHNERAELRTIUT R B 220,

(2) When an Accredited Advanced Safety Inspector performs minor construction
specified in the proviso of paragraph (1) of Article 14, notwithstanding the
provisions of paragraph (2) of that Article, the notification specified in that
paragraph need not be provided. In this case, the Accredited Advanced Safety
Inspector must, pursuant to the provisions of an Ordinance of METI, prepare
records pertaining to that construction and retain those records.

3 WEMEMRLIMAIL, B—HORKEEE T CTED DBEMARRIEDTEDEE +
L7l xid, RFEEEDSTEDD E ALY, YEMED HFIEOETITIR 5 RiEk
ZERR L., ZHERELRTNIEZREZR,

(3) When an Accredited Advanced Safety Inspector makes a minor change to the
method of production prescribed by an Ordinance of METI specified in
paragraph (1), the Accredited Advanced Safety Inspector must, pursuant to the
provisions of an Ordinance of METI, prepare records pertaining to change of

production method and retain those records.

(SERIR A D K¢ f)
(Special Provisions on Completion Inspections)

FothEo+ - RESERZEREIL. FEEAE LHFLTER L E X, H _+
FECHOBEIOPDL T, BEDZOOMRRIZ DX [FEOAEN IR ENIT S
FTRREZZ T D2 E2E LRV, ZOHRITEO T, SOV T, B E
EETTEDDLEIAICEY ., ALEMBAEZITV., FIINEKE — 5 OEI Lo FLHEIZ
WELTWAZEERMEERLIEEZE TR, ZhEafEHAL UL sy,

Article 39-22 (1) When an Accredited Advanced Safety Inspector completes
Designated Alteration Work, notwithstanding the provisions of paragraph (3)
of Article 20, a completion inspection of the facilities for production performed
by the prefectural governor as specified in that paragraph shall not be required.
In this case, the Accredited Advanced Safety Inspector shall perform its own
completion inspection of the relevant facilities as prescribed by an Ordinance of
METI and may not use the facilities until after confirming that they comply
with the technical standards under item (i) of Article 8.

2 WERMERLEMEIL ATEOEMRMRELIT O L EIX. REEXEEDTTEDLF
HEFH LA EER L, ZHZ2RELRTIIXR LR,

(2) Upon completion of the completion inspection provided in the preceding
paragraph, an Accredited Advanced Safety Inspector shall prepare inspection
records describing those items specified by an Ordinance of METI and shall
retain them.
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(f & T BRI AR D R f)
(Special Provisions concerning Hazard Prevention Rules)

FotH kDo "+ = RBEGERLZFEE L. LETUHELZED, IFEE L L&
E. B HARE-HOBEIC» DL T, FHEOBEICIMEEZE LR, Z0
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Article 39-23 When an Accredited Advanced Safety Inspector establishes or
revises Hazard Prevention Rules, notwithstanding the provisions of paragraph
(1) of Article 26, the notification specified in that paragraph need not be
provided. In this case, the Accredited Advanced Safety Inspector shall retain
the Hazard Prevention Rules as provided by an Ordinance of METI and shall
promptly submit them to the prefectural governor when so requested by the

governor.

(PRLHEFEE . DR E B M MR ZE AR BTAR D R34
(Special Provisions concerning Safety Controllers, Safety Technical Managers
and Supervisory Safety Workers)

PR N RBESERLZERE B +E&Ro B —HE - FI2/T2EIC
[R5, WHEIZBWTHE L, ) 1, FEHEMNEOREIZ L DREHREOR(EIZ OV TIL,
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T EIATI L EBE LA,

Article 39-24 (1) Notwithstanding the provisions of paragraph (4) of Article 27-2,
an Accredited Advanced Safety Inspector (limited to those persons specified in
paragraph (1), item (i) of Article 27-2; the same applies in the following
paragraph) need not appoint Supervisory Safety Workers specified in the
provisions of paragraph (4) of that Article for each category of facilities for
production as prescribed by the Ordinance of METI specified in that paragraph.

2 WEERLERE L. B HEERO ZH-H, FH=0E L IENEOBREIC X
DIREHAEE . B E B S L IR ZHRE OBRE I Z O EIZ OV T, [F]
FHELEXIHEAREOBECIND LT, ZALOBEICLDEHEZELRY, Z0
BEICBWTIE, BRFEEETTEDD L ZAICED, YiB(T X IIMTITIR D sk
ZIERR L. THEREFELR2TNIERL R0,

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (5) or paragraph (6) of Article
27-2, an Accredited Advanced Safety Inspector need not submit the notification
specified in those provisions pertaining to the appointment or dismissal of
Safety Controllers, Safety Technical Managers and Supervisory Safety Workers
pursuant to the provisions of paragraph (1), paragraph (3), or paragraph (4) of
Article 27-2. In this case, the Accredited Advanced Safety Inspector must,
pursuant to an Ordnance of METI, prepare and maintain records of such
appointment and dismissal.
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(PRZ FATAE K OMR A B HEE B4R 2 Feffil)
(Special Provisions concerning Safety Chiefs and Safety Planning Promoters)

o=t _+h RBEERZFERE G HERo =5 —HIIHET L5 i
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Article 39-25 (1) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 27-3,
an Accredited Advanced Safety Inspector (limited to a Class 1 Producer
specified in paragraph (1) of Article 27-3; the same applies in the following
paragraph) need not categorize facilities for production as prescribed by the
Ordinance of METI specified in that paragraph with respect to the
appointment of the Safety Chief specified in paragraph (1) of that Article.

2 WEERLEREIL. B_+ERO=ZF A LIIB _HOBEIZLDREZE
EEE L < IIRE A mHEE B OBT XEE OFEIZ DWW T, RIS —HIZB\\ T
A28 _+t5&o ZHREOREIC»PD LT, FHEOBEICIDEHEZE LR,
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Uik ZERL L. 2z fRfFE LRI B0,

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (6) of Article 27-2 applicable
mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 27-3, an Accredited
Advanced Safety Inspector need not submit the notification specified in those
provisions pertaining to the appointment or dismissal of a Safety Chief and
Safety Planning Promoter pursuant to the provisions of paragraph (1) or
paragraph (2) of Article 27-3. In this case, the Accredited Advanced Safety
Inspector must, pursuant to an Ordnance of METI, prepare and maintain

records of such appointment and dismissal.

(M PR 22 AT L2 4% 5 i)
(Special Provisions concerning Refrigeration Safety Managers)

FoPNEo N RBEERZFERE GG TERONUE -HE - SI2HBIT2HIC
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Article 39-26 Notwithstanding the provisions of paragraph (5) of Article 27-2
applicable mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 27-4, an
Accredited Advanced Safety Inspector (limited to persons specified in
paragraph (1), item (i) of Article 27-4) need not submit the notification
specified in the provisions of paragraph (5) of Article 27-2 pertaining to the
appointment or dismissal of Refrigeration Safety Managers pursuant to the
provisions of paragraph (1) of Article 27-4. In this case, the Accredited
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Advanced Safety Inspector must, pursuant to an Ordnance of METI, prepare
and maintain records of such appointment and dismissal.

(PR 22 A D K1)
(Special Provisions concerning Safety Inspection, etc.)

EotH g0+t RBERGERZIEBE L, FH o+ HEE -HOBEIIHr2DLT,
FEEMRXIZ DWW, [RHEOEEMIRMELT ORERELZZIT LI E2E LR, 2
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Article 39-27 (1) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of Article 35,
an Accredited Advanced Safety Inspector need not undergo a safety inspection
of Designated Facilities performed by the prefectural governor as specified in
that paragraph. In this case, the Accredited Advanced Safety Inspector must,
pursuant to an Ordinance of METI, conduct self safety inspections to
determine whether the Designated Facility is in compliance with the technical
standards specified in item (i) of Article 8, prepare records of the inspections,
and maintain those records.

2 H=tLEO_oHEZ, RERERZFEMAITOWNTIE, EHA LRV,

(2) The provisions of Article 35-2 shall not apply to Accredited Advanced Safety
Inspectors.

FUE FEHEE
Chapter IV Containers
F—H ABEROEHFOKER

Section 1 Containers and Accessories Therefor

FU+% HIBR
Article 40 Deletion

(i& D J5{k)
(Method of Manufacture)
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Article 41 (1) Any person engaging in the business of manufacturing containers
to be filled with high pressure gas (such containers are hereinafter referred to
simply as "containers" and the person engaging in the business of
manufacturing them is referred to as a "container manufacturer" respectively)
must manufacture the containers in accordance with the technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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(2) In the event that the method of manufacture used by a container
manufacturer is found to fail to conform to the technical standards set forth in
the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the container manufacturer to manufacture the containers in accordance
with the technical standards.

HU+ "2 HIBR
Article 42 Deletion

EHU+ =2 HIBR
Article 43 Deletion

(A A
(Container Inspection)
FUHT05  AaORGEXITIMAZL Lz E 13, REEERE, Ha UIRFEEEREN
RETL2E (LT HEEASMAERKE) vwo, ) PRIFEEED TEDDHHIEICK
DATO BERAEZ =T, ZHICEKE LI DL L TREE —HOZ I XIXFS&E —H
DIFEDOE RN SN TV D O TRIFIIE, AEAGEZEEL, I EEL TIR
B, 22 L, WICHEIT 2R E&HIZOVTIE, ZORD TR,
Article 44 (1) No person who has manufactured or imported containers may
transfer or deliver the containers unless they have passed the container
inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or an agency designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry (hereinafter referred to as "designated container inspection agency")
in accordance with the method specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry and bear the stamp pursuant to paragraph (1) of the
following Article or marking plate pursuant to paragraph (2) of the Article to
indicate their having successfully passed the inspection; providing, however,
that this does not apply to containers falling under any of the following items:
— N NEOHFE —HORERE T -GS (LT DRaRAsRiE s )
EWVo, ) BRIELEAS (REEEETTEDLDOZRLS, ) THHOT, HN
TGO Z AT EHOLHI TR ERE —HOREEOERNA SN TN b0

(1) Containers (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry) which are manufactured by a container manufacturer
registered under paragraph (1) of Article 49-5 (hereinafter referred to as
"registered container manufacturer") and which bear either the stamp under
paragraph (1) of Article 49-25 or the marking plate under paragraph (2) of
the Article;
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(i1) Containers (except those specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in the preceding item) which are
manufactured by a manufacturer registered under paragraph (1) of Article
49-31 engaging in the business of manufacturing containers abroad for their
export to Japan (hereinafter referred to as "Registered Foreign Container
Manufacturer") and which bear either the stamp under paragraph (1) of
Article 49-25 or marking plate under paragraph (2) of the Article that applies
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33;

= W OMORFEEEE T TED D MRICHET D 5%

(ii1) Containers which are manufactured for export or other usages to be
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; or

W @SETAZRTALTRASNIERHE THOT, BIETAZRETALTHDLHOD

(iv) Imported containers were filled with high pressure gas and are still filled
with high pressure gas.

2 AHHOEHMREZZITEI ETHIL. TORBWIIHKTALLY LT HEETAD
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(2) A person who intends to undergo the container inspection set forth in the
preceding paragraph must declare the type and the pressure of the high
pressure gas to be filled therein.

3 BMENA%Z —ERTCAULLEGERESETNRAERTATLHILENTERNLDL LT
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(3) With respect to containers which were manufactured not for repeated filling
but for single filling of high pressure gas (herein referred to as "non-refillable
containers"), a person who intends to undergo the container inspection
pursuant to paragraph (1) must make it clear that such containers are non-
refillable containers.

4 FB-HORHEBREICEWTIL, ZOERPRIFEEE T TED D EENT A DKL
WENORE IHORGOHKICHAET 5L &I, ZnzEKET 5,

(4) With respect to the container inspection under paragraph (1), containers pass
the container inspection if they conform to the applicable standards specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each type and
pressure of high pressure gases.
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(Stamp or Marking Plate)

FUT4 RFEERE, M XITEERGHREHREIT, AP FERAEICEK LT
BAEIZBWT, ZORGHAHZTHZEDRRER LD L L TRIFEEETTED D
KA D LD THD & &1L, HOMNZ, RFEEETTEDDLELEZAIZEY, 20
Bl AE L2diude b,

Article 45 (1) When containers have successfully passed the container inspection,
except where such containers are those specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry as difficult to stamp, the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, or a designated container inspection agency
must promptly stamp each of the containers in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 REPEERE. B XIIEERFMEREIL. AHENFHEREICEK LZLAICE
WT, ZORGBVATHORFEXEA T TCED IR TH D & &1L, HRMNIT, RIFE
FEETTEDDLEIAICLY, TORMBIC, BEEZER LTI RE 20,

(2) When containers have successfully passed the container inspection, if the
containers are those specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry set forth in the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, or a designated container inspection agency
must promptly attach a marking plate to each of the containers in accordance
with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MAbL. AT ZH, BWUHLEO Z+HRE—H (EUHAKO=+=F"HIBWNT
BRI L5628, REF—HE="FIZBWTHL, ) &HLIAIEL+LEo —+
THTH BN NLEO =+ =F T HICBWTHERT 562 5T, IREHE —HE =
FIZBWTE L, ) LB RLHNEE HICHET 256 DI1E0, Basll, H—HD
ZIFE L <IFRTHEOBEREOHE R (LLF TZHI%E] L), ) XiFZhssmbbln
AHHEZ LTI b7,

(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs, paragraph (1) of
Article 49-25 (including when applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 49-33; the same applies to item (iii) of paragraph (1) of the
following Article), paragraph (2) of Article 49-25 (including when applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33; the same applies
to item (iii) of paragraph (1) of the following Article) or paragraph (2) of Article
54, no person must stamp a container as in paragraph (1) or attach a marking
plate thereto as in the preceding paragraph (hereinafter referred to as "stamp,
etc.") or stamp, etc. in a way that it could be confused with a proper stamp or

attached marking plate.

(£77)

(Marking)
FIUARE REBOFIAEHEIX, RICEITS & X1X, Bk, REEEXETTEDD L
ZAIZED, ZORGIT, Brd LBRTIERLRV, TORSRPERELIZEE S,
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Ftk LT 2,
Article 46 (1) An owner of containers must clearly mark each of the containers
without delay in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and

Industry in any of the following cases. The same applies when the marking has
been lost.

— FalAHENSNZ L &,

(i) When a container has been stamped, etc.;

= ORBCHEN NGO S+ HE - EHOAE IIFRSEE HOREEOE R Y L L &,
(i1) When a container has been stamped pursuant to paragraph (1) of Article

49-25 or a marking plate is attached thereto pursuant to paragraph (2) of the
Article; or

= HENUHIEDO LB —HOZAAIIIFSRS “HOEEOHE R (LT TH EHRA
I Lo, ) DINTVWIEBEEA L & &,

(iii)) When a container bearing a stamp under paragraph (1) of Article 49-25 or
a marking plate under paragraph (2) of the Article (hereinafter referred to as
"self-inspection stamping, etc.") is imported.

2 Aa (WMEFTAZRTALELDIZRY , RFEEETTEDDLHDOER, ) O
AZ L72F L, Bl P RE-HOREBICAK Lo L &3, Bilad, B
PEEBTTEDDEIAIZLY ., ZORMI, Xz LT R SR, ZOFRR
DR LIZEE S, FkET 5,

(2) Any person who has imported containers (limited to those containers that are
filled with high pressure gas, except those specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry) must clearly mark each of such containers
without delay in accordance with the provisions of the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry after such containers have passed the inspection
under paragraph (1) of Article 22. The same applies when the marking has
been lost.

3 fTAS., BT ZHESUIF A FUSRE ZHICBHET 256 D1E0, BERIC, BT HOR
ARXITZINEMBPLLWERRZ LTI LR,

(3) Except as provided for in the preceding two paragraphs or paragraph (3) of
Article 54, it is prohibited for any person to mark a container as in the

preceding two paragraphs or make any similar marking which can be confused
with such marking.

FEHHESR A (AIERE _HOBRFEEE T TEDDL bOKOS L, ZOMELR
ELTHEMTZ2ZENTERNWE )T LIcbDERLS, ) BV ITIEIL, &
Hie <, RFEXEETTEDDLLIAICKY, ZOEGIT, rzd LTI R b7
WV, ZORRNBPBRLIZEET S, FkET D,

Article 47 (1) Any transferee of containers (except those containers specified by
the Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry as referred to in
paragraph (2) of the preceding Article and those scrapped or otherwise
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disposed of so that they cannot be used) must clearly mark each of the
containers without delay in accordance with Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry. The same requirement applies when the marking has been
lost.

2 AL, AIEICEET 256 01F0, F&ell, FAEOFRITINEHOD LNE
R LTTZR B72Ru,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph, it is prohibited for any
person to mark a container as in the paragraph or make any similar marking

which can be confused with such marking.

(FETA)

(Filling)

FUHNE @SET ARG (BRTCARERGEZRS, UTZOHIZBWTHLE, )
IR TATLHHEIE. TOREMIE. ROFFONTIIZHEYT DD TRITIELR
57w,

Article 48 (1) When filling a container (except non-refillable containers; the
same applies throughout this paragraph) with high pressure gas, the container
must conform to all of the following requirements:

— ZEIE ERELARER SN TVLHDOTHL Z L&,

(1) The container is to be stamped, etc. or be marked with a self-inspection
stamp, etc.;

BN AEE HOERRELTHD I L,

(i1) The container bears the marking under paragraph (1) of Article 46;

= NV T (REEEESTEDDLRBIIHHOTUL, 7L T R ORRFEEE S TED
LR, LT ZDOZIZEBWTRHLE, ) 2RELTHLHI L, ZOHEITBNT,
ZDNNVTREMHIED ZF—HORFEEE T TCEDLMBMICHE YT D& &
X, ZONNVT R REREL ST, ZUZER L, o, BEHIG0 —F I
XTI G0 —+HE =H GEUHLEO =+ =5 " HIZBW AT 2854
rEte, LN OHE, WHE, FENEECEN IS0 =58 “HIZBWTHLE, ) @
AN ENTWD O (FEmRESR L IXMEMERE 25 10 72 5% A3 N+
FOZFHE ZHOLAHIN SN HRIFFEEE D TED D2 WM Z#0E L7z b o
BEZ2Z b0 THL5LEICHOTUL, MBMEREZZIT., ZHUZEE L, 2
O, HUHEOWHE ZHOLAHN S TWLHHD) THDH I &,

(iii) The container is to be equipped with a valve (valve and other accessories
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in the
case of containers specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry; the same applies hereinafter in this item (iii)). If the valve falls
under the type of accessories specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1) of Article 49-2,
such valve should have undergone and passed the accessory inspection and
have been stamped as required under paragraph (1) of Article 49-3 or
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paragraph (3) of Article 49-25 (including when applied mutatis mutandis

pursuant to paragraph (2) of Article 49-33; the same applies throughout this

paragraph, the following paragraph, paragraph (4) and paragraph (2) of

Article 49-3) (in the case the period specified by Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry has passed after the accessory inspection or re-

inspection has been undergone or after the stamp under paragraph (3) of

Article 49-25 has been received, or in the case it is a damaged container, the

valve is to have undergone and passed the accessory inspection and is to

have been stamped as required under paragraph (3) of Article 49-4);

MU ¥z 2 O IR EB N HO RS ORI ET 5 2 L 2 NEEHIC T 5 B8N
oD HETMLAE LIEABRITHHOTE, ZOMIRRFEREE D CTED L HAM Lo
BREIZESDTRINZEDTHLZ &,

(iv) In the case of a container fabricated by welding or by other means that
could harm the container's conformity to the standards of containers under
paragraph (4) of Article 44, the fabrication is to have been performed in
accordance with the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; and

T e L < IXBEBEMA L2 T 2% AT H EMREZNHIEDN S @ik i e
B TED LW il L 7B TR E 22 T 2R/ milhHoTL, Aaiibz

ZT. ZHIZEK L, o, REE ZHOZF LRSS EOIEE O HE/R D S 1

TWbHHDThAHZ L,

(v) In the case of a container which has been damaged or for which the period
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry after the
preceding container inspection or re-inspection or after receiving the self-
inspection stamp, etc. has passed, the container is to have undergone and
passed the container re-inspection and have been stamped under paragraph
(3) of the following Article, in addition to displaying the marking plate under
paragraph (4) of the Article.

2 BWETAZHBRATCARERRIIKETATLIHEIT. TOBRTARKERRIT. KD
BHOWNTHIZHEY T LD TRITNITR LR,

(2) When high pressure gas is to be filled into a non-refillable container, the non-
refillable container must meet all of the following requirements:

— ZHEXIH ERELHERINTNDLHDOTHD Z &,

(i) The container is to be stamped, etc. or marked with a self-inspection stamp,
etc.;

= OBNAEE HOERRELTHD I L,

(i1) The container is to have the marking under paragraph (1) of Article 46;

= VT (REEEEDTEDDLIBRCARIERSBICHOTIE, VT ROREE
¥ADTEDLMES, LFZOFIZBWTHLE, ) ZEBELTHDLZ L, 2D
BFIZBNWT, ZO2 VT RHEN GO ZH—HORFEEE T TED DM EMIC
HUTH LI ZFONVTREMRELZIT. ZhICEE L, oo B
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RO =FB-HIHEU RO Z B =HOAMNR SN THDLHDTHL Z L,

(ii1) The container is to be equipped with a valve (valve and other accessories
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in the
case of Non-Refillable Containers specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; the same applies hereinafter in this item (iii)).
If the valve falls under the type of accessories specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1) of
Article 49-2, the valve should have undergone and passed the accessory
inspection and have been stamped as required under paragraph (1) of Article
49-3 or paragraph (3) of Article 49-25; and

I AaRAE G LB T E ERELMES SR T ER TV RN D TH
HZ kb,

(iv) No fabrication work has been performed after passing the container
inspection or receiving the self-inspection stamp, etc.

3 MEFAZFRTALEBFRTARIERBROEET A ZFTA L THAINIZHR
TARBIERHFITIE, BEGETAZRTALTUIR LR,

(3) No high pressure gas must be filled again into a non-refillable container once
filled with high pressure gas or into an imported non-refillable container once
filled with high pressure gas.

4 RFBIETATLEET AL, ROBZZONTIIZHZET LD TRINIETRD
RN

(4) The high pressure gas to be filled in the container must fall under both of the
following items:

— ZHEXIIA EREAAFE B ORSNEFEEOSET A THY . o, Efb
AN H D> TUIZ DAEFEXITH ERELANFICB N TORSNEEENUTO LD T
oY WALT AN HHO TIIRFELEE T TED L HFIEICL Y ZOARIEXITA £k
BAFFICBW TORSNENERBIG U THAELEEEL TOLOTHDH Z &,

(i) It is a high pressure gas of the type indicated by stamp, etc. or self-
inspection stamp, etc. In addition, in the case of compressed gas, its pressure
does not exceed the limit indicated by stamp, etc. or self-inspection stamp,
etc. In the case of liquefied gas, its mass does not exceed the limit calculated
under Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry using the
internal volume of the container indicated by stamp, etc. or self-inspection
stamp, etc.; and

T XORBIEE SN TV LIV T (O =S ORIFERESE T TED DA
O T IV T e ONR 5 OFREFEEEER T TED DM B dn. 5 S = 5 ORE G E
BETEDDIHIETCARIEERICH D TUI IV T R ONEEORBEEE S TED D
PR L) 2N JLSe D 5 —HORFEEE T TED DMBEMIZHEYE T 5 & 1.
F+HILED =F—H IFEN TGO —+HE “HOAENZ B W TR S L= A
DEETATHY , 2o, FEMiH A oD TUTZE DL B W TR INTZENLLT
DHLDOTHY | LT AN H O TUIRFEEE T TED D HIEIC LY 2 DAIRNCE
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WTRENTEENISCTHAELEEEULTOLDTH S Z &,

(i1) If a valve installed on the container (valve and accessories specified by the
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (iii)
of paragraph (1) in the case of a container specified by the Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry in the item or the valve and
accessories specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in item (iii) of paragraph (2) in the case of a non-
refillable container specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry in the item) falls under the type of accessories specified by the
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under paragraph (1)
of Article 49-2, the gas is to be a high pressure gas of a type consistent with
the stamp under paragraph (1) of Article 49-3 or paragraph (3) of Article 49-
25. In the case of compressed gas, its pressure does not exceed the limit
indicated by the same stamp. In the case of liquefied gas, its mass does not
exceed the limit calculated under Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry on the basis of the pressure indicated in the same stamp.

5 MHEEERENEROBZENNR2NERD, K2 L THA LIELBEIZBNT,
ZDOFRMIZEDTEETAZ R TATH L EIT, F—H, F _HLOENUHEOHE X,
W L7,

(5) The provisions of the preceding paragraphs (1), (2), and (4) do not apply if the
Minister of Economy, Trade and Industry finds no risk of danger and grants
approval subject to certain conditions and if the filling of high pressure gas is
performed in accordance with the conditions.

(A #e R A
(Container Re-inspection)

FEUHILEG AR, REEERE. e, HES IR AR IR PEE KR
DT O BIRETT OB G Z 2T B DRFPEEEA T CTED DL HIEIZEIVIT O,

Article 49 (1) The re-inspection of containers are conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
agency, or a person who has registered their container inspection station with
the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the method
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 AHERAEICREWTIL, ZOERPRIFEERT CTED D EENT A DKL OET)
DRESPIOHMICHAE L TWD L XL, Zhxhtkl T 5.

(2) With respect to the container re-inspection, containers pass the re-inspection
if they conform to the applicable standards specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry with respect to the type and pressure of high
pressure gas.

3 WEEEKRE. Wa. HERSHRAKE X IIAIMET OB L Z T I2EIL. K
MEZREREICEKE LIEGAICEB W T, ZORGVHEN+LEHE - HORFEEE D
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TEDLBE@WUNDEDTH D & EiE, HRNT, BRFEEE T TEDD L ZAITEK
D, TOREGIC, ZE LT hide b,

(3) When containers have successfully passed the re-inspection, excluding the
case where the containers are those specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1) of Article 45, the
Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container
inspection agency, or a person with a registered container inspection station
must promptly stamp each of the containers in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 REEEKRE. Ha. HEAGRERRE UIRGERATT OB L Z T 1L, B4
DEFBREICEKE LIZGEICBW T, ORGP HN+IRFE —HORFEEE D
TEDLERTHD L X, HONIZ, RBFEEEADTTEDDLEZAIZLY, ZOK
T, EEAER LT TR B,

(4) When containers have successfully passed the inspection, when the containers
are those specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry referred to in paragraph (1) of Article 45, the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection agency, or
a person with a registered container inspection station must promptly attach a
marking plate on each of the containers in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 fAb. BIZHICHET 525G DIEN, B, BHOZAE L IXRHEOIER
DRI ZND b LWAIREE L IIEEOE TR Z LTI R bR,

(5) Except as provided for in the preceding two paragraphs, it is prohibited for
any person to stamp a container as set forth in paragraph (3) or attach the
marking plate as set forth in the preceding paragraph or display any stamp or
mark that can be confused therewith.

6 AERAATOREE IS A PNEGHRE LT ) NG, TOREREZIT TR
PR & T D,

(6) The place where a person with a registered container inspection station
conducts the container re-inspection is to be a container inspection station

which they have registered.

(P e v i )
(Accessory Inspection)

FEUHILEO . ST ZOMOKRZEOME M TRFEXRE T TEDDL O LT
FoJuEBRE, LUTHIC THMES] Evo, ) ORIEUIMAZ LoF 1L, R
KRE, W& IR E RSB DS REEEE & TED 2 A L VAT O M8 sl A
T, ZHICEKE LI DL LTREE —HOZHIN I TWD SO TRITIL,
LM R 2R L, IS EEL IR LR, 2L, KIZHIT DHEMIZ oW
TIE, ZORY TR,

Article 49-2 (1) It is prohibited for any person who has manufactured or
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imported valves or other container accessories specified by Order of the

Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter simply referred to as

"accessories" except in Article 59-9) to transfer or deliver such accessories

without having them undergo and pass the accessory inspection conducted by

the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated
container inspection agency in accordance with the method specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry and receiving the stamp under
paragraph (1) of the following Article to prove the passing of the inspection;
provided, however, that this does not apply to the following accessories:

— BN NLEOLE —HOBRELZ T TR RMORIEDFELITOH (LIT T8k
Mg EEER ) LD, ) BNEEE LIRS (RFEELESTED D O EER
<o) ThHOT, BWUWANEFO F+HFE -HOAHNNINTNDLEHD

(i) Accessories (except those specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry) which are manufactured by a person registered under
paragraph (1) of Article 49-5 engaged in the business of manufacturing
accessories (hereinafter referred to as "registered accessories manufacturer")
and which bear the stamp under paragraph (3) of Article 49-25;

= BENUAILED =B OB R E ST THMENS BV TARIICEG ) S 4 25 BHE
DEGEDFEZITHE (LLT IEREMEEREE] Lo, ) LS L 72
Bl (A5 ORFEEETTEDDLLDOERLS, ) ThHOT, FW+ILFO=+=
FHICBWTHERT2BM G0 Z+HE=HOAMB I TND H D

(i1) Accessories (except those specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in the preceding item) which are
manufactured by a manufacturer registered under paragraph (1) of Article
49-31 engaged in the business of manufacturing accessories abroad for their
export to Japan (hereinafter referred to as "registered foreign accessories
manufacturer") and which bear the stamp under paragraph (3) of Article 49-
25 that applies mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33;

= HHE O ORI EER S CED D HIRICHET 2 MR

(ii1) Accessories for export or other types of use to be specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry; or

W SEFTAEZRTALTHRAINZEHZTHOT, RIETAEZRTALTHLBOD
IZEEE STV S IR

(iv) Accessories attached to an imported container filled with high pressure gas
and still filled with high pressure gas.

2 HIEOWBEMHRELZITED LT2FIL, TOMBRPEESINLIAHFICHETAS
NDXNEEETAOHEFL VESZ W SN LRITHIERBR0,

(2) Any person who intends to apply for the accessory inspection set forth in the
preceding paragraph must declare the type and the pressure of the high
pressure gas to be filled in the container on which such accessory is to be
installed.
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3 FHAETCABIERBICEETDMBEHCOWT, HHOMBLREEZZTL O T
LEIFE. TOMBMAHFERE TARERRFIEET IO THLIELZH LN LR TR
QAP AN

(3) For accessories to be installed on a non-refillable container, a person who
intends to apply for the accessory inspection under paragraph (1) must declare
that the accessories are to be installed on a non-refillable container.

4 F-HOMEMBREIZBW T, TOWBMARFEREE T TED D mENT XD
R PEADORE SHOMIEMOBMEICHEET DL EE, ZhazdaksT 5,

(4) With respect to the accessory inspection under paragraph (1), accessories pass
the inspection if they conform with the applicable standards specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each type and pressure of
high pressure gases.

(ZIED)
(Stamping)

FUHILED = BEEEKRE, e IR ERRASEIT, B E MR A
B LIz ElE, N, RFEEATTEDDL L IAICLY, ZoMEMIZ, 4
FlZz L2 ide b7eun,

Article 49-3 (1) When accessories have successfully passed the inspection thereof,
the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated
container inspection agency must promptly stamp each of the accessories in
accordance with the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 AL, AIEELAOEN LD ZFREZHIIRET 2% 01E0, MEMIZ, Z
NODAEIX T ZING b LWAIHIZ LTI 5720,

(2) Except as provided for in the preceding paragraph or paragraph (3) of Article
49-25, it is prohibited for any person to stamp accessories or stamp anything

else that might cause confusion therewith.

(e o P A AT
(Accessory Re-inspection)

B+ ILEON MRS ERAIL, RFEERE. e, HER R LA IR
BT OBGRE Z T TCEPRIBELE DT TED DL HFIEIZEIVITI,

Article 49-4 (1) The re-inspection of accessories are conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
agency, or a person with a registered container inspection station in accordance
with the method specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 WREMEBREICBW T, TOMBMARFERE D TED D mENT X OFE LD
JEDOREZ SBIOMEMOBEIZHEEG L TS EXX, ZnEEKET5,

(2) With respect to the accessory re-inspection, accessories pass the inspection if
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they conform to the applicable standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry for each type and pressure of high pressure
gases.

3 WEEEKRE., He. HERGHRAKE IR TMENT OB ZZ T I2E1E. &
rn MRS TR AEIC AR Lo & E i, NI, BRBFEEEADTTEDDLE I ALY,
ZOMEMSIZ, ZHZ LR THIERB72e0n,

(3) When accessories have successfully passed the re-inspection, the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, a designated container inspection
agency, or a person with a registered container inspection station must
promptly stamp each of the accessories in accordance with the provisions of
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 AL, BHEICHET 225G OIE0, WEMIC, FREOLHIITIIhEHm b LW
AE1Z LT LR,

(4) Except as provided for in the preceding paragraph, it is prohibited for any
person to stamp accessories as set forth in the paragraph or stamp anything
else that might cause confusion therewith.

5 HUHIEEAHOBEIL, MEMLBRAEZIT O NESGITICENT 5,

(5) The provisions of paragraph (6) of Article 49 apply mutatis mutandis to any

location performing the accessory re-inspection.

(HEVEOEENDORIEFE TH O b O D)
(Handling of Containers, etc. that were Formerly Containers in Automobile
Equipment)

FIUHILEOMO . F=F—HE L SICHET 2E (LT ZORKCHELRE
FBHIEICBWT THEBHEORE] LD, ) NORGROZOM RN (RBFERES
TEDDLHDIZRD, FHHTANFHFHBEIZBWNTHEL, ) THOT, ZOERITESD
SKDEFIZBT HMEICHLTLHH0 L LTEATED DMEIZ LD EDREAEITH
BTDHEEINTELDTHLIEORRINDINTWNDHON, HEIHOMEEITHAIA TN
56D TR ROIGEITIE, B USRS —H, B ARE-HE 5, B+
NG —BE 5, H B LROE I NS HEMNIE, HH Lo 5 - HmIEOITH
AAWEFE _HEEROHE (ZbOHEIKRDERIZ ST, ) OBAIZ 2>V T,
BHRELE ETNEZNROEZIHE T A L A L, UEBRREZNTNIROK I
TED DA & B 72T,

Article 49-4-2 If a container within equipment specified in paragraph (1), item
(v) of Article 3 (hereinafter referred to as "Automobile Equipment" in this
Article and paragraph (5) of Article 56) and its accessories (limited to
accessories specified by an Ordinance of METI; the same applies in paragraph
(5) of Article 56) which contain a marking to the effect that it is in compliance
with the standards provided in a Cabinet Order by means of an inspection
specified by Cabinet Order as equivalent to an inspection set forth in the
following items pursuant to this Act are no longer incorporated in Automobile
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Equipment, for the purposes of application of the provisions of paragraph (1) of

Article 44, paragraph (1), item (i) of Article 46, paragraph (1), items (i), (iii)

and (v) and paragraph (4) of Article 48, paragraph (1) of Article 49-2 and the

second sentence of paragraph (2) of Article 54 (including penal provisions

pertaining to those provisions), such inspection shall be deemed an inspection

listed in each of the following items and the relevant marking shall be deemed

a stamp specified in the respective item.

—  AEBRAF A S H O H]

(i) Container inspection: The stamping specified in paragraph (1) of Article 45

T RaeERAEENAILEE —HO A

(ii) Container re-inspection: The stamping specified in paragraph (3) of Article
49

= @A 4TS D =5 —H DO L H)

(ii1) Accessory inspection: The stamping specified in paragraph (1) of Article
49-3

VU Bt S AR A AT SR 55 = T O ZIA]

(iv) Accessory re-inspection: The stamping specified in paragraph (3) of the
preceding Article

(B 25 & 2 OB ER)
(Registration of a Manufacturer of Containers)

BT D I Few AIME M OREDFEZIT O FlL, RFEEE DT TED DL Kdn
XTI EamOBIEDFED XSy (LIF TRSHFEREXST] Lo, ) 1w, T L
BT HEESG T L2, RBEEXEREORERELZITH I LN TE D,

Article 49-5 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories may register each of their factories or workplaces
with the Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the
category of the manufacturing business of containers or accessories as specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred
to as "business category regarding containers, etc.").

2 HIEOBGFAEZZT LD ET2FIT. ROFEHEZLH LICHBEELZRFEEKNEICRE
H LT b0,

(2) Any person who intends to register under the preceding paragraph must
submit a written application letter therefor describing the following items to
the Minister of Economy, Trade and Industry:

— KA IAHLOMEFIIEIZEANCH D TE, £OREEFEDORAL

(1) Personal name or business name, address, and, in the case of a corporation,
the name of its representative;

. RAREEEXS

(i1) Business category regarding the containers, etc.;

= HEASSUIME LA ROE T D T UL F S D4 B L O E
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(iii) Name and address of the factory or workplace where the containers or
accessories are manufactured;

P SRR TR ORIED T2 D DR TH O TRFFEXEE T TEDDL D (UL
T IREBEMER] Vo, ) OAFR, MERER UK

(iv) Name, specification, and quantity of equipment which is used for the
manufacture of the containers or accessories and which is specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"manufacturing equipment for containers, etc.");

T A IR ORAED T2 O DR ThH O TRFEEEE T TED DL HD (LKL
T IRBERERM Vo, ) OAF, MERER UK

(v) Name, specification, and quantity of equipment which is used for the
inspection of the containers or accessories and which are specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"inspection equipment for containers, etc."); and

N A AT RS O MEEBEOITVER OCRED 2O OMKIZET 2 HHTH D
TRFEEEATTEDDLHD

(vi) Items which are related to the quality control method and organization for
inspection of the containers or accessories and which are specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 RIEOHFEEICIT., YA LIRS ORELITO HFiELxED L8R (LT I
WEREHE] 2o, ) | LEXITFEELONMEE OMORFEEE T TEDDHE
Bt L2 nide s,

(3) The written application letter set forth in the preceding paragraph must be
annexed by codes setting forth the method to inspect the containers or
accessories (hereinafter referred to as "inspection codes for containers, etc."),
drawing(s) of the factory or workplace and other documents specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 FB_HOHBEICKVHGEZ LEFIT, U LHEXITIFEL TR T 2 555 RIERM.
e SRAERM ., WEEBLOFER OB O 72 ORI N EH U+ LG o LF H e
DIFAED FIEZHOWT, BFEEREPITORELZZ T RTNE 62, 2721,
FHEO G EICHUILEONE “HOEFEREAIRZ 2L X, ZORD TR,

(4) A person who has made an application in accordance with the provisions of
paragraph (2) above must undergo the inspection by the Minister of Economy,
Trade and Industry for the production equipment for containers, etc., the
inspection equipment for containers, etc., the quality control method,
organization for inspection, and inspection method referred to in item (v) of
Article 49-7 at the factory or workplace; provided, however, that this does not
apply when the application letter referred to in the paragraph is accompanied
by the documents referred to in paragraph (2) of Article 49-8.

(R A& 2R IH)
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(Disqualification Clause)
FUFITLERDNR ROBZO—ITEE T HHIE, AIRF—HOBRREZITHI ENTE
AN
Article 49-6 Any person who falls under any of the following items is disqualified
from registration under paragraph (1) of the preceding Article:
— ZOEBRXIZZIOERICES T OREICERK L, Sl EOICLE 5 i,
ZOHITEKRDY | TPITEZ T D52 LN RO B G A EZ R LN
(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of their
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for their violation of this Act or the provisions of an order pursuant
to this Act, or from the date of such execution becoming invalid;
= BNUHEOHEXIEE NGO =+ B HOBEIC LD BRERA T E S,
ZOBRMELOAND HEERE LR NE
(i1) A person for whom two years have not yet passed from the date of
revocation of registration in accordance with the provisions of Article 49-17
or paragraph (1) of Article 49-32; or
= BEATHHOT, TOEBEZITOKAED D BIZH 5D IS T 2817 HDHHD
(ii1) A corporation, for which any of whose officials assigned to conduct the
business fall under either of the preceding two items.

(B gk D HHE)

(Criteria for Registration)

BIUFILEDt REEEREIL, BN+ ILEOHE - HOBREDHFHERRDOEK DU
THICHZYTLLBODL L EF, BEE2LARTHIE R0,

Article 49-7 In the event that the Minister of Economy, Trade and Industry finds
that an application for registration under paragraph (1) of Article 49-5 falls
under any or all of the following items, they must register the applicant:

— AHEHERMPRFEEE T TEDLEM EOREIZHEHEG L TWND 2 &,

(i) The manufacturing equipment for the containers, etc. conforms to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

= ARERAERMORFEEE T TED DN EOEEITEAS L TWD Z L,

(i1) The inspection equipment for the containers, etc. conforms to the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry;

= EEHOGEKOHRAED T ORI TG ERE & TED Bt Lo BUE |2
ALTVDHZ L,

(iii) The quality control method and organization for inspection conforms to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

M0 R ERE T TED DRI ET 2 MR & A3 28 DA & LMW E & O
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BErER L., TOBPREEEETTEDLHULTHD Z L,

(iv) Persons who have the knowledge and experience that conform with the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the inspection of the containers, etc., and the number of such
persons is not less than the number specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; and

T AEERARR TE O 2 A XTI b O R AL 0 J5 1528 55 WU - U S0 55 — T 35
AL D H—HORFHEEEA T TED DL HFIEIZHEL TWVDH T &,

(v) The inspection method of the containers, etc. specified by the inspection
codes for the containers, etc. conforms to the method specified by the Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1)
of Article 44 or paragraph (1) of Article 49-2.

(ML 59E)
(Investigation by the Institute)

B+ NLEDON B XIMER OGO FELITIFIX, FUHNLELORE —HD
FROHFEITAR D TG T FEGICB T D NS ER . NaSEmas iy, mEE s
D I E R OFRAL D 72 D O RIS E 5 DR D FFIEIZ DWW T, e XAXRRH
PEEREDRRET 2HEDITOWMELZIT LI ENTE D,

Article 49-8 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing

B

containers or accessories may request the Institute or a person designated by
the Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation of the
manufacturing equipment for the containers, etc., the inspection equipment for
the containers, etc., the quality control method, organization for inspection,
and method of inspection under item (v) of the preceding Article at the factory
or workplace in relation to the application for registration referred to in
paragraph (1) of Article 49-5.

2 W IAPHOBELZZ T 21T, MEOREL LI TS XTFEELICB T 8%
LRLETRN . RANERARE. SWEEEO TERORAE D -0 ORI N /TSR H
TOMEDITIEN TN ENRERE 5, H S hOESORFEXET TED DK
fiir b oD ELHENG ONT S U A-PU S 58 — B U U LSk D 5 —HORFPEEER T CTED
LHHBEICHEHAETHEROL EXT, FOFERTERE LR LT UL B0,

(2) When the Institute or a designated person referred to in the preceding
paragraph finds that the manufacturing equipment and the inspection
equipment for the containers, etc., the quality control method, organization for
inspection and method of inspection under item (v) of the preceding Article at
the factory or workplace for which the Institute or the designated person has
conducted the investigation referred to in the paragraph conform to the
respective technical standards specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in items (i), (ii) and (iii) of the Article
and also conform the method specified by the Order of the Ministry of Economy,
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Trade and Industry referred to in paragraph (1) of Article 44 or paragraph (1)
of Article 49-2, it must issue a document to that effect.

(B g% D FEH7)

(Renewal of Registration)

TG0l FHU+HLEO LE —HOFKT, FEU EHFEDNICEBWTES TE
DLWM T I E DR FAZ T R, ToHHEOREICE ST, Tohhaxko,

Article 49-9 (1) The registration referred to in paragraph (1) of Article 49-5
ceases to be effective with the lapse of a period of not less than five years but
not more than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed
by the end of every such period.

2 BT I, RO NS B+ LR DR LHISGE TOHR
EL. ATHEOBEOEHIHERN T 5,

(2) The provisions of paragraphs (2), (3), and (4) of Article 49-5 and the
provisions of Article 49-6 to the preceding Article apply mutatis mutandis to
the renewal of registration provided for in the preceding paragraph.

(5 e 5 B 2 B I 1)
(Registry of Manufacturers of Containers)

FUHILEDO+ BRFEEREIX, FUHNLEORFE -HORELZ T H (LLF T
BAGEFERIERE] L), ) IZOWVWT, AGFRIERERRELMA, ROFHZ
Bk LR nidZe e,

Article 49-10 The Minister of Economy, Trade and Industry must set up a
register of manufacturers of containers, etc. regarding those registered persons
under paragraph (1) of Article 49-5 (hereinafter referred to as "registered
manufacturers of containers, etc.") and must enter the following items in the
register:

—  BEROZOEFHOFEA B IR EGRE =

(1) Date(s) of first registration and subsequent renewal(s) and registration
number; and

= BN IRO R CHE S8 i £ TOHIH

(i1) Those items referred to in items (i) to (iii) of paragraph (2) of Article 49-5.

(B Gk ALE)
(Registration Certificate)
FUHILEDO+— BFEZEREIT., FUHIUEROLE -HOREIIZDOEF %« LT
& XL, BERGEE 2T D,
Article 49-11 (1) Upon effecting the registration under paragraph (1) of Article
49-5 or its renewal, the Minister of Economy, Trade and Industry issues a
registration certificate.

2 HIEOBGFEC T, WOFHEALE L2 TiER 570,
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(2) The registration certificate referred to in the preceding paragraph must have
the following entries:
— BEIZOEHmOFEA B KU ERE S
(i) Date of registration or its renewal and registration number;
= RA SUTA TR OMERT
(i1) Personal name or business name and address; and
= RBEEERS
(iii) Business category regarding containers, etc.

(ZEE D JEH)
(Notification Report of Change)

BUHTEO+F T BEAHFIGERES T, BUTEO S “HE— 55 LIEH =
FNOEHEANGETOFRHIZERE RN H O L &, NIRFEMRERBLZELT L& &I,
B <, TOFZRFEEREICBITERTIX R bR, 2L, TOLRENRK
HHEEEDTTED IR O THD L X1, ZORD T2,

Article 49-12 A registered manufacturer of containers, etc. must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of any change which has taken place
regarding the matters under item (i) or items (iii) to (vi) of paragraph (2) of
Article 49-5 without delay; provided, however, that this does not apply if such
change is of a minor nature as specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

CBRERAEDFT IE)
(Correction of Registration Certificate)

B+ = BEARFREEL T, AIROHAEICL Y EHZT 2581280V T,
BERFEICFLH SN FHICERE N H O & 213, YEEHICE DOBEGELZ IR Z T
L. TORTEZZ T RITITR B0,

Article 49-13 In submitting the notification report under the provisions of the
preceding Article, a registered manufacturer of containers, etc. must submit
the registration certificate for correction along with the notification report if

there is any change to the entries of the registration certificate.

(BEIED @ )
(Notification Report of Abolition)
FEUHILEO N BERASRFRIEEE T, BEBEIRLOFRELFEIL Lz L &3, 72
W<, TOELEZRFEZEREICHETHRTAIER B2,
Article 49-14 A registered manufacturer of containers, etc. must inform the
Minister of Economy, Trade and Industry of the discontinuation of the

registered business without delay when the registered business is discontinued.
(B EKAE D A AT)
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(Reissuance of Registration Certificate)

FUHILEDO+TI BEAGEMIEER T, BRIEL7E L, U, Iko7 & &3,
RBEEEREICHBEL, TORRMEZTDHIENTE S,

Article 49-15 A registered manufacturer of containers, etc. may apply for and
obtain the reissuance of the registration certificate to the Minister of Economy,

Trade and Industry if they foul, damage, or lose the registration certificate.

(B gk D K5h)
(Loss of Effect of Registration)
FUF RO R BEARFREERE DN LYRRRIRDFELFEIL L2 & X3, 4
BT, 200N %K,
Article 49-16 When a registered manufacturer of containers, etc. discontinues

their registered business, the registration ceases to be effective.

(B EkDOEIH L)

(Revocation of Registration)

FUHILEDO+tE RFEEREIL BRAGFEELEPROZZO—IIEETLH L
T, TOBREEMVIHTZENTE D,

Article 49-17 In the event that a registered manufacturer of containers, etc. falls
under any of the following items, the Minister of of Economy, Trade and
Industry may revoke the registration concerned:

S AU T DS SRS N Iy ol T S A I £ U8y oV SPTER CeE- B A1L8 B o) W 7))
+ZOHEIGER L & &,

(i) When the provisions of paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article
45, paragraph (2) of Article 49-3, or Article 49-12 are violated;

Z BN REORE S IIB =5 HE T HICESTL L &,

(i) When the provisions of item (i) or (iii) of Article 49-6 become relevant;

= B &HE _E, B RO R, B LSO - EOEEN LSO
—FTOBEIC LD ETMTITEK LT & &,

(iii)) When a prohibition or order in accordance with the provisions of
paragraph (2) of Article 41, Article 49-26, Article 49-27, or Article 49-30 is
violated;

W AEOFERIZEIVENHNLEORLE —HOBRERXIIZOEFE2Z T =,

(iv) When the registration under paragraph (1) of Article 49-5 or its renewal is
obtained by fraudulent means; or

o FBENHIEO =+ —F -HOBREEZZ T TV AIGEIZEW T, Y8R 1H
Il &,

(v) When the valid registration under paragraph (1) of Article 49-31 is revoked.

(BB DI ER)
(Deletion of Registration)
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BTG RFEEREIL, BRAGEFMEEE ORENE DR ) 2 Rkol L
TX, TORGREZHER LT IXR B0,

Article 49-18 In the event that the registration of a Registered Manufacturer of
Containers, etc. has ceased to be effective, the Minister of Economy, Trade and
Industry must delete the registration.

(B SRFIE D I A)
(Return of Registration Certificate)

FEUHILEOIL BERARFRIEES T, 20BN N 2 ko L i, Bz,
PRFPESEREACZ OBERFEZ B L 22 1T 72 6720,

Article 49-19 In the event that registration of a registered manufacturer of
containers, etc. has ceased to be effective, they must return the registration
certificate therefor to the Minister of Economy, Trade and Industry without
delay.

(Ko G EH BB DO EARSE)
(Authenticated Copy of Registry of Manufacturers of Containers)
B+ G0 4 AL, BEEEREICH L, A%l 8 s e i@ o A0 2+
XIIHEZFERT LN TE D,
Article 49-20 Anyone may request the Minister of Economy, Trade and Industry
to issue an authenticated copy of the registry of manufacturers of containers,
etc. or to allow them to peruse the registry.

(25 ST 8 DRI D 7GR
(Type Approval of Containers or Accessories)

FUHILED —+— BERAFwFREREE T, BEL LD LT 28 UIME & R
IZDONWT, RFEEREDOERBEZZITHIENTE D,

Article 49-21 (1) A registered manufacturer of containers, etc. may obtain
approval for the type of container or accessory they intend to manufacture from
the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 FIHEOKREZZIT XD &T5HIT. ROFHEZ L LI G E 2R3 EEREIC R
H LT b0,

(2) Anyone who intends to obtain the approval provided for in the preceding
paragraph must submit a written application letter describing the following
items to the Minister of Economy, Trade and Industry:

— KA IAHLOMEFIIEIZEANCH D TE, £OREEFEDORAL

(1) Personal name or business name, address and, in the case of a corporation,
the personal name of its representative;

ZOBREXIEORE % T2 A R

(i1) Date of registration or its renewal; and

= ARBEXT LD LTRGBS DR T DR FHE R
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(iii) Business category of the container or accessory for which registration is

sought.

3 AIHOHFEEICIL, BRFEEED TED D HEORERH OB ILHE & O O
MG DM ORFHEEE T TEDDLDEHLRZ 2T TR bR, 2720, Flu+
NED = —HORBRITEH LI B IR S IZ DWW TEH —HOKR 221 &
LT HEEIT, UERRICAK LIZZ L 2iET 2FEmMERAHZ 2 OTRED 5,

(3) The written application letter referred to in the preceding paragraph must be
accompanied by containers or accessories for testing purposes, the quantities of
which are specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, a
structural drawing, and other documents specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry. However, the submission of a document
certifying that the container or accessory for which approval under paragraph
(1) is sought has passed the test referred to in paragraph (1) of Article 49-23
suffices.

(KRB H 1)

(Criteria for Approval)

FHHILRD "4 7 RREEREREIL, BIRE —HOAKROHFENRDOS S (REKH—
HORBICEK L2 EZFET 2 FMEZIRA THLHAITIE, B 5) OVThilh
T DHERODL LT ARE LRTIER L0,

Article 49-22 When the Minister of Economy, Trade and Industry finds that an
application for approval under paragraph (1) of the preceding Article falls
under any of the following requirements (item (i1) when the application is
accompanied by a document certifying the passing of the test under paragraph
(1) of the following Article), the Minister must grant the approval:

—  HIEEIAR DR OB SUIM R AL 23 . AT 8-> TUREE U IU S 565 IU TH oD B k%
(. &I H O TTEHEME F Lo ZFHINHEOHKIZEE L TWVD Z &,

(i) The application-related container or accessory for examination conforms to
the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the
criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories; and

. HFEEDHEEICR DA UM B DB T D A ARFE R EXDIT OV TEM Tk
DIFH—HOBGFZZITTND T &,

(i1) The applicant has obtained registration under paragraph (1) of Article 49-5
for the business category to which the containers or accessories related to
application belong.

(P E A F i AR B <5 DO FBR)
(Test by Designated Container Inspection Agency)

FIHILEG0 —+ = BEESFHIEERIT. coREL L) LT 2/ UIMEMIC
SOWNWT, BEXITBEEFRAEREOITORREZ T LI LN TE D,

Article 49-23 (1) A registered manufacturer of containers, etc. may request the
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Institute or a designated container inspection agency to test the container or
accessory which they intend to manufacture.

2 AHHORREZZIT LD LT O2BGAGFIEER T, KOFHLZTLH L -HFEFIC
FW IR D —+— 5 ZH O PEFEE T TE ® 5580w O R O 254 I8 & &
OFAHEORFHEEBA D TEDHEHEZRZ T, M XITEER MR AR HEH L7
L7 5780,

(2) A registered manufacturer of containers, etc. who intends to request the test
under the preceding paragraph must submit to the Institute or a designated
container inspection agency a written application letter describing the
following items as well as the containers or accessories of the quantities
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry under
paragraph (3) of Article 49-21 and the documents specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry under the paragraph:

—  RAXFIAPLOEFIECITENCH ST, TOREEORA

(1) Personal name or business name, address, and, in the case of a corporation,
the personal name of its representative; and

= AR EZIT LD LT AR ITM RO BT AR REFEX S

(i1) Business category regarding the containers or accessories for which the test
application is made.

3 FH-HORRIIBW UL, ZORBRHAORBEUIMEL D, AHRIZH O TUIEN+
PUZR 5 PU B D BRI . B A0 12 > T U AL B HO K ICHEE L T D
XX, IhEAEKET D,

(3) In the test referred to in paragraph (1), the containers or accessories to be
tested are deemed to pass the test if the containers or accessories conform to
the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the
criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories.

4 UYL O I NS E - ILSe o 25 “H RO —HOBE X, #
THOWFEEZRHLEL D LT HICHENT S, ZOBEICRNT, B
H TRIHORGRHEA] LHD01F THENHLEO =58 -HoWb) & [FEH
Y IR —HORSBHRAE] LHL01FT BN+ EO =8 —HORE] &, &
WAJugem Z5 —md THEOKEMBRE] &H 201 THEN LG =5 —H
ORER] L. RKE=HD 1 -HOMBEMRE] LHL501F THEUHLED —+=
FHHORER] LHARADL LD LET D,

(4) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 44 and paragraphs (2) and
(3) of Article 49-2 apply mutatis mutandis to a person intending to submit the
written application letter provided for in paragraph (2) of this Article. In this
case, the phrase "container inspection under the preceding paragraph" in
paragraph (2) of Article 44 is deemed to be replaced with "test under paragraph
(1) of Article 49-23", the phrase "container inspection under paragraph (1)" in
paragraph (3) of the Article is deemed to be replaced with "test under
paragraph (1) of Article 49-23", the phrase "accessory inspection under the
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preceding paragraph" in paragraph (2) of Article 49-2 is deemed to be replaced
with "test under paragraph (1) of Article 49-23" and the phrase "accessory
inspection under paragraph (1)" in paragraph (3) of the Article is deemed to be
replaced with "test under paragraph (1) of Article 49-23".

(FEYEE & 755 55)
(Duty to Conform with Standards)

FUHILED N FHUHILED —+—F—HORR L2 T B A E G EE N
YL AGRITAR DR DO BRGSO R M 2 ST 2 581280 TE, B&RICH O TR
PU+-DU SR 25 U OIS . BB IZ &2 TN LS o ZHNEOHIKIZEH AT 5
EolcLidnide b, 72720, HIHHUSRE—HE =5 ORFEEEE T TED
HRABICHT DR E L ITENHLED B —HE - BFORFEEEEASTED D H
WIS DR A RIET 256 T AICRET 256813, ZORY TR,

Article 49-24 (1) When a registered manufacturer of containers, etc. who has

N

obtained the approval under paragraph (1) of Article 49-21 intends to
manufacture a container or accessory of the type related to the approval, the
container must conform to the criteria under paragraph (4) of Article 44 and
the accessory must conform to the criteria under paragraph (4) of Article 49-2;
provided, however, that this does not apply to the manufacture of a container
serving the usages specified by the Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry referred to in item (iii) of paragraph (1) of Article 44 or an
accessory serving the usages specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in item (iii) of paragraph (1) of Article 49-2 or
to manufacture conducted for examination usages.

2 FAHOBGEAGFMEESR T, FaeERARRICEN., £ ORIEITRD FHEO K4
XXM RS (REZZE LEOREDOHEMN 2% T TRIEIND DO LR, ) T2 T
A LTV, TOMERRZER L. 22k LRTHIER LR,

(2) In accordance with the inspection codes, a registered manufacturer of
containers or accessories referred to in the preceding paragraph must conduct
inspection of the manufactured containers or accessories (except those
manufactured under the proviso of the paragraph), and must prepare
inspection records and store them.

(ANF%E)
(Stamping)

FUHILED —+H FMNHILED A+ —F—HOKR 22T 1o B A iE €4 13,
MBI LM A OF G2 HME L GAETH O T, YA RDFE U+ AEE HO
RIFFEXBA D CEDDLIRGUNDLDTH DL L &1L, BRFEEEDTTEDD L ZAIC
LV, ZORFH, AHETLHLNTE D,

Article 49-25 (1) In the event that a registered container manufacturer which
has obtained the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has
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manufactured containers of the type approved, they may stamp the containers
as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry if these
containers are not containers specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under paragraph (1) of Article 45.

2 FHUFNEO —+—F—HORRBZ T IR REEER 1T, YRRk oM
ROFHmEWE LG E THHO T, BEAHENENFIRE - HORFEEE T TE
DOHRGRTHDH LT, RFEXEEDTTEDDLE ALY, TOREMWIT, EEDHE
RaEeTHIENTED,

(2) In the event that a registered container manufacturer who has obtained the
approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has manufactured
containers of the type approved, they may attach a marking plate to each
container as specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
if these containers are those specified by the Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry under paragraph (1) of Article 45.

3 FHEWNHIGEDO A+ —F—HOKREZ T TR ek R & EF 13, YRR D
AXOWREMZEIE L L 1T, BFEERESTTEDD L ZAICED, TOWEMIC,
AHANZTHENTE D,

(3) In the event that a registered accessory manufacturer who has obtained the
approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 has manufactured
accessories of the type approved, they may stamp the accessories as specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(ZIEN AR 11 55)
(Prohibition of Stamping)

FUHILED R REEEREIL, BHUHILEDO —+—F—HOKR L T 7o B ek
B FREEE NG LEAG XIMBE M TH O T, HZARIRL b GBI
FZO_AHNE-HLLLELEOMAZZ T TREINTE L DOEERLS, ) B, FaHlhHD
XTI E M E ORI, MR IZ S D> TEHE I +HIL5 O 5 TN HO Bk 12
BLTORWEEIZEBWT, REOREZILT HTEORICLEND DL LROLH L&
X, YEBEASFRIEREE IS L. ~FEUNOBIRE 2 E o TRISH —HE L <I3H
—HOAHXITFRSGRE “HOBEEOE AT 52 eI+ R TE D,

Article 49-26 In the event that the containers or accessories of the type approved
(except those manufactured under the proviso of paragraph (1) of Article 49-24)
manufactured by a registered manufacturer of containers, etc. who has
received the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 are deemed
not to conform to the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of
containers or the criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of
accessories, the Minister of Economy, Trade and Industry may prohibit the
registered manufacturer of containers, etc. from conducting the stamping
under paragraph (1) or paragraph (3) of the preceding Article or attaching the
marking plate under paragraph (2) of the Article for a specified period not
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exceeding one year when they find that such prohibition is particularly
necessary to prevent the occurrence of accidents.

(Y )
(Order for Improvement)

B+ —+t BREEEKRET., ROGEIZIT, BHAERFREES L, &
i ERER A L < XA wEMRARMOEHE X TduE, WEEHO FIEROHRED T
DO DL E, RGERERBROLTZOMONE L EL L HREZLE2MT D
ZEMNTED,

Article 49-27 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order

Ny

to a registered manufacturer of containers, etc. to repair or remodel the

manufacturing equipment for the containers, etc. or the inspection equipment

for the containers, etc. to improve the quality control method and organization
for inspection, to change the inspection codes for the containers, etc. and to
employ whatever measures are deemed necessary under any of the following
cases:

— AaFRERMEAEUHILERO R — 5 OREEREE & TED L B Lo HEIC
HWELTWRNWERD D & X,

(1) When the manufacturing equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform to the technical standards specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in item (i) of Article 49-7;

T ORBERERMENENTILEOLE B ORFEEE S TED DI Lok
HALTWARNWERDD L X,

(i) When the inspection equipment for the containers, etc. is deemed not to
conform to the technical standards specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in item (ii) of Article 49-7;

= WEEHOTEKROBRED 2O OMMENHEU-HILEOEE =5 ORIFEEE ST
TE LB EOIHEITHEE L TRV ERD D L&,

(iii) When the quality control method and organization for inspection are
deemed not to conform to the technical standards specified by the Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (iii) of
Article 49-7;

W SO EE LS OBRADITIEDNFHIU U SRFE —HSUIHE N Lg% —
HORBEEL T TEDD FEICHA L TWRWnWERD D L X,

(iv) When the inspection method referred to in item (v) of Article 49-7 is
deemed not to conform the method specified by the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (1) of Article 44 or
paragraph (1) of Article 49-2;

T e I B ORE 2 H U LD EEN S ORFEEE S TED DM
BT 2R E AT HHE TRWEIIThER L &,

(v) When a person who does not have the knowledge and experience that
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conform with the conditions specified by the Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry referred to in item (iv) of Article 49-7 is

assigned to conduct the inspection of the containers or accessories; or
NN ILED “HNOBEITERX L TWD ERD D & &,

(vi) When the provisions of Article 49-24 are deemed to have been violated.

(HFE D K%h)
(Loss of Effect of Approval)
FUHILED )\ BEENEMEETOBRENZ O 1% Ko7 L 1%, Miksek
N FREETITRDLEN NGO Z+—H—HOKRIX, 2O/ NEKI,
Article 49-28 When the registration of a registered manufacturer of containers,
etc. has ceased to be effective, the approval under paragraph (1) of Article 49-
21 regarding the registered manufacturer of containers, etc. also ceases to be
effective.

KFROBGHE L)

(Revocation of Approval)

FUHILEDO I REEEREIR, FNHIUEDO +—5H —HOKGE L 2T 7o 8k
B FREEEDPROBFO—IZEYTLH L&, TORRBETMVHET LN TE D,

Article 49-29 In the event that a registered manufacturer of containers, etc. who
has obtained the approval under paragraph (1) of Article 49-21 falls under any
of the following items, the Minister may revoke the approval:
—  FHNUAIGEO —HNUE CHOBREICEK Lz L X,
(i) When the provisions of paragraph (2) of Article 49-24 are violated;

MO R B ILEO - EXITREDREIS & D EEIE TS
E LT b X,

(i) When the prohibition or order provided for in Article 49-26, Article 49-27,
or the following Article is violated;

= EATHER -HOFFIER L E &,

(iii)) When the conditions referred to in paragraph (1) of Article 65 are violated;
or

W REOTFEIZEIVEN+ILED +—F-HOKREZIT- & %,

(iv) When the approval under paragraph (1) of Article 49-21 is obtained by
fraudulent means.

(SR FEBS )
(Disaster Prevention Order)

B NED St KRR TR L, B0 LD b HO K
B E T TR SRR A RE R DY HOKRICR 2 R e T E S CGEN+Lso —+
es—HEH-7Z LEOEAZZT CRELEZLDEKRLS, ) THHOT, BHIZHHoTix
FUA- DU UTH O BB MIZ SO TXHE TGO B UHEOFEIZHE A L
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RONHLOERIE LI LITX Y ARSI RS OREE SN AEHFITHETA
LTERET AL DRKEDRET LHBENDRH DL EROLIGHITH VT, HxKED
PEREBGIET D72 DFICHERH D LR DH & X1, Yz as T Y% E L % i
L7 Bk B EET I L, 20E L AR XIIMBES ORI Z K S Z & 2D
fill 2 5% A A ST S M B AL O2EE SN AR ICHE TA LIEEENT AT L 5 KFOILKR
ERAIET D7 OB EE L DRE I EEMTHIENTEX D,

Article 49-30 In the event that the containers or accessories of the type approved
(except those manufactured under the proviso of paragraph (1) of Article 49-24)
manufactured by a registered manufacturer of containers, etc. who has
received the approval referred to in paragraph (1) of Article 49-21 do not
conform to the criteria under paragraph (4) of Article 44 in the case of
containers or the criteria under paragraph (4) of Article 49-2 in the case of
accessories, and the Minister of Economy, Trade and Industry or prefectural
governor finds a risk of a disaster involving the high pressure gas filled in the
containers or containers equipped with the accessories, the Minister or
prefectural governor may issue an order to the registered manufacturer of
containers, etc. who has produced the containers or the accessories to recall the
containers or accessories manufactured or to take any other measures required
to prevent the spread of a disaster due to the high pressure gas filled in the
containers or containers equipped with the accessories if such measures are

considered necessary, especially to prevent the spread of a disaster.

(Fh [E 7o LG S H O B k)
(Registration of a Foreign Manufacturer of Containers)

B HILEO =1 — SEIZB O TAICHEH S L5 A% UM B O ROE DR FEZT
IFIL. BWEFEEXDITEN, ZOLY UTFEESL T L2, RFEEREORERE
ZFDHZENTED,

Article 49-31 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing
containers or accessories abroad for their export to Japan may register each of
their factories or workplaces with the Minister of Economy, Trade and Industry
in accordance with the business category regarding containers or accessories.

2 WU IEORSE “H, FH_HEOENE, FUHLEORNNGHU+ILEO+—
F T, HBUH KON, B ILEO N ITHE N+ ILGEO -+ OHEILRTED
BB, BT =, BT LRO =58 I, B Lo+ BN
ZOFHET, FEUAILEO+FIL, FUAILED Z+ =R OFHEMN+ILE0 _+LEoHl
ERHEORGZZ T2 (LI DMEREAGERIERS) Lo, ) BT,
ZOHBEITBWT, FN+ALE HEOEN+NLEo =F Y fTAL] &2
DI MEBRERAEREFRIEER L) & FUHEFF =HT [HR LHDH01% R
MicEmH Sh oA & BH-Husko =58 mh T EMS) & H D01 TAFIC
HEN2DMEM] & EBUHEO - KOHEN LG - 7830 5% RS 3 H Rk
) tHD0IT THMERGEUERERERRE L FULEo Z+Ed a5
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EHDHDIL TFERT D] LHAEZDODET D,

(2) The provisions of paragraphs (2), (3), and (4) of Article 49-5, Articles 49-6 to
49-11, Article 49-16, Article 49-18, and Article 49-20 apply mutatis mutandis to
registration under the preceding paragraph while the provisions of paragraph
(3) of Article 45, paragraph (2) of Article 49-3, Articles 49-12 to 49-15, Article
49-19, Article 49-23, and Article 49-27 apply mutatis mutandis to a person
obtaining registration under the preceding paragraph (hereinafter referred to
as "registered foreign manufacturer of containers, etc."). In this case, the
phrase "no person" in paragraph (3) of Article 45 and paragraph (2) of Article
49-3 is deemed to be replaced with "a registered foreign manufacturer of
containers, etc.", the word "containers" in paragraph (3) of Article 45 is deemed
to be replaced with "containers to be exported to Japan", the word "accessories"
in paragraph (2) of Article 49-3 is deemed to be replaced with "accessories to be
exported to Japan", the phrase "registry of manufacturers of containers, etc." in
Article 49-10 and Article 49-20 is deemed to be replaced with "registry of
foreign manufacturers of containers, etc.", and the phrase "to issue an order" in
Article 49-27 is deemed to be replaced with "to demand".

(Fh [E B G 2 i 55 T e D B Gk D BT L 5%)

(Revocation of Registration of a Registered Foreign Manufacturer of Containers
and Other Matters)

FUHILEO =+ REEEREIL, AEBRBRARFRIEEENROK 5O —IT5%Y
TLHLELEEE, TORBKEMOVET LN TE D,

Article 49-32 (1) In the event that a registered foreign manufacturer of
containers, etc. falls under any of the following items, the Minister of Economy,
Trade and Industry may revoke the registration concerned:

— BWADUSE -, BRI H (RIRE IR W THERT 256423
te, ) o HEMUFLEO =% H HISRE HIIBWTHEMNT 25648, ) | Hl
R _HICBWTHERT 2 EN L0+ FRSGH _HICBWTHERNT 55N
+IEO ZFNE _HOBEIZTER L & X,

(i) When the provisions of paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article
45 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of the preceding Article), paragraph (2) of Article 49-3
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of the preceding Article), Article 49-12 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article, or paragraph (2) of
Article 49-24 which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of
the following Article are violated;

ZORTERE CHICBW TR T MU ILEORE — 5 XL =5l Y T 51 ED
J= 2

(i) When the manufacturer comes under the provisions of item (i) or (iii) of
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Article 49-6, which are applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2)
of the preceding Article;

= RIS HICBWTHERT A ENHILEO B IREE “HICB W THERT
LHEMAHILGED ZHRE L IZEMNH RO =+ DR EIC L DFERITIE C 20T
L&,

(iii) When the demand issued under the provisions of Article 49-27 which are
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article,
or the provisions of Article 49-26 or Article 49-30 which are applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of the following Article is not complied
with;

MU R PEZEREL S Z OEREORATICSHERREIZBNT, B TED DL IAITE
V. SMEBERASERIEEFR T L, EOER ITREORHICE L#EZ RO
BEICRBNT, TOWENINT, UIEBOMEN SN L X,

(iv) When the report required of a registered foreign manufacturer of
containers, etc. by the Minister of Economy, Trade and Industry on the
former's state of business or finance as specified by a Cabinet Order within
the limit necessary for enforcement of this Act is not submitted or when a
false report is submitted;

. RREPEERED Z OERORATICHERREIZBW T, £OFREIZ, SMERERS
wFROEREF OFEGIT, BEAT. L. ARICE N S 2 B IR & O RE 5
AT DA% DOEF 24T 5 BT BT, IRE, FHLOMOMIFIZ O W TOHA %
S, FBABRFICEMEZ ST LD L LEGAICBW T, ZOomENEEL, Bhif
Hit, AL TRl N, ITZDOEMIZKH L TERPINT, & LITEBOE
FERINT L E,

(v) When an intended inspection of the account books, documents, and other
items or questioning of the persons concerned by a staff member of the
Ministry of Economy, Trade and Industry assigned by the Minister of
Economy, Trade and Industry within the limits necessary for enforcement of
this Act at an office, business office, factory, storage place of containers or
accessories to be exported to Japan or any other place of business of a
registered foreign manufacturer of containers, etc. is refused, prevented, or
avoided or no reply is made or a false reply is made to a question posed by
the staff member;

NOHTTOREIC I DA T, BEEEREN, SER G FRIE S 10k
L. ZOFHEDGITICE N TEOMBICHMEL SEL ZLREZELINETH D L3
D HNDEEIITME L A WIRZ E O TRIHTNREZ L Z2HERLEHAICBN T,
ZDFERIZIE Lol & &,

(vi) When regarding a demand issued by the Minister of Economy, Trade and
Industry to a registered foreign manufacturer of containers, etc. to submit
within a specified period the containers or accessories, for the purpose of
inspection under the provisions of the preceding item, it is deemed that it

94



would be extremely difficult to have a staff member conduct the inspection at
their location is deemed, and the demand is not complied with;

t FNEOFBERICEIVAIEE - HOBERXITEDOEHF L2 TIo L =,

(vil)) When the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article

or its renewal is obtained by fraudulent means; or

N BN HTILEO TH —HOBEZZ T TOWALEITEB W T, Y8 EN I E S

[

(viii) When the valid registration obtained under paragraph (1) of Article 49-5

is revoked.

2 [EHix, AIEEASTOREIC L DFERICE ST UEEAZ SMNE SR SSRGS
2R LAIE L2 T2 H e, ZOBEICENT, T ~EHEKRIT, FE5o8E
ICEDFERICE>THFE AT REHEELLT D,

(2) The Government of Japan must compensate a registered foreign
manufacturer of containers, etc. for the latter's loss caused by a demand made
under the provisions of item (vi) of the preceding paragraph. In this case, the
loss to be compensated is to be the loss which is normally expected to occur as
a result of a demand issued under the provisions of the item.

(Fh EDBR dak s 2 55 B 3 1R 2 R OB D KGR 5F)
(Type Approval of Containers Regarding a Registered Foreign Manufacturer of
Containers)

FEUHLEO =+ = HEBRGASRFRIEEZ T, WEL L9 LT 88T EM T
HOTARIICEH I ND L DODOAKIZHONT, RFFEXEREOAREZITDHZ ENT
x5,

Article 49-33 (1) A registered foreign manufacturer of containers, etc. may
obtain type approval by the Minister of Economy, Trade and Industry for
containers or accessories which they intend to manufacture for their export to
Japan.

2 FNHILEO Z+—F HKEOH =, HUHILEO + i E N+ Iugko =
OB EITRTEO AT, FUHILEO NP6 HEMN+HILED .+ RFE TERUE
WIS =+ DHEITRTHO AR EZZ T -HITHERT 5, ZOEAICBW T, Hl
+ GO+ 2F 5 [FEU+LEORE—H] D01 FHEU+HLED =+ —
Fd bl B ILERO U E T TYRKERITAR D R A AR SR HE A
& DL TUREAGRIR DA D EL T E M TH O TAFICIE SN D b D)
&L BN KO A+ EHE-HLOE _H [BREERIEESE] LHDDIT THE
Bk AR L. THKRBIR LA DORR] LHDDIT NYRKRITIR D
HMADFEHR/THOTARICHHP IND b D) &, [RSEFE ZHT [XRERHHE L RESE
Hl LHDHOE DEREMEREREE] & THEAGRICR RO EM] &
5D TYHKRIZE LI XM EMS Ch O TAIICEB SN, bD) &, HU+
NED AR [REOIMEM ) & & DO TARFIZEH S i 5 248 SIS 5
&L THIMZED T EHDHOIE THIMZE D TARMITHH S 1120 &g XAXMHE
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iz &L BUANEO=4F TwmT5) LoDDIE TFERT D) LHEAEZDBDL
T2,

(2) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 49-21 and Articles 49-22
and 49-28 apply mutatis mutandis to approval under the preceding paragraph
while the provisions of Articles 49-24 to 49-26 and Article 49-30 apply mutatis
mutandis to a person obtaining approval under the preceding paragraph. In
this case, the phrase "paragraph (1) of Article 49-5" in item (ii) of Article 49-22
is deemed to be replaced with "paragraph (1) of Article 49-31", the phrase "a
container or accessory of the type related to the approval” in paragraph (1) of
Article 49-24 is deemed to be replaced with "a container or accessory of the
type related to the approval and to be exported to Japan", the phrases "a
registered manufacturer of containers" and "containers of the type approved" in
paragraphs (1) and (2) of Article 49-25 are deemed to be replaced with "a
registered foreign manufacturer of containers" and "containers of the type
approved and to be exported to Japan" respectively, the phrases "a registered
manufacturer of accessories" and "accessories of the type approved" in
paragraph (3) of the Article are deemed to be replaced with "a registered
foreign manufacturer of accessories" and "accessories of the type approved and
to be exported to Japan" respectively, the phrases "containers or accessories"
and "for a specified period" in Article 49-26 are deemed to be replaced with
"containers or accessories to be exported to Japan" and "containers or
accessories to be exported to Japan within a specified period" respectively and
the phrase "to issue an order" in Article 49-30 is deemed to be replaced with "to
demand".

(Fh E B G i 5 ROE R (AR D KGR O HGH L)

(Revocation of Approval Regarding a Registered Foreign Manufacturer of
Containers)

I =+ BREEEREIT, AIERE —HO KR & 2 ) 7o /M E R ks o 5
¥EDRDOHZZO—ITHETDHLEE, ZORRBEMOVETZENTE D,

Article 49-34 In the event a Registered Foreign Manufacturer of Containers, etc.
that has been approved under paragraph (1) of the preceding Article falls
under any of the following items, the Minister of Economy, Trade and Industry
may revoke the approval concerned:

— BUANEO = HEICB W T 2 U LS o+ T ETSRSE IS
BWTHERT LHEM LD NS HOFEITEK LT & X,

(i) When the provisions of Article 49-12 which are applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 49-31 or the provisions of paragraph (2)
of Article 49-24 which are applied pursuant to paragraph (2) of the preceding
Article are violated;

= ENHILEDO = HICB W THER T 8 UL D 4L UTRTSRE IH
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IZBWTHERT2F N+ ILE0 —+RNE L IEEN+LE0 =+ EIC L H7EKR
WIS Ul & &,

(i1)) When a demand made under the provisions of Article 49-27 which are
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-31, or
under the provisions of Article 49-26 or Article 49-30 which are applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article is not
complied with;

= BARTAEE -HOSLMFICER LI X,

(iii) When the conditions referred to in paragraph (1) of Article 65 are violated;
or

W ARIEOFERIZ KV AIRE —HOKRBREZZ T2 & &,

(iv) When the approval under paragraph (1) of the preceding Article is obtained

by fraudulent means.

(SFB 1An )
(Accident Prevention Order)

FE LSO =+ T R EERE SOIEER R AL, B+ Eo =+ =4 —HoD
TR 2 52 1 T2 AV EDR Sk s A S & 568 03 RV B O KGRI AR 2 A SO Xt in ([RISR5E —
HIZBWTHERT BN ILEO “FMUE-HLL LEOEMA 22 TRELZ LD
<, ) THOT, B&ICHOTUTHMTIUSRFIEDO BRI, MEMIZHS TS
B LD ZEMNHEOHMIZHEEG LARNbOERE L2 LI2X ) YA T
WM R DR SNTRBICHETA LTEEET AL D KENRET L BENNH
5EROLGEICEBNT, YERKEOIREZ LT DT-DORFICULENH L LR D &
XL, YA UTYEME A A L7 o5 L, 2Ol U 4w s L 4%
BHE S DEIU 2 X D Z & Z O Y34 A g XA S i L MR L D 2EE SRR TAL
TEET AL DREOCPERES LT AT OMBERFELZ EHRE e ezmTHI &
NTED,

Article 49-35 In the event that the containers or accessories of the type approved
under paragraph (1) of Article 49-33 (excluding those manufactured under the
proviso of paragraph (1) of Article 49-24 which is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 49-33) manufactured by a registered
foreign manufacturer of containers, etc. who has received the approval referred
to in paragraph (1) of Article 49-33 do not conform to the criteria under
paragraph (4) of Article 44 in the case of containers or the criteria under
paragraph (4) of Article 49-2 in the case of accessories, and the Minister of
Economy, Trade and Industry or prefectural governor finds a risk of occurrence
of a disaster due to the high pressure gas filled in the containers or containers
equipped with the accessories, the Minister or prefectural governor may issue
an order to an importer of the containers or accessories to recall the imported
containers or accessories or to take any other measures required to prevent the
spread of a disaster due to the high pressure gas filled in the containers or
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containers equipped with the accessories if such measures are considered
necessary, especially to prevent the spread of an accident.

(7 2 A Pl O 8 %)
(Registration of a Container Inspection Station)
FHAR BERATOBREKIL, LED EHFEUNICEWTER TED 2 WK Z & I2%
OHEF &=z 2T uE, 2oMHOKEIZE ST, 20/ NhEKRD,
Article 50 (1) The registration of a container inspection station ceases to be
effective with the lapse of a period of not less than five years but not more than
ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed by the end of
every such period.
2 ROFEZFOVWTNNCHETLH T, BRERATORRIUIZOEF 22T 5 &
MTE720,
(2) A person who falls under any of the following items is not eligible for the
registration of a container inspection station or its renewal.
— FLEERE-FXIIE ST LE
(1) A person specified in Article 7, item (i) or (ii);
=B HET EHROBEICL Y RERETOREREZIVEIN, BUHLO NS FE%E
S SIEROTAAE

(i1) A person whose registration of a container inspection station has been
revoked under the provisions of Article 53 and for whom two years have not
passed from the date of revocation;
= D OHEIZ X RIEHRASUIME M EFRE LB EICIT) 28R TERNVE L
L TREFEREE T TEDLHE

(iii) A person specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry as a person incapable of properly conducting container re-inspection
or accessory re-inspection due to mental or physical disorders; or

M EANTHHS T, TOEFHELITIRBED I BITHI=Z5OWNTANIEETLERH
HH D

(iv) A corporation, for which any of whose officers assigned to conduct the

business fall under any of the preceding three items.

3 RFEEREIX, BREREFOBREXIZIZDOEFORE N HOTIGEIZBNT, £
DRI DR X DRI FEEE T CED LM LOREMEIEETH LD D L
T, BEIIZOEHE LT 60,

(3) Where there is an application for the registration of a container inspection
station or its renewal, the Minister of Economy, Trade and Industry must
conduct the registration or renewal thereof if the relevant inspection facilities
are deemed to be in conformity with the technical standards specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 REPEEREIT, AR TMRA OIS S A O FE i 4 B 1EIZ 3 2 72 O RIS LB
HoERODHLEEIT, BaMETTOBE I L OHEHIER L, TORBFRAFTITIB
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TRGHREIMBE A EREZITO 2 N TE DRFIME M OREEEHIRT 5
ZENTE D,

(4) When effecting the registration of a container inspection station or its
renewal, the Minister of Economy, Trade and Industry may restrict the type of
containers or accessories which can be re-inspected in that container inspection
station if it is found particularly necessary for the proper implementation of
the container re-inspection or accessory re-inspection.

(B & Z T T2 B/ DERE)
(Duties of a Person Who Has Registered Their Container Inspection Station)

FHt—5% ASRAEFTOBREKELZTTEE L, BNalREIME S HREZIT O &
ZElEROLNTZEETIE, EURFEHRDHLIGE LIRS, B2, AaiRA T
BB AR A 2 AT D7 T LT e B 7R,

Article 51 (1) A person with a registered container inspection station must
conduct the container re-inspection or accessory re-inspection without delay,
except where there is a justifiable reason, whenever such re-inspection is
requested.

2 BEWMEOREREZITTE L B RAETT OMARM A, AiRE =HO P Lo
BT ET 5 X D ICHERF L 22 hidZe 5720,

(2) A person with a registered container inspection station must maintain the
inspection facilities thereof so as to conform to the technical standards under
paragraph (3) of the preceding Article.

(MR F )
(Chief Inspector)

FHY 5k AERAFTOREL T I-E L, BERATZ &I1C, RFEELETTED
DRI G T 2 Mk 2 A T 2 UTERZBEEE AR O 22 T TV DL HE
DO BN, REFEEZIBME L. A ma IR & R A O F2 I >V TR
SERITNIETR DR,

Article 52 (1) For each container inspection station, a person with a registered
container inspection station must appoint a chief inspector from among those
with the knowledge and experience that conform with the conditions as
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry, or from
among the holders of the production safety manager certificate, and assign
them to supervise the implementation of container re-inspection or accessory
re-inspection.

2 REMRAEOREEZITEIL, fEHOHEICL Y REFEHEZR(ET L2 & &I,
B, TOEERFEEEREIZBIFH20ERLRY, ThafELTzLE b,
kLT 5,

(2) Upon appointment of a chief inspector under the preceding paragraph, a
person with a registered container inspection station must submit a
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notification report of such appointment to the Minister of Economy, Trade and
Industry without delay. The same applies to their dismissal.

3 MEFLHIX., BEICEDOBBZITORITNIZR B0,

(3) A chief inspector must conscientiously perform their duties.

4 BEEEREIT, MEFEED ZOEEE L LT OEBERICE S ma OREITE
KLTzE &, IZEDOHFEIZZEDOE ZIThE 5 2 &N mas L < XK@ s
BEOWIERFEMIIXEE KIETBENARH L LRO DL L &1L, BRERETOREZ %
JHICH L, MESEEOMEEM TN TE D,

(4) In the event that a chief inspector has violated any provisions of this Act or
any order pursuant thereto or their performance of duty is deemed likely to
interfere with the proper implementation of the container re-inspection or
accessory re-inspection, the Minister of Economy, Trade and Industry may
order the person with a registered container inspection station to dismiss such

chief inspector.

(B gk D BUH L %)

(Revocation of Registration, etc.)

Bt =% RBRBEEEREIT. BB EFTOBREEZITTEEHENRNIROEZOWT I
Y p XX, TOBREEIVHE L., I 2 ED CTRGERAES L < IXME M
BMADIEILZMT DI LN TE D,

Article 53 The Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the
registration or order a suspension of the re-inspection of containers or
accessories for a specified period, in the event that a person with a registered
container inspection station falls under any of the following items:

— BHERFE S XNEIFERLEFE _HE =S SALIIENSICHRE T DICE L &,

(i) When they fall under item (ii) of Article 7 or paragraph (2), item (iii) or (iv)
of Article 50;

= BENUEE —EHNOEEEE T, FBEILGOMNE = L <IFENE, Fh
T UIRTEE —HOHEIERK Lz & &,

(i) When they violate any provisions of paragraphs (3) to (5) of Article 49,
paragraph (3) or (4) of Article 49-4, Article 51, or paragraph (1) of the
preceding Article;

= FHTEFENHOHEIZ L DHIRIIEIGFFEMEOMEIZ L DM TIER L L
.

(iii)) When they violate the restriction under paragraph (4) of Article 50 or the
order under the provisions of paragraph (4) of the preceding Article;

0 EARHEE-HOBEICLDIREOFLH 2T, XIXEEICEGBOREE L- L
=

(iv) When they fail to keep the books as required under paragraph (1) of Article

60 or make a false description therein; or
B BB OBREREZ T ENF -HUEET THLIGEICBWT, F=1+/N\EE
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—HE—FPLE AT ETOREICLVFEREFE -—HOFAIZMVEINTZ L &,

(v) When the permission under paragraph (1) of Article 5 given to a person
with a registered container inspection station has been revoked subject to
any provisions of items (i) to (v) of paragraph (1) of Article 38, provided that
they are a Class 1 Producer.

(BRI TAT DmEET A DT T ES D)
(Change in the Type or Pressure of High Pressure Gas to be Filled in
Containers)

R BROFAEIL. TORMIIATALE I ET2EENAOHEBEILES
EEBRLLD T 0& XL, AHEL T REZ LE2RFEXERE., B IIIEES T
FRAEMBIICHFE L 22T 5720,

Article 54 (1) An owner of a container who intends to change the type or
pressure of the high pressure gas to be filled therein must apply to the
Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated
container inspection agency regarding activities that should be conducted such
as stamping, etc.

2 RREPEEKRE. B IR ERFMERRIL, ATEOHEIC L DHERH OIS
IZBEWT, ZHEZICBNTHZORBVLENHURENHORIKICHET 5 LD D
EEIT, RN, ZAIEEZ LRITIUER LR, ZOHREIZBWT, RFEEKRE,

ST ERRAHEIL. ZORMIISNTWLIFELZHRE LR TR 67k
VY,

(2) Where there is an application under the preceding paragraph and the
container after such change is deemed to conform to the standards under
paragraph (4) of Article 44, the Minister of Economy, Trade and Industry, the
Institute, or a designated container inspection agency must promptly provide
the stamping, etc. for the container. In this case, the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, or a designated container inspection agency
must erase the previous stamping, etc. on that container.

3 HHOBEICLOHEL LICE L. AIEOBEIC L 2ZAHIE R S L S 1E, #
W, RIFEEEADTTEDDHEIAIZED ., TORGIT, FHUFANEE -HIZHE
TLERTE LRTIUT R B0,

(3) When the stamping, etc. under the preceding paragraph has been received,
the applicant under paragraph (1) must mark such container under paragraph
(1) of Article 46 without delay in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

BHAHSE  HIBR
Article 55 Deletion

(< FYbZ DD MLST)
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(Scrapping or Other Disposition)

BIANS BEEEREIL, AHEREICEK LR OTEEGN ZNICKRET D EEY

ADFEEXNIE T ZAEFE L CTHENFTURFENEOBRBIZHEA LW ERD D & X3,
TOFAEFEICH L, ZhEL L, TOMEBEHRE L THHATLIZEnTERNED
WAL T REZEEMTHIENTE D,

Article 56 (1) If the containers that have not passed the container inspection are

still deemed not to conform to the standards under paragraph (4) of Article 44
even with a change of the type or pressure of the high pressure gas to be filled
therein, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the owner
thereof to scrap or otherwise dispose of them so as to make them unusable as
containers.

2 BRI EARGRAKEIL. £ 01T ) BHRAIZER LR OTZERN 2T

WS A5@EEN AOBBE XIIENZEE L THEHEMIUSLENEOHKICHES LR e
WD EET, BERLS, FOFERFHEEREICHRE L2TIE RS20,

(2) If the containers that have not passed the container inspection conducted by

3

the Institute or a designated container inspection agency are deemed not to
conform with the standards under paragraph (4) of Article 44 even with a
change of the type or pressure of the high pressure gas to be filled therein, the
Institute or a designated container inspection agency which inspected such
containers must report the matter to the Minister of Economy, Trade and
Industry without delay.

e DA E L, REHREICAK LD ORI OV T ZHUNICHE U5
FCHOHEIZLDAMEN SN eno- L xid, B, ZhzlfflL, 20
AE#wmE LTHEMT 52 N TERNE IS LT TR b0,

(3) Regarding the containers that have not passed the container re-inspection, if

4

such containers bear no stamping, etc. under paragraph (2) of Article 54 within
three months, the owner must scrap or otherwise dispose of them without delay
so as to make them unusable as containers.

AT IHOKLE L, R SR E IR S R A LR DM R s iz DWW\ T
AT 5, ZOHEICENT, B -HEOH HT TZhiZ) LHHDIT TZDHEES
NDOEZT) & THENHMUEFNIE] LHD001E THEM+ILE0 ZFEME] & il
Hfr NZOWT=HUWIZHE L HUSRE HOHEIZ L DAEN ShRho7 L
T EHDHDOIF TIEHNWTY EHAKFZIDLDBDLET S,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to

5

the accessories rejected by the inspection or re-inspection thereof. In this case,
the word "therein" and the phrase "paragraph (4) of Article 44" in paragraphs
(1) and (2) are deemed to be replaced with "in the containers on which such
accessories are installed" and "paragraph (4) of Article 49-2" respectively and
the phrase "if such containers bear no stamping, etc. under paragraph (2) of
Article 54 within three months" in the preceding paragraph is to be deleted.
B—HROH —HOBEIZAB RO ELENDO AL CTh O THBHOLE ITHAA £
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NDbDTRLL 2D bDD ) LHEMFTEDOND “ITHET DR RN ST
HDIZHONT, BIEOHEITEEBEDOIEEN ORI DM E M TH > THEEDLIEEIZ
MARAEND BDTRLIBRDOTELDD I HLUFERFZNINTNRNEDIZONT, £
NENERT D, ZOHEIZEWT, FHEY TRI=H] & & 201 5 —H KU
H) &, F—HEOE H b0 F—H LHAEZDLILD LTS,

(5) The provisions of paragraph (1) and (3) shall apply mutatis mutandis to
containers within Automobile Equipment no longer incorporated in Automobile
Equipment that do not have the marking specified in the provisions of Article
49-4-2, and the provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis
mutandis to accessories to containers within Automobile Equipment no longer
incorporated in Automobile Equipment that do not have that marking. In this
case, the phrase "the preceding three paragraphs" in said paragraph shall be
deemed to be replaced with "paragraph (1) and the preceding paragraph" and
the phrase "paragraph (1) and paragraph (2)" shall be deemed to be replaced
with "paragraph (1)."

6 HEXIIMBEMOBEREL T LET. <TIL. £OMAERIIMEM & L THEMS
LZEMTERVE DI LT IE R B0,

(6) A person disposing of containers or accessories must dispose of them by
scrapping them or other means which make such containers or accessories

unusable.

(5 #1000 B Lk D Jei HH)
(Notification Report of Discontinuation of Container Inspection Station)
BHARED . RIRET OB A Z T2 F L, Bas FBRAE SR & RE O ER
R LTS EiR, Bk, ZOBZRFEEREICRITHRTUIRE 720,
Article 56-2 Upon discontinuation of the business of re-inspecting containers or
accessories, a person with a registered container inspection station must
submit a notification report of the matter to the Minister of Economy, Trade

and Industry without delay.

(R PEEE T~ DZEAE)

(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
BHFARNEO O ZOEICHET DL LODIEN, FIEREO T, HBLRED T
foeZ Ot Z OEIOBUE O FEHi B L LB FheiF L, RIFEEEDT TED D,

Article 56-2-2 Beyond what is provided for in this Section, procedures for
container inspection, procedures for accessories inspection and other necessary
procedural matters for carrying out the provisions of this Section shall be
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

B ReERM
Section 2 Specified Equipment
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(R 28 R A )

(Specified Equipment Inspection)

Lt REO= @SETAOHE (WEIRIITERE G, ) OTDORMD I B, &
J£ A DI E OO KFEDIRAELZB LT 270 DITITRFEOMRAE, B O ME ORA
MITHER ORELITO 2 EDFICHER D L L TRIFEXE D TED Dkl (B4
T TRER LW, ) OREZTLEIT, RFEEEATTEDDL L IAILLD,
FORFERMIZONT, RIFEEEADTTEDLMEDO TR I LIZ, REFEERE. H
STREEERENEET 28 (LUT HEERERMBEAKE] &\ o, ) 2879
BERMRELZ T R hiE e bewn, 72720, RICET HRBEXRMICOVTIE, 2
DRV T,

Article 56-3 (1) A person who manufactures equipment for which inspection of
its design or material quality or inspection in the process of its manufacturing
1s deemed particularly necessary for the prevention of explosions or other
disasters due to high pressure gas among equipment for high pressure gas
production (including storage incidental thereto) must subject the specified
equipment to the specified equipment inspection conducted by the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, or an agency designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"designated inspection agency for specified equipment") for each manufacturing
step specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
Provided, however, this provision does not apply to the following specified
equipment:

— BRTARFORO ZE-HOBRRKEZ T CRERMOMEDOEXZITOH (LLF
[BERFFERIMIEES ] L), ) DRELRERM (REEEETTED D
LOEERLS, ) THOT, FHEAEZOAROHNE “HOBEIZ L 0 R € i fif &1
WEED M ZZITTNDHD

(i) The specified equipment (excluding that specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry) which is manufactured by a person engaged
in the business of manufacturing the specified equipment and registered
under paragraph (1) of Article 56-6-2 (hereinafter referred to as "registered
manufacturer of specified equipment"), provided that the equipment is
covered by the specified equipment standards conformity certificate issued
under the provisions of paragraph (2) of Article 56-6-14;

= HHE OO IR FEEE D TE O 5 BT D FEE R i

(ii) Specified equipment for export or other usages specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FPERMOWMAZ LI-FIL, Bk, RFEEETTEDLLIAIZEY, ZD

FEERMIZOWT, BFEERE, e XL EFE R R AR 23T O FrE s fh iR

BEEZTRTT 62, 72720, WITEBT 2561, ZORD TR,

(2) Without delay, and in accordance with the provisions of Order of the Ministry
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of Economy, Trade and Industry, any person who has imported the specified

equipment must subject such specified equipment to the specified equipment

inspection conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the

Institute, or a designated inspection agency for specified equipment; provided,

however, that this does not apply to the following cases:

— BHAAREORO A THE-HOBEEY T COOMNEIC B W TR S 415 5F
ERMOMEDFZELITHIH (UUT HERERSERMREES] Lo, ) »Hil
L RrER e (RIEE — 5 ORFEEE T TED L bDZER, ) THHOT, &
HEHARFORO A+ " HIZBWTHERT 2B ANEONROFUE “HOHE
2R DR ERR I EEE AL O R 2 Z T2 b D& WA LI H

(1) When the specified equipment (except that specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (i) of the
preceding paragraph) which is manufactured by a person engaged in the
business of manufacturing the specified equipment abroad for export to
Japan, and registered under paragraph (1) of Article 56-6-22 (hereinafter
referred to as "registered foreign manufacturer of specified equipment") is
imported, provided that the equipment is covered by the specified equipment
standards conformity certificate under the provisions of paragraph (2) of
Article 56-6-14 which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2)
of Article 56-6-22; or

URERFERMEICOWT, WHEDOKERMBAEDHFE L SN TV DHHE

(i) When an application for the specified equipment inspection under the
following paragraph is made for the specified equipment.

3 HEIZBWTATICEH L SO RERMORMEL T 2FH L. RIFEXEETTEDD
ETAILEY | ZORERMICOWT, BEIEERE. Whe SLHRE R E R i A%
BMTORMERMMELZITLHZENTED, ZOHHITBNT, ZORER MR
EZIT RO ETHET. TORERMOWMADEINCEDHGEZ LRITHiE R 5720,

(3) Foreign manufacturers of the specified equipment to be furnished for export
to Japan may apply for the specified equipment inspection of their products to
be conducted by the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or
a designated inspection agency for the specified equipment in accordance with
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry. In this case, a person
requesting the specified equipment inspection must apply for it before
importing the specified equipment.

4 RWEEEKRE. W XITHERERMREKEIT., RFEEETTED L HIEICX
DRI =THORERMRA LTV 2 R%HR E X 23R8 PESEA T CIE D D Boffy oo Sk v
CHAETDLEIE. InEakET 5,

(4) Upon completing the specified equipment inspection provided for in the
preceding three paragraphs in accordance with the method specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry, if the Minister of Economy,
Trade and Industry, the Institute, or a designated inspection agency for the
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specified equipment finds that the specified equipment is in conformity with
the technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry, the specified equipment pass the Inspection.

(R 7 B i 1 A5 R RIE)
(Specified Equipment Inspection Certificate)

FIARNEON  REEERE, e ATHEER E s MR AL, R & i 25 5 8 5%
R AEIC AR Lz EiE, HONIT, BERMMEZZ 12 F TR U, R ikl
BRREZ 22 L2 T nid7e 720,

Article 56-4 (1) When the specified equipment has successfully passed the
specified equipment inspection, the Minister of Economy, Trade and Industry,
the Institute, or a designated inspection agency for specified equipment must
promptly issue the specified equipment inspection certificate to the person who
has undergone the specified equipment inspection.

2 FrERMHRESHKIEIL, MACEEL, IEEL IR LR, 2720, FrER
il & BITRERET 25, A1E. ZORD TR,

(2) The specified equipment inspection certificate must not be transferred or lent
to others; provided, however, that this does not apply when the certificate is
transferred together with the specified equipment.

3 RERMMREGKIEDOLZMZZIT TVDIENINEIG L, U, XIKSTHEIC
BWT, ZORERMMAESHIED T ELEREDZITIHRL O THL L EITZED
FEE B OFT LS T & ElE T 2B R A F 26 U CREPEEREIZ, & DFFER
R EAEN ORI D DO TH D & X IIHEIT, £ ORERMRA G KR
DR ER ER I REMBE ORI R D L O TH D & & 138 ER Tl iE AR P 3

L. TOHFZMEZITLHZENTE D,

(3) A person who has received the specified equipment inspection certificate may
request reissuance thereof in the case of the staining of, damage to, or loss of
the certificate by: applying to the Minister of Economy, Trade and Industry
through the prefectural governor who has jurisdiction over the location of the
specified equipment if the certificate was issued by the Minister of of Economy,
Trade and Industry; applying to the Institute if the certificate was issued by
the Institute; or by applying to the designated inspection agency for specified
equipment if the certificate was issued by the designated inspection agency for
the specified equipment.

4 RFERMRESKIEOERIT, BRFEELATTED D,

(4) The format of the specified equipment inspection certificate is specified by

Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(F£7)
(Marking)
BHARNEOHR FFERMMEZZIT-HIL, AISEHE -HOBEIZ LV FFERHRES
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FRED AT 22 T2 & & id, B, BRFEEELATTEDDLEZAITLD ., ZDkr
ERMMIC, Kad LTz sz,

Article 56-5 (1) When a person who has undergone the specified equipment
inspection has been issued the specified equipment inspection certificate under
paragraph (1) of the preceding Article, they must mark such specified
equipment without delay in accordance with the provisions of Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 fTAH, ﬁﬁ(M£+ﬁ%®ﬁ@+£%*ﬁmﬁwfﬁﬁ?é%é%@ﬂo)Kﬁ
ETLHHEDIEN, BERMIC, FAEORRITIINEMObDLWRRZ L TERb
AN

(2) Beyond the case provided for in the preceding paragraph (including the case
where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of Article 56-6-15),
it is prohibited for any person to mark the specified equipment as in the
paragraph or make any similar marking which can be confused therewith.

(R 7 B M A A A 8 RIE O IR A
(Return of Specified Equipment Inspection Certificate)

FIAREDONR FBERMBEGKIEOZMT 22T TWDLE X, KICHIT 25615, #
Hi7e <. ZOREXMBRECKIEL RIFTEERE, B Xi%i%m 3% i 1 AR B LT
B L2 TR 5720,

Article 56-6 A person who has been issued the specified equipment inspection
certificate must return it without delay to the Minister of the Economy, Trade
and Industry, the Institute, or the designated inspection agency for specified
equipment in any of the following cases:

— FEBREEZROILE E,

(i) When the specified equipment has been lost;

= ORERMEERE Lz &,

(i) When the specified equipment has been exported;

= FrEREE Il TomFERME LTHEMNTL Z &R TERnE 52y
LicE &,

(iii) When the specified equipment has been scrapped or otherwise disposed of
so as not to be used as the specified equipment; or

M FrE R RE G IEO TR 22 T 7258128 W T, £DRDTERERMRAS
REZ RIET HICESR L X,

(iv) When the lost certificate has been recovered after the reissuance of the

specified equipment inspection certificate.

R R A 0 2 O B k)
(Reglstratlon of Manufacturer of Specified Equipment)
B RNEDONRD . FrERMOMEDFIELIT O FHIL, BRFEEE T TED DFFER
HOREDHEEDOK Sy (LT TRERMHEHRERKT WD, ) IV, TOTEHXI
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FEG LI, REEEREORBEEZTH LN TE D,

Article 56-6-2 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
specified equipment may register each of their factories or workplaces with the
Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with the category of
the manufacturing business of the specified equipment specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"specified equipment business category").

2 HAHHORGEZZIT LD &3 5FIL. ROFHZLH L CHGEE LR EEREICR
H LTI 57220,

(2) Any person who intends to register under the preceding paragraph must
submit a written application letter therefor describing the following items to
the Minister of Economy, Trade and Industry:

—  RAXFIAPLOEFIECITENCH ST, TOREEFEORA

(1) Personal name or business name, address and, in the case of a corporation,
the personal name of its representative;

SRR

(i1) Specified equipment business category ;

= CUERERERRE & T 2 L U HEES O 4 R K O (R

(iii)) Name and address of the factory or workplace where the specified
equipment is manufactured;

MU MR EREORED T D DR THO TRFEXEE T TEDDL LD (LT [F
ERMEERR] &V D, ) DA, PERER U

(iv) Name, specification, and quantity of equipment which is used for the
production of the specified equipment and which is specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"manufacturing equipment for the specified equipment");

T YHEFEREORBEDOTZOORMTHO TRIFEEE T TEDLI LD (LIF T4
ERIERAR] &9, ) OAFR, PEREKL UK

(v) Name, specification, and quantity of equipment which is used for the
inspection of the specified equipment and which is specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as
"inspection equipment for the specified equipment"); and

N HEEERE O M EEHOGTIEK CHRED D ORI 2 FHTH D TR
FEXEBRBTTEDDLHOD

(vi) Items which are related to the quality control method and inspection
organization of the specified equipment and which are specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 HIHOHFEFICIE., UEHERMOMELZIT O HiEZED L8 (LT TREER
BAERE Vo, ) . THXIEESOXMmE OMOREEELES TED D EHE
LR T IE R B0,

(3) In the written application letter set forth in the preceding paragraph, rules
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setting forth the method to inspect the specified equipment (hereinafter
referred to as "inspection rules for the specified equipment"), drawings of the
factory or workplace, and other documents specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry must be attached.

B HOBEIZ XY HEEL LeF T, U LS T FER IR T 5 FrE sk i ik
fifi. FrE R R AR, S0 EE B E R O O 72 O ORI QN HA-RFE DR
DWE—THF T DA TIEIZHOW T, RFEERENIT I MELZ TRk
LRV, 2L, REOHEEICE L FAEORNORE " HOEREZIRA T2 L 13,
ZDRY T2,

(4) A person who has made an application in accordance with the provisions of
paragraph (2) above must undergo the inspection by the Minister of Economy,
Trade and Industry for the manufacturing equipment for the specified
equipment, the inspection equipment for the specified equipment, the quality
control method, inspection organization, and inspection method referred to in
item (v) of paragraph (1) of Article 56-6-4 at the factory or workplace; provided,
however, that this does not apply when the application letter referred to in the
paragraph is accompanied by the documents referred to in paragraph (2) of
Article 56-6-5.

(R k& S1H)

(Disqualification Clause)

L REDNRD= ROKZO—IIET DHIL, AIRF-HORREZIT LI LN

ISERYAR

Article 56-6-3 Any person who falls under any of the following items is

disqualified from registration under paragraph (1) of the preceding Article:

— ZOERXIIZOERICESMmOREICERK L, Sl EOIZLE S i,
ZOPITEE DY . IFPITEZ T2 2 LR R 2B 0 ALl L RN

(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of their
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for violating this Act or the provisions of an order pursuant to this
Act, or from the date of the execution becoming invalid;

= BEAARRZOAROHNIULHE I ARFOARD A ZOMEIC L0 Bz Y S
i, ZOBIHLO A ALK LW

(i1) A person for whom two years have not yet passed from the date of the
revocation of registration in accordance with the provisions of Article 56-6-18
or Article 56-6-23; or

= EATHOT, ZOEBEZITHOEBAD D BICHI 5D —IIZAT L2581 HLHD

(iii) A corporation, for which any of whose officers assigned to conduct the

business fall under the preceding two items.
(B gk D FLUESE)
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(Criteria for Registration)

FBIANKZONRON  REFEFEREIL, BIAINKONRDO G —HO GO FEED IR O

BB DWTHNICHiENUT D LD D LT, BEEE LTdiEe b,

Article 56-6-4 (1) In the event that an application for registration under

2

paragraph (1) of Article 56-6-2 is deemed to fall under any or all of the

following items, the Minister of Economy, Trade and Industry must register

the applicant'

- A BERAR DA RRF EE A T CED D HAT FOEBEITHEG L TWD Z &,

) The manufacturlng equipment for the specified equipment conform to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

T FERERAEBRMESREELEE D TED LN FOREEITEAE L TWD Z &,

(i1) The inspection equipment for the specified equipment conform to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

= EE B OITIE KR ORA O 72 O 3R PE A 5 TR W D Hiffr Lo HEHEIC
ALTNDZ L,

(iii) The quality control method and inspection organization conform to the
technical standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry;

MU RREPFEEE D CTEDDRMICHEE T 2R L AT 28 D FER I OMA % 52
i L. ZDOENREFEEE T TEDLBULETHL Z L,

(iv) Persons who have the knowledge and experience that conform with the
conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry
conduct the inspection of the specified equipment and the number of such
persons is not less than the number specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry; and

F FrERAE R AR TED D FEE R OMA O FIENHE LA NGO =5 TUIHO R
PEEETTEDDLHIBITHEHAELTNDZ &,

(v) The inspection method of the specified equipment specified by the
inspection rules for the specified equipment conforms to the method specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in
paragraph (4) of Article 56-3.

RRFEEEREIL, FERMOMEDFEM AW IEIZ T DTZORICULENH DL LRBD D

EEIL, BHEFTAREFOARD ZE—HOBERITER L, BERr i G EE D RAE LT

I ENTEHRFERMORED TREHIRTHZENTX S,

(2) At the time of registration being made under paragraph (1) of Article 56-6-2,

The Minister of Economy, Trade and Industry may restrict the manufacturing
processes of the specified equipment which can be inspected by a registered
manufacturer of the specified equipment, when they find such restriction
necessary to ensure the proper execution of the inspection of the specified
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equipment.

(HhaZIc X oHE)
(Investigation by the Institute)

B RNEDONROL FrERMOMEDFZELIT O HIL, BLHAREOAND H—HD
BERDHFEICAR D LI T FELIT BT 2 FrE s i ROEaf . FrE s I MR AR . o
BE O ITUE K O O 72 @ ORI OCNT TSR 25 — TS 5 DR A D FIEIZ DV T
W UTRFEEREDIRET 2B DITOMELZ T LI LN TE D,

Article 56-6-5 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
specified equipment may request the Institute or a person designated by the
Minister of Economy, Trade and Industry to conduct an investigation of the
manufacturing equipment for the specified equipment, the inspection
equipment for the specified equipment, and the quality control method,
inspection organization, and method of inspection as referred to in item (v) of
paragraph (1) of the preceding Article at the factory or workplace in relation to
the application for registration referred to in paragraph (1) of Article 56-6-2.

2 WMEXIATEOHBELZ T FH X, REOHFHELZ Lz TG TFEEGICB T 25E
S BE R . FFE R R AR AR . S0 BB L O IR K O A D 72 8 ORAFRIE DN RS
FHE LS OREDHIENENENREE — 5., E SR OBE =7 ORFEEE T
THE D D HA Lo FHEW QNS HA- N5k = HEIUHORFE EREE D CTED D I IEICH
BTHERODL LI, FOEEZRTEREZRNMS LRTILR B0,

(2) When the Institute or a person designated as referred to in the preceding
paragraph finds that the manufacturing equipment for the specified equipment,
the inspection equipment for the specified equipment, and the quality control
method, organization for inspection, and method of inspection as referred to in
item (v) of paragraph (1) of the preceding Article at the factory or workplace for
which the Institute or the person designated has conducted the investigation
referred to in the paragraph conform to the respective technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in items (i), (ii), and (iii) of the paragraph and also conform to the method
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in paragraph (4) of Article 56-3, it must issue a document to that effect.

3 WMEXIHE —HOBELZTHFIL, FHEOMEL LA IR\ T, Rl o
RAEOEMEZFEIEICT AT ORFICHLEND D ERDODL L XT, FHFREORO E
—HDOBEICER L, £ OBRERFFERMIEEEDPREZIT O 2 LN TE DR ERMEO
FEDTREZHIRT REFLMRFEEREICHLELS Z &N TE D,

(3) Upon completing the investigation provided for in paragraph (1) above, the
Institute or a person designated as referred to in the paragraph may request
the Minister of Economy, Trade and Industry to restrict the manufacturing
processes of the specified equipment which can be inspected by a registered
manufacturer of specified equipment, at the time of registration being made
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under paragraph (1) of Article 56-6-2, when they find such restriction is
necessary to ensure the proper execution of the inspection of the specified

equipment.

(B g% D FEH7)
(Renewal of Registration)

A RNEONRDKR  FHAREONRO HF-HOBREIEL, HLFEU EHFELNIZENT
BATEDLIHM I L ICZOEH 22T 2L, ToMEOKEIZE ST, 208
VAR S

Article 56-6-6 (1) The registration referred to in paragraph (1) of Article 56-6-2
ceases to be effective with the lapse of a period of not less than five years but
not more than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it is renewed
by the end of every such period.

2 HHANGEONRNO I, FEH RO IEN NS E A SGROND =0 DSk
FCTOMER., AIEOBEGFO ETHICHERT 5,

(2) The provisions of paragraphs (2), (3), and (4) of Article 56-6-2 and Article 56-
6-3 through the preceding Article apply mutatis mutandis to the renewal of
registration provided for in the preceding paragraph.

(R 78 R i T S Bk Bk )
(Registry of Manufacturers of the Specified Equipment)

B REDONRDOL BRFEEREIT, BERERMIEEEIZOW T, FrE s i
EHEBREE A, KOFHEZBEGELRTNITRL20,

Article 56-6-7 The Minister of Economy, Trade and Industry must set up a
register of manufacturers of the specified equipment regarding registered
manufacturers of the specified equipment and must enter the following items
in the register:

—  BEROZOEFHOFEA B IR EGRE =
(1) Date(s) of first registration and subsequent renewal(s) and registration
number; and

= OBRTAREORNO I CHE - DE 5 TOHFEIEA

(i1) Those items referred to in items (i) to (iii) of paragraph (2) of Article 56-6-2.

(B Gk ALE)
(Registration Certificate)
BHEREONROIIN BFEEEREIZX, BHEHEAREFORO I —-HOREXIXE O EH
ZLlo & XX, BEGEE 2T 5,
Article 56-6-8 (1) Upon effecting the registration under paragraph (1) of Article
56-6-2 or its renewal, the Minister of Economy, Trade and Industry issues the

registration certificate.
2 HIEOBGFEC T, WOFHEALE L2 TiER 570,
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(2) The registration certificate referred to in the preceding paragraph must have
the following entries:
—  BEUIZOEHOFA B K OBRERE S
(i) Date of the first registration or its renewal and registration number;
= RA SUTA TR OMERT
(ii) Personal name or business name and address; and
= FrEREFEEXS
(iii) Specified equipment business category .

(EHE D H)
(Notification Report of Change)

BIAAREDOARDI BEFRFERMMIEREER L, BILHAROARD 8 HE -5 L
KIFE=F0OERNTETOFRHICEE N O L&, IfFFERMRAERREL LT
L7c&&id, B, ZOFERFEEREICHTHRTNT RO, 2721,
ZTOEEPRFEXEE T TEDLBMAR OO TH L &L, ZORY TRV,

Article 56-6-9 A registered manufacturer of the specified equipment must inform
the Minister of Economy, Trade and Industry of any change which has taken
place to the matters under item (i) or items (iii) to (vi) of paragraph (2) of
Article 56-6-2 or any change made in the inspection rules for the specified
equipment without delay; provided, however, that this does not apply if such
change is of a minor nature as specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

(B kAt D ET 1E)
(Correction of Registration Certificate)

BILEARKOARD T BEFFERMRIEREE L. AIROREICIVEHEZT 258128
WT, BFGEICREEH S NTZFHHIZEERN OO & X3, YiZmbicE OBGEIEZ IR A
TR L, TOFTIEZZ T RIS 5720,

Article 56-6-10 In submitting the notification report pursuant to the provisions
of the preceding Article, a registered manufacturer of the specified equipment
must submit the registration certificate for correction along with the
notification report if there is any change to the entries of the registration
certificate.

(B 1k J )
(Notification Report of Discontinuation)
BLEARROARD T — BEFERMMIEES T, GEBRRIRDFELREIL LI L &
IE B R TOBEZRFEEREIZE T HR TR G720,
Article 56-6-11 A registered manufacturer of the specified equipment must
inform the Minister of Economy, Trade and Industry of the discontinuation of
the registered business without delay if the registered business is discontinued.
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(B FRAIE D 22 1T)
(Reissuance of Registration Certificate)

B RNEONRO+Z BERFrERMEIEES X, BRaEZG L, U, XTkor s
T, BFEEREICHFE L, TOBEZIMEZZITDLIENTE D,

Article 56-6-12 A registered manufacturer of the specified equipment may apply
to the Minister of Economy, Trade and Industry for the reissuance of the
registration certificate if they stain, damage, or lose the registration certificate,
and may obtain a reissued registration certificate.

(B 5 255 5%)
(Duty to Conform to Standards)

B RNEDNRDO+ = BRERNRrE i i IS S D3 Bk & 52 T T R s i 2 2E X0 106
FrE i 2 WE T 2581080 TE, B EASRO = FHNEORFEEE T TED
Bt EOREMEITHET 2 X LRThiER bk, 7220, FEHE—HE 5ok
BIHEEA T TED DRI T 2/ ERMIZ OV TIL, ZDORY Thw,

Article 56-6-13 (1) When a registered manufacturer of the specified equipment

&)
)

intends to manufacture the specified equipment of the registered business
category, the specified equipment must conform to the technical standards
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to
in paragraph (4) of Article 56-3; provided, however, that this does not apply to
the specified equipment serving the usages specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry as referred to in item (ii) of paragraph (1) of
the Article.

2 AIHOBGERERMAEREE T, FERMRERRICEN., £ ORIEITRD FHED
FeEakfn (FIEZZELEOHEDOEHAZZ T THIEIND LD EERLS, ) IOV TH
BEE2ITWV, TORATLEEIER L., ZNERFELZTNIER B2,

(2) In accordance with the inspection rules for the specified equipment, a
registered manufacturer of specified equipment under the preceding paragraph
must conduct inspection of the specified equipment referred to in the
paragraph which they intend to manufacture (excluding those to be
manufactured pursuant to the provisions of the proviso of the paragraph),

prepare inspection records, and store them.

(R 7 3R i AL Y 5 RiE)
(Specified Equipment Standards Conformity Certificate)

FHARNEDONROFN  BEFrER MRS L. ORERE X T TR E R i X )
(AR D R ERR IR 2 B0 U7 & &3, REPFEERE. W IR ER R AR
TR PEFEL T CED D HFHZ LM L7 Y E R OMAE OFLEk & 2 L. FrE ki
HMEFE SO ERODHZ LN TED,

Article 56-6-14 (1) When a registered manufacturer of specified equipment has
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manufactured the specified equipment of the registered business category, they
may request the issuance of the specified equipment standards conformity
certificate by submitting the inspection records of the specified equipment
describing the items specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute, or a
designated inspection agency for the specified equipment.

2 WREPEERE. W TR ER E i M AMBIL. BEkFrE R i IS E 2 & FiE
DIREOFLER DI H U | YA DL XD TYRFFER M 25 L+ R&D =
FIHORFEXE DT CTED L EEITHAE L TWVD LD D & &%, FeE sk AL
BRIEE A L hide b7y,

(2) Upon receiving the inspection records referred to in the preceding paragraph
from a registered manufacturer of specified equipment, the Minister of
Economy, Trade and Industry, the Institute, or a designated inspection agency
for the specified equipment must issue the specified equipment standards
conformity certificate if it is found by the submitted inspection records that the
specified equipment conform to the standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry as referred to in paragraph (4) of
Article 56-3.

3 FRERRIEAERE S AEOKRNL, BRFEEE DT TED D,

(3) The format of the specified equipment standards conformity certificate is
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 BHAREOMNE “HEOE —HOBEIT, FrERfEEESFTEC OV THERT 5,

(4) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 56-4 apply mutatis
mutandis to the specified equipment standards conformity certificate.

(F7)
(Marking)

BILEARZOARO I BFRHEPRZFOLE -HOHEIL, AIERE —H (FLTREOR
D HECHIZBWTHERNT 2568450, ) OMEBEOGELZEM LIHEITONT
BT L, 2OLAICENT, FHPAKOLE—HP [FIRE-H] LHDDIE
R AREONROHME W) &, [RERMRESHKIE] Lo D0IL TRERM
AW ARE] LHABADBD LT D,

Article 56-6-15 (1) The provisions of paragraph (1) of Article 56-5 apply mutatis
mutandis to a person submitting the inspection records referred to in
paragraph (1) of the preceding Article (including the cases where applied
pursuant to paragraph (2) of Article 56-6-22). In this case, the phrases
"paragraph (1) of the preceding Article" and "specified equipment inspection
certificate" in paragraph (1) of Article 56-5 are deemed to be replaced with
"paragraph (2) of Article 56-6-14" and "specified equipment standards

conformity certificate" respectively.
2 BITANFOAROBUEIE, R AEEGTEO LM 252 TW D HFEIT OV THEN
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Té (e}
(2) The provisions of Article 56-6 apply mutatis mutandis to a person to whom

the specified equipment standards conformity certificate has been issued.

(Y )

(Order for Improvement)

%ﬂ#—ﬁ%@ﬁoﬂ—f\ FRVEPEZERELIE. IRODGEITIE, BRERFrE a i TG 34 1otk Ly
A i RO B L < VR E B iR A R I OB BRI e0E, A E B J7vE M OV
E@f:bf)@n’:ﬂrf&@ﬁﬁ . FFERERARBOLRE L OMOMELREEE L H & 2 L

BT HIENTE 60

Article 56-6-16 The Minister of Economy, Trade and Industry may issue an order
to a registered manufacturer of specified equipment to repair or remodel the
manufacturing equipment for the specified equipment or the inspection
equipment for the specified equipment, to improve the quality control method
and inspection organization, to change the inspection rules for the specified
equipment, and to take whatever measures are deemed necessary under any of
the following cases:

—  FRERIERLERE A SR ORNONUE —HE — B ORFEFEL DT TED HH
W EOREEIZHES L TR N ERD D L X,

(1) When the manufacturing equipment for the specified equipment is deemed
not to conform to the technical standards specified by Order of the Ministry
of Economy, Trade and Industry referred to in item (i) of paragraph (1) of
Article 56-6-4;

= FRERE SRR I A SR DR O E —HE 5 ORIEEEE DT TED D1
T EOREEIZEHS L TR ERD D L&,

(i) When the inspection equipment for specified equipment is deemed not to
conform to the technical standards specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry referred to in item (ii) of paragraph (1) of
Article 56-6-4;

= WWEEBOFER RED 7O OMENE A RSO RO MNE —HE =5 OR%E
%%é T CED D HEMN ORI E L TRV EGRED D L&,

(iii) When the quality control method and the organization for inspection are
deemed not to conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (iii) of
paragraph (1) of Article 56-6-4;

WU I INERO RO WG — I T 7 O RA O 5 15D 5 T+ 78 5 0 =55 DU IH OO fek 3% P
EEBTED D HIEIZHA L THWRNERD S L X,

(iv) When the inspection method referred to in item (v) of paragraph (1) of
Article 56-6-4 is deemed not to conform to the method specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in paragraph (4) of
Article 56-3;
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T FRERRAE OMRA AL B LA NEOARNOMNE— TS DR HEFREE T TED D5
G D AR T AT 08 TRWEIIThbE L &,

(v) When a person who does not have the knowledge and experience that
conform with the conditions specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry referred to in item (iv) of paragraph (1) of Article 56-6-4
is assigned to conduct the inspection of the specified equipment;

RNOFEETAREOROFTFZ0OHEITERK LTWD EROLILD & X,

(vi) When the provisions of Article 56-6-13 are deemed to have been violated; or

t FRHARGFOROFNE “HOHEIS K 2R E AR A RE O R 2% T 725
ERfi (LT TH EMERERM] Vo, ) ICBWTEET R X5 KENHEA
L., ZOKENYYE TRERERMOXMIZCEZD DO THDL LEBEDOLND L X,

(vii) When an accident due to high pressure gas has taken place involving the
specified equipment for which the specified equipment standards conformity
certificate has been issued under the provisions of paragraph (2) of Article
56-6-14 (hereinafter referred to as "self-inspected specified equipment") and
when such accident is found to have been caused by a defect of the self-

inspected specified equipment.

(B Ek D K%h)
(Loss of Effect of Registration)
FIARNEDOARDE BERERMIIEEE D LURRIR D F LRI Lo & 1T,
MBI, TONS1EK D,
Article 56-6-17 When a registered manufacturer of the specified equipment has
discontinued their registered business, the relevant registration also ceases to

be effective.

(B ERDOHHE L)

(Revocation of Registration)

B RNEOAROFIN RFEFEREIL, BEREFERMHEEREDROZ 5D —IT5%Y
THEXIE, TOREETMVIET ZENTE D,

Article 56-6-18 In the event that a registered manufacturer of the designated
equipment falls under any of the following items, the Minister of Economy,
Trade and Industry may revoke the registration:

— FHHTARNEFOROFNUENEIZE W THERT 2H L+ ANEONUE “H, HH+N
LORE T NIIFELFAREORO+ ZOHEITERK LT & &,

(1) When the provisions of paragraph (2) of Article 56-4 which are applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 56-6-14, paragraph (2)
of Article 56-5, or Article 56-6-13 are violated;

= OB TAREOARD=ZFE S XIFE =GOS T HICET L &,

(i) When any of the provisions of item (i) or item (iii) of Article 56-6-3 become

relevant;
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= BEETAREROROTROBUEIC L DM TIER LT L X,

(iii)) When an order issued in accordance with the provisions of Article 56-6-16
is violated;

W RIEOFEIZL Y EHFARNEORD H—HOBRRE LT OEH 2% T71- & &,

(iv) When the registration under paragraph (1) of Article 56-6-2 or its renewal
is obtained by fraudulent means; or

. FHHAAREFORO A HOBREEZIT TV LEAEITHE W T, Y8 ek i
DHINT L&,

(v) When the valid registration under paragraph (1) of Article 56-6-22 is

revoked.

OB SR DI FR)
(Deletion of Registration)
B RNEDONROFIL RFEFEREIL, BEAERMEER OBERNZ DT 2 K
Dl L XL, TOREEZHERLRITHIET R 6720,
Article 56-6-19 In the event that the registration of a registered manufacturer of
the specified equipment has become invalid, the Minister of Economy, Trade

and Industry must delete the registration.

(B FRRIE DI
(Return of Registration Certificate)
BIAAREOARD A+ BEFFERMMIEREE L. TOREDB 2 Rkolz L 1T, #
Hie < BRFEEREICEOBREIELZ M L 2T HIXR B0,
Article 56-6-20 In the event that registration of a registered manufacturer of the
specified equipment has ceased to be valid, the registered manufacturer must
return the registration certificate therefor to the Minister of Economy, Trade

and Industry without delay.

(R B R i TG B Bk O e A %)
(Transcript of Registry of Manufacturers of the Specified Equipment)
B RNEDONRD Z+— fIANS, BRFEEREITR U, FrE sk i G 8 Bk o ik
AKOZNNTHEZFERT 5 LN TE 2D,
Article 56-6-21 Anyone may request the Minister of Economy, Trade and
Industry to issue an authenticated copy of the registry of manufacturers of

specified equipment or inspect the registry.

(Fh [ i 3¢ i B 0 267 D B i)

(Registration of Foreign Manufacturer of the Specified Equipment)
BILAAREOARD 4+ SEICBWTAMICHEH L S 2 e ORIEDREZIT S

Fix, FEBRMIEEX DI, £O T XTHEEY T LI12, BFEERE ORI E

ZFTHENTED,
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Article 56-6-22 (1) A person who is engaged in the business of manufacturing the
specified equipment abroad for export to Japan may register each of their
factories or workplaces with the Minister of Economy, Trade and Industry in
accordance with the business category regarding the specified equipment.

2 BHAEREFONRDO H HENLHENEE T, HLHRSNEZORO =Z00HEI+HRED
RNONET, BEHHSNEORO+FH, BEAASNEOANOHIL ORISR O BLE ILRTHED
BEIZ, BHEANEORE ", FHEASEONOIDLHELHRFZDOASO+ZF T,
FHANEONROFWE L O ZH, FLHARKOROF AW RTHE LA RGO
NO A OREITAE RS ER M REERT IENT 5, 205481k T, FH+
REOTFE TR TAL) LHD0IT MHNERGRERMRIEXE L & e
B L dHDOIF TAICEHT SN D RERM &, FHELTANEOAROLROHISEF
MRFE R R S E Bk E | & oD DIF M ERER MRS EE ek, &, FH+
REDOROHART T2 Lbr0x [FE5RkT2) LHiarBzsb0L7T 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) to (4) of Article 56-6-2, Articles 56-6-3 to 56-
6-8, Article 56-6-17, Article 56-6-19, and the preceding Article apply mutatis
mutandis to registration under the preceding paragraph while the provisions of
paragraph (2) of Article 56-5, Articles 56-6-9 to 56-6-13, paragraphs (1) and (2)
of Article 56-6-14, Article 56-6-16, and Article 56-6-20 apply mutatis mutandis
to a registered foreign manufacturer of the specified equipment. In this case,
the phrase "no person" in paragraph (2) of Article 56-5 is deemed to be replaced
with "no registered foreign manufacturer of the specified equipment", the
phrase "the specified equipment" in paragraph (2) of Article 56-5 is deemed to
be replaced with "the specified equipment to be exported to Japan", the phrase
"registry of manufacturers of the specified equipment" in Article 56-6-7 and the
preceding Article is deemed to be replaced with "registry of foreign
manufacturers of the specified equipment”, and the phrase "to issue an order"
in Article 56-6-16 is deemed to be replaced with "to demand."

(Fh [ B Gk T AR i TS S H DB Bk D ELH L)

(Revocation of a Registration of Registered Foreign Manufacturer of the
Specified Equipment)

BIEARZOARD = BHEEEREIT, SERERE R REEE DIROK 5D —
IZEZETHE XL, EORBEEMVET LN TE D,

Article 56-6-23 In the event that a registered foreign manufacturer of the
specified equipment falls under any of the following items, the Minister of
Economy, Trade and Industry may revoke the registration:

— BITAREZOAROFUBMNEIZ SO CHENT 2B I NEOME ZH, FIHA
FORFE IH (HIFGRE HIZBWTERT G625, ) ITATERE ZHIZB W
THERATIHE R AEORO+ ZOBEICER L& &,

(i) When the provisions of paragraph (2) of Article 56-4 which are applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 56-6-14, paragraph (2)
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of Article 56-5 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of the preceding Article) or Article 56-6-13 which are
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article
are violated;

ZORIRB HIIBWTHENT OB LT ARORO =-S5 XITHE =D —IT% 4T
HIZEDT L X,

(i) When the provisions of item (i) or (iii) of Article 56-6-3, which are applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article become
relevant;

= EISRE CHICBWTHERT 2 H I AREDOARNOFAROHEIC X D5 RIS TR
DL E,

(iii) When the demand made under the provisions of Article 56-6-16 which is
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of the preceding Article
1s not complied with;

M0 R EFERE D Z OEREORATICKNERREIZB N T, BT TED D L ZAITK
D SMEDERER R E RN RS S T L, E OFER TR ORBUT B LS 25k
TeHBITR T, TOWMEN ST, IIRBOBRE L I L E,

(iv) When the report required by the Minister of Economy, Trade and Industry
of a registered foreign manufacturer of the specified equipment on the
latter's state of business or finance as specified by a Cabinet Order within
the limits necessary for enforcement of this Act is not submitted or when a
false report is submitted;

F R PEFERED Z OERORATICHE R REIZB W T, £ORREIT, SERGRET
ER M REREET OFBIT. B¥EF, L5, ABICEH S 2R Ei i O RESIT¢
D Z DFEH 2T O GTIC B W T, K, FHLOMOMIFIZ O N TORAEL I,
NIFBEREICERMZSH L) E LEGAICBWT, ZORAENEEN, BT 61,
HL TSN, T2 0EMICR L TERPEINT, B LATEBOZEIN S
ni- & x,

(v) When an intended inspection of the account books, documents, and other
items or questioning of the persons concerned within the limits necessary for
enforcement of this Act by staff members of the Ministry of Economy, Trade
and Industry assigned by the Minister of Economy, Trade and Industry at an
office, business office, factory, storage place of the specified equipment to be
exported to Japan or any other place of business of a registered foreign
manufacturer of the specified equipment is refused, prevented, or avoided or
no reply is made or a false reply is made to a question posed by the staff
members;

N OAREOFEIZLVAIEE - HOBEXITIZORFEZ T I- & X,

(vi) When the registration referred to in paragraph (1) of the preceding Article
or its renewal is obtained by fraudulent means; or

€ FBRFAREFORO ZEFE -HOKGEZ T TOWALAITHEW T, Y8 EkA Y 1M
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Ihiz b x,
(vil)) When the valid registration obtained under paragraph (1) of Article 56-6-2
is revoked.

B EERM
Section 3 Designated Equipment

(F& &7 D FEIE)
(Accreditation of the Designated Equipment)

FhtREOL SETAOE (WEITRIITERE G, ) OTDORID > bt
DEZRDOHEFF TR EFEORAEDBLIEIC K EZ RIETEBENDB 2N D L L TEA TE
LM (LT HaERM Lo, ) OREEZ T 58, fHEXRMOMAL L72E K
OSNENZ B W TARIICHEHE SN 2 ERMOMEL T 581X, RFEEETTEDD
ETAILEY | ZORERMICOVWT, BFEERE. e UTRFEPEERENRE
T5#H (LT MEERMREHE] L\Wo, ) DMTOREELZITLHILENTE D,

Article 56-7 (1) Manufacturers of such equipment specified by a Cabinet Order
as having no risk of interfering with the maintenance of public safety and the
prevention of disasters among equipment for the production (including storage
incidental thereto) of high pressure gas (such equipment is hereinafter referred
to as "designated equipment"), importers of the designated equipment, and
foreign manufacturers of the same to be exported to Japan can receive for
accreditation of the designated equipment to the Minister of Economy, Trade
and Industry, the Institute, or an agency designated by the Minister of
Economy, Trade and Industry (hereinafter referred to as "accreditation agency
for designated equipment") in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry.

2 HAIAOIHERMOREDHFENTONIHGEICBWT, RFEEERRE. He XITHE
TE RS EMEBIE. UREER N REEEE T CED DI ORI ES 5 &
T, REZTTI>bDOLET D,

(2) Where there is an application for the accreditation of designated equipment
under the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and Industry,
the Institute, or an accreditation agency for designated equipment is to give
accreditation if such designated equipment is in conformity with the technical
standards specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(F& & & w8 E 7iE)
(Designated Equipment Accreditation Certificate)

FEHARNEDOIIN RIFFEERE, W IR EHMRCHEIX. AiSRE HOBEIC X
DIRERMMAFRE LT & T3, #HonI, REEZZITEIC L, fRERMRIERE %
AP L7 T T 72 572y,

Article 56-8 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry, the
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Institute, or an accreditation agency for designated equipment has accredited
designated equipment pursuant to the provisions of paragraph (2) of the
preceding Article, it must promptly issue a designated equipment accreditation
certificate to the person who applied for accreditation.

2 FEERMBEIEORERIT, RFEEEDTTED D,

(2) The format for a designated equipment accreditation certificate is specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 FHHANFONE “HEOHE —HOBEIL, fHEXKMRETEICOWTHERNT L, 2
DEHEITBNT, FET HEERERMRAERRE] LH oD%, THaEkmE ek
B LHAEADBD LT D,

(3) The provisions of paragraphs (2) and (3) of Article 56-4 apply mutatis
mutandis to a designated equipment accreditation certificate. In this case, the
term "designated inspection agency for the specified equipment" in the
paragraph is deemed to be replaced with "accreditation agency for the
designated equipment.”

(MEH)
(Corresponding Applications)

B REON FBLELAAREFOLOBREIL, FHERMOBELZ T ZHITONTHEMRT
Do ZOHAITBWT, FEH—HT THIRFE—H LHL01F BLHAREDOINE
—IH| &, TFERHMESHKIE) &1L BERMWEE] AR DLHOD
LI 5,

Article 56-9 (1) The provisions of Article 56-5 apply mutatis mutandis to the
person who has been given accreditation of designated equipment. In this case,
the phrase "paragraph (1) of the preceding Article" in paragraph (1) of the
Article is deemed to be replaced with "paragraph (1) of Article 56-8" and the
phrase "specified equipment inspection certificate" is deemed to be replaced
with "designated equipment accreditation certificate" in paragraph (1) of
Article 56-5.

2 BEPAREFOROBEZ., FHERMRBEID LN T 22T TWDHLHEIZOWTHERT D,
ZOLHEITBNT, [FET HEERERMREAERKE] L2 0ld, THEERIMRER
Bl LA DbDET D,

(2) The provisions of Article 56-6 apply mutatis mutandis to the person who has
been given a specified equipment accreditation certificate. In this case, the
term "designated inspection agency for the specified equipment" in the Article
1s deemed to be replaced with "accreditation agency for the designated
equipment."

U e

Section 4 Refrigeration Apparatuses
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(1 BRI O 2 B i 0D 3t
(Manufacture of Apparatuses used in Refrigeration Equipment)

BEAEER LOEXOHERMICHVWDIEETHHOT, RFEEEATTEDDLHDODH
WEOEEZITHI>H (LT THREER) Lo, ) 1L, ZOWEGEZHWT&MEN S
NEFE B XILE+ LE-HOHEMN LORMEIEET 5 2 &L 2MRT 5 X 5 ITRE
PEHE D TED DI EOIEAEIZHES TE D a DBLELZ L2 T id e 6720,

Article 57 Any person who intends to engage in the business of manufacturing
apparatuses to be exclusively used in refrigeration equipment and specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry (this person is
hereinafter referred to as "apparatus manufacturer") must manufacture
apparatuses in accordance with the technical standards specified by Order of
the Ministry of Economy, Trade and Industry to ensure that the equipment
using such apparatuses conforms to the technical standards specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry referred to in item (i) of Article

8, or paragraph (1) of Article 12.

BN HIER
Article 58 Deletion

BHINGEO . HIR
Article 58-2 Deletion

BUEDN " fHERREES
Chapter IV-2 Designated Examining Agency
B RERBREE

Section 1 Designated Examining Agency

(F87E)
(Designation)
FHANGEO= B0 FH-HOEEX, REEEEDTTEDDL L IAITLD,
RBREFLITE Y LT 2HEOHFEICLVIT I,
Article 58-3 Designation under paragraph (1) of Article 31-2 is granted in
accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry in
response to an application filed by a person planning to conduct the

examination service.

(RA%SRIH)
(Disqualification Clause)
BILTNEOWN ROF SO IIEET 28T, Bt R0 F - HOBELXIT D
TEBTERY,
Article 58-4 Any person who falls under any of the following items is disqualified
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from designation under paragraph (1) of Article 31-2:
—  ZOERXIEZ OERIZESIMTORTITERK L, S8 EOMIZAtE b,
FOBPITAEKEDY , IBITEZ T L2 ENRL RO BND ZHEEZRE L2 0nE
(i) A person for whom two years have not yet passed from the date of their
completing the execution period of a punishment, severer than a fine,
imposed for violating this Act or the provisions of an order pursuant to this
Act, or from the date of such execution becoming invalid;
=B EANEOFLE CHOBEICLVIEEZRVIESN, TOBIHLOAMND
R 2 SITANA AT}
(ii) A person whose appointment was revoked under paragraph (2) of Article
58-15 and for whom two years have not passed from the date of revocation; or
= XOEBETOKRBEDI BT, WOWTNNIHET2E8 08 H 54
(iii) A corporation, for which any of whose officers fall under any of the
following situations:
A HoFIHET O
(a) A person who falls under the item (i); or
2 FHHEHTNEO+—OHEIC L DM TICL VLI, fMEORND 2R
L7
(b) A person who was dismissed from office by an order pursuant to Article
58-11 and for whom two years have not passed from the date of such
dismissal.

(F87E D H )

(Standards for Designation)

BLHNSKOR BFEEREIT, Bt 50 B —HOBEEDHFENRDOK 5T
BLTVLERDDEETRITIX, ZOREEL L TIEIRL RV,

Article 58-5 The Minister of Economy, Trade and Industry must not approve the
designation under paragraph (1) of Article 31-2 unless they find that the
relevant application for such designation satisfies all of the following items:

— BB, M. REBEEBOEO FIEZOMOEIHIZ OV TORBREE O ElZB
T HEHES, RBRFER OEME R FEMOIZOIZHEI R D THDLZ &,

(i) The plan for implementing the examination services with respect to the staff,
facilities, method of the implementation, and other related matters is
appropriate for proper implementation of the examination services;

A ORREREEE O FE R B 2 B A WA IS E T D IRV D RRPEAY IR & O
WHIRE I D Z &

(i1) The applicant has sufficient financial base and technological capability to
properly carry out the plan for implementing the examination services
referred to in the preceding item;

= —FEENEAN T M EEATH D Z L,

(iii) The applicant is a general incorporated association or general incorporated
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foundation; and

W SBRFEHBLUSNOEBFG LT OTWVDIEEITIE, ZOEFEITH 2 LI > THEE
BRAANFEILRDBENR LN DTHDL I L,

(iv) If the applicant is conducting any service other than the examination
services, there is to be no risk of unfair examination services being
implemented because of such any other service.

(D JEH)
(Notification Report of Change)

FHHHNEONR FEERBREREIL, ZOAMUIELL2FEBTONEME LT L Lo &
THEEIE AR LES LT D50 HEMATE TS, O EZREEEREIC T H
2T UT R B R,

Article 58-6 (1) Whenever it changes its name or the place of its principal office,
a designated examining agency must submit a notification report thereof to the
Minister of Economy, Trade and Industry at least two weeks prior to the date
of the intended change.

2 HEABEREIL., TOAMUIELL2FBTOFEMELELTL L &35 & &35
S+ —K0 B -HOBEIC LY YEEERBREEICEORBRES L ITOEL L L
L7 #BE AT RS (LT TRTAER REF) o, ) 1, RERFEFELEIR - 5
BTOPEMEAZER L L9 L35 & SITFEAREMEEERRMEIC, ZhEh, TOZ%E
FaxLXoET 200 HERETETIZ, ZOFERITHRTNIER B0,

(2) Whenever it changes its name or the place of principal office, a designated
examining agency must submit a notification report thereof to the prefectural
governor who consigned the examination service in accordance with paragraph
(1) of Article 31-2 (hereinafter referred to as "consigning prefectural governor")
at least two weeks prior to the date of intended change. Likewise, whenever
changing the place of any office handling the examination services, a
designated examining agency must submit a notification report thereof to the
related consigning prefectural governor at least two weeks prior to the date of
intended change.

GRERF B HR)
(Examination Service Rules)

LN Eot HEERBEREIT, MBREFOEMICEAT L8R (LLT BBRFEEH
Bl Lo, ) 2ED, RFEEREORBAZZITRITNERGRV, ZNEEHEL
EoE¥rLEd, FRET D,

Article 58-7 (1) A designated examining agency must prepare its own rules for
implementation of the examination services (hereinafter referred to as
"examination service rules"), and must have them approved by the Minister of
Economy, Trade and Industry. The same applies when a designated examining
agency changes the examination service rules.
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2 FEERBAEE X, ATEAEROHEICI VRABRFESHELZEZT L LS 95 X
ZALA B RN F O R 2 B2 T iE 2 b7,

(2) A designated examining agency must consult with the consigning prefectural
governor to hear their opinion whenever changing the examination service
rules in accordance with the provisions of the second sentence of the preceding
paragraph.

3 HBREEHETED INEFHEL, REFEXEDTTED D,

(3) Matters to be prescribed in the examination service rules are specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 RBHEXEREIZ., FHORAEZ LB AR R S5 DN IE e 320 _E A
BLhaoleb@BH D& T, fMERPHEEICH L, ABFEEREL AT T REZ %
MTDHILENTE D,

(4) If the examination service rules as authorized in paragraph (1) are found to
have become inappropriate for the fair implementation of the examination
services, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
designated examining agency to change such examination service rules.

(FRBR S DIRBE 1)
(Suspension or Abolition of Examination Services)

FLAINGEOIN FEERBERIT, RFPEEREOFF L% 20X, MBRFEEO2
WL =8 AR L, UTBEIE L TE R B 22w,

Article 58-8 (1) Unless it has obtained the permission of the Minister of Economy,
Trade and Industry, a designated examining agency must not suspend or
discontinue the examination services either wholly or partially.

2 RRFPEEREIL, FEERBEE OB S O 2E ST ORIE T FELILIZ LV R
BRFH DO EN SRR ERPER DN DB ENN RN LR L L ETRITT \%
HOF 2 L TERB 220,

(2) The permission set forth in the preceding paragraph must not be given by the
Minister of Economy, Trade and Industry unless such suspension or abolition
in whole or in part is deemed to have no risk of adversely affecting the proper
and unfailing implementation of the examination services.

3 RFEEKREIL, BF—HOFAZ L LD T2 LT, BREEHENFRONFOR
RAEREDN 2T ITR 5700,

(3) Before giving the permission under paragraph (1), the Minister of Economy,
Trade and Industry must seek the opinion of the related consigning prefectural

governor.

4 RBEXRKEIZ, FHOTAZ L L XX, 2052 BERETEEN RmMEC
MLARTHIE R B0,

(4) Upon the granting of permission under paragraph (1), the Minister of
Economy, Trade and Industry must notify the consigning prefectural governor
concerned of the granting of permission.
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(SR H5)
(Business Plan)

FhHINEoN FEERBEREIT, BEEEERGINC (B=1t—%0 ZF—HoRE
EZTTZAOBRTLEEFEICHHOTUL, ZOHRELZITHEERRS) . TOFEE
EEOFFEFE RO TREAFER L, BRFEEREOR T 22T 2T R 6720,
INEELLLS ET2LEb, kST D,

Article 58-9 (1) Prior to the start of every business year (or without delay after
the date of authorization in the case of the business year in which
authorization under paragraph (1) of Article 31-2 was granted), a designated
examining agency must prepare its business plan and an estimate of revenues
and expenditures for the business year, and must obtain the authorization of
the Minister of Economy, Trade and Industry. Authorization is likewise
required when the plan or estimate is changed.

2 FEERBEERT, FEFE LN TEEER L, JUIEFEL LD &35 & &%,
ZAERER R F OB R EZ R TR b,

(2) When preparing or changing its business plan and the estimate of revenues
and expenditures, a designated examining agency must seek the opinion of the
Consigning Prefectural Governor.

3 FRERBRMER L, BEEFEEREE = A UNIZ, £OFEFEEOFERE T KO
TRFEEZER L, RFEERE R OBLAEM M EITREE L2 TR 60,

(3) Within three months after the end of every business year, a designated
examining agency must prepare an annual report and a statement of accounts
for that business year and must submit them to the Minister of Economy,

Trade and Industry and the consigning prefectural governor.

(& B DAL K ORATE)
(Appointment or Dismissal of an Officer)
B INEO+  FEERBEREOK B ORME L OFEIL, RRFEERE ORI 22T 7
FhE, 2R HEELR,
Article 58-10 The appointment or dismissal of an officer of a designated
examining agency does not come into effect unless the authorization of the

Minister of Economy, Trade and Industry is obtained.

(% B Off{Em)
(Order to Dismiss an Officer)

FHHNEO+— BFEEREIT, HERBEBEOZED, ZOEESE LTI
BICES L MHOBES LITHRBRESHRICER L& & IRBRFHBICELE
LS ARBEE T8 2 Lick 21X, fEERBEICH L, ToRBEET XE L%
MTHILENTED,

Article 58-11 If any officer of a designated examining agency violates this Act,
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any order pursuant thereto, or the examination service rules or commits an act
exceedingly inappropriate in relation to the examination service, the Minister
of Economy, Trade and Industry may order such designated examining agency

to dismiss such officer.

RBRZBR)
(Examination Committee Members)

B NGEO+Z fRERBREEIL. RBEE 1T L&k, WERLEEE XTRE
T & U CRERABLOEEE AT 5008 5 hOfEIZET 2FHBIC OV T,
RBREBIATOERITNIZR B0,

Article 58-12 (1) When conducting the examination services, a designated
examining agency must entrust the examination committee members with
determining whether or not an applicant has the knowledge and skills required
for a production safety manager or sales chief.

2 fRERBEE L, RMREBEZBLLE D LT L 1T, RFEELADTTED D EM
A DED O B LRE LR ITNIER B0,

(2) When appointing an examination committee member, a designated examining
agency must appoint a member from among those persons who satisfy the
requirements specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

3 HEARBEEIL RBREEZE®T LI, RBFEEELTTEDDLEZAIZLY,
REHEEREICEDOEZBITHZ2TNT bR, RBREBICEENH O L& b,
Rtk LT 2,

(3) After having appointed an examination committee member, a designated
examining agency must submit a notification report of the appointment to the
Minister of Economy, Trade and Industry in accordance with Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry. The same applies when an
examination committee member has been changed.

4 HiGOBEIR. RBRERICENT 2,

(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to

examination committee members.

(FLEE PR FF 55 55)
(Responsibility for Maintaining Secrecy)

FHHNZO+ = HERABEEAORKEE L ITHRE BBREZEL2 ST, REICBWT
L, ) XFZnbooichoF L, RBFHEICEL THMYSEMELZRO LTX
B IRN,

Article 58-13 (1) Officers and staff of a designated examining agency (including
examination committee members; the same applies in the following paragraph)
or persons who formerly held these positions must not disclose any confidential

information that they acquire in the course of the examination service.
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2 RBREHICHEET SRR BB o & B XTI E 1. JHEE (BTG Y 4 A A5 DU -
Tir) ZOMOFRNIOBEAIZ >V T, IEFICK YV AFITERET HHE & 27T,

(2) Those officers and staff of a designated examining agency who are engaged in
the examination service are deemed to be personnel engaged in public service
under laws and regulations with regard to the application of the Penal Code
(Act No. 45 of 1907) or other penal provisions.

(i & #7755
(Order to Comply)

FHANFOFM BFEEREIT, FHERBEEANE L+ N\GKOLE ST B=7%k
<o UTFIZIDHIZBWTHL, ) O—IZHA LA 22 D & &id, fEERR
FERSICH L, SRS SICHET O OLEREAZ LD RE L 2mT oI LN TE
Do

Article 58-14 (1) If a designated examining agency is deemed to be no longer in
conformity with any of the items in Article 58-5 (except item (iii); the same
applies in this paragraph), the Minister of Economy, Trade and Industry may
order such designated examining agency to take necessary measures to attain
conformity with the relevant items.

2 RFEEEREIL. ATEICED D LOOIED, WRBREE O 12 £t & T 5720
VBN DH D LR D & &I, eI L, BB LEE L my
T HIENTED,

(2) Beyond the provisions of the preceding paragraph, when the Minister of
Economy, Trade and Industry finds it necessary to ensure proper
implementation of the consigned examination services, they may issue an order
to a designated examining agency that is necessary from the standpoint of the
supervision of the examination service.

3 FTEAEMEMEIX, TOfTbEs 2 & e LERRFEBOEERERAMERT D7
DOMEEND LD LRD D L EI1E, FREHBEEIT R L, L% 5 O 172 FE ki O 72
DI E B L EHRE AR THIENTE D,

(3) The Consigning Prefectural Governor may instruct a designated examining
agency to take measures necessary for the proper implementation of the
consigned examination services when they find it necessary to secure the

proper implementation of such examination services.

(F8 & D HUHE L)
(Revocation of Designation)
FHANEO+H RFEEREIL, FERBREENFE L HN\FORE =FIZ@#E L2
K7polebEid, FORELZWVFE I 2T B0,
Article 58-15 (1) If a designated examining agency no longer conforms to item
(iii) of Article 58-5, the Minister of Economy, Trade and Industry must revoke
the designation thereof.
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2 WRHPEEREIT. FHERBREENR OS50 2N T 5 L &id. TOREZRY
HL., X3 EZED TRERFBEOREHE L T —H o ha2mT 22 L RnTE D,

(2) If a designated examining agency falls under any of the items below, the
Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the designation thereof
or may order a suspension of the examination services thereof in whole or in
part for a specified period:

— B PNKONE S UIE =3I E T DI ESL L&,

(1) When a designated examining agency falls under item (i) or (iii) of Article
58-4;

= OB AT NEOLHE -HORBAEZZ T CAREEHEBICI L2V THBREEL 1T
[

(i) When a designated examining agency has conducted the examination
services in violation of the examination service rules as authorized under
paragraph (1) of Article 58-7;

= BhtNAFotHEMNE, HFhtN\GFo+— GEEHN\FO+ ZHMNEIZBVTHE

HT 2564258, ) XITAISEHE —HA LT HOBEIC L 2mmIER LT

L&,

(ii1)) When a designated examining agency has violated an order under
paragraph (4) of Article 58-7, Article 58-11 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 58-12) or
paragraph (1) or (2) of the preceding Article;

W EBHEHNEZONE -, FEHNFOILE - L IEFE HEHIEE+H/NED
+oE—EMLE CHETCORBIGER L & &,

(iv) When a designated examining agency has violated any provisions of
paragraph (1) of Article 58-8, paragraph (1) or (3) of Article 58-9, or
paragraphs (1) to (3) of Article 58-12; or

HE AEDOFRICIVE=A—FO_F -HORELZITLZ,

(v) When a designated examining agency has been designated under paragraph
(1) of Article 31-2 through illegal means.

3 MFEEEREIL, F—HELIIIMEORTEIZIVEEZIVHE L, XIXFREOHR
ENZ XD RBRFBEOREHE L IT—HoEEEMm U & &id, 205 % BERE(EHE
FFRENFIZEE L2 5720,

(3) When designation has been revoked pursuant to the provisions of paragraph
(1) or the preceding paragraph, or a suspension of the whole or a part of the
examination service has been ordered under the paragraph, the Minister of
Economy, Trade and Industry must notify the matter to the related consigning
prefectural governor.

(R 5 PE 3 K B ST ZATA T T W 22 & 2 BB o0 92 i)
(Conducting Examination Service by the Minister of Economy, Trade and
Industry or the Consigning Prefectural Governor)
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FHFNEOHAN FHREABREENE L+ N\EFONFE -HOF A 22T CTRBRFEEOR
s L <UE—H#aIRIE Lo & & RFPERERE D AISRE “HOBUEIZ L 0 & slBeg
BT LIRS Ol L <IT—#DE k& d Ulc & & X3 @B g s KK
ZOMOFERIZL VHABRFEBEORHAE L IT—HLE T 52 ENREELE o756
ICBWTRIFFEERENLENH D LB D & T3, R HEERE I ZATERENT R
HFEIX, YEAREZOLM XTI —HZALITI bD LT D,

Article 58-16 (1) When a designated examining agency has suspended all or a
part of the examination services by obtaining permission under paragraph (1)
of Article 58-8, when the Minister of Economy, Trade and Industry has ordered
a designated examining agency to suspend all or a part of the examination
services in accordance with paragraph (2) of the preceding Article or when the
Minister of Economy, Trade and Industry deems it necessary to do so in the
event a designated examining agency finds it difficult to implement all or a
part of the examination services due to a natural disaster or other reasons, the
Minister of Economy, Trade and Industry or the consigning prefectural
governor is to directly conduct all or a part of the examination services.

2 RREPEFEREIL. ZEEEMBRMENIEOREIC L VRBRFEE LTI 2L D
& E MIBEMEN R ENFREOREIC LV RREF L2170 Z L &R D2 FEHNR
Kol & EiF, EPNIT, £OEZYSUELAEN R @m L hiInb
VY,

(2) When the consigning prefectural governor is to conduct the examination
services pursuant to the provisions of the preceding paragraph or when the
reason the consigning prefectural governor is to conduct the examination
service pursuant to the provisions of the paragraph has ceased to exist, the
Minister of Economy, Trade and Industry must promptly notify the consigning

prefectural governor to that effect.

(B PEEE T~ DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
BITNEOTE ZOERICHET 2 b00E0, MBRFFOSMSICHE LLERF
HiT, BFEEETTED D,
Article 58-17 Beyond what is provided for in this Act, particulars necessary for
the transfer of the examination services are specified by Order of the Ministry

of Economy, Trade and Industry.

B fEESEERERE

Section 2 Designated Completion Inspection Agency

(F87E)
(Designation)
BETNEOFIN B _HRFE-HEE LEOREIL. RFEEETTEDDL L IAIC
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U BRFFEER T TED DRI, fADKRDIZIS L TRBEBEZITE D &7
HEDOHFHEIZLVIT,

Article 58-18 In accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry, the designation referred to in the proviso of paragraph (1) of Article
20 is approved, in response to an application filed by a person who intends to
undertake completion inspections as requested by other persons in accordance
with categories specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(K k& So1H)
(Disqualification Clause)
FHAHNEOTIL ROBFBEO—IZHEET 28T, Fo+RE-HELELEFOREELX
JT5HZ ENRTERY,
Article 58-19 Any person who falls under any of the following items is
disqualified from designation under the proviso of paragraph (1) of Article 20:
—  ZOEREXIEZ OERICESASITERK L, FIZLE b, ZOBITEKDY
XFPITE2Z T D DR RO ANG ZFefim LgnE

(1) A person who violated this Act or any disposition thereunder and was
sentenced to punishment severer than a fine, and for whom two years have
not passed from the date when such person completed or was relieved from
the execution thereof;

=B HETNEO=FOHEICLVIEEZRVIESN, ZOBIHL O A ND LR
LA

(i1) A person whose previously obtained designation was revoked in accordance
with the provisions of Article 58-30 and for whom two years have not passed
from the date of such revocation; or

= BEATHOT, TOEBEITHIRED D BIZHI 5D —IIATLE5NHLHD

(iii) A corporation, for which any of whose officers assigned to carry out the
business fall under either of the preceding two items.

(FEE D HHE)
(Criteria for Designation)
FIAINGEDO A RFEEKREIL B HREHIEE LEOREDOHENRDS
DWTHIZHHEAE L TND ERDD L ETRITNIT, ZOHEEZ L TUIRLRW,
Article 58-20 The Minister of Economy, Trade and Industry must not approve
the designation under the proviso of paragraph (1) of Article 20 unless the
application for such designation satisfies all of the following items:
— RBFEEXEAD TED DEWA L ZOMOFRMEEZH W TERREZITI> O THD
&,
(i) The devices and other equipment used for the completion inspection are to
be those specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;
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T OREEEE D TEDDEMICHEET DA A AT D E N EARA A I L
ZOEDPRHEEEE T TED LR U LETHL Z L,

(i1) The personnel who perform the completion inspection have the knowledge
and experience that conform with the conditions specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and the number of such personnel
is to be no less than the number specified by Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry;

= EACHOTR, ZOHETENOFEHEIZIG U TRIFEEL S TED DA
DRERL D TR DN ERFEHIC X EE REFTHBENR 2N D THDHZ L,

(iii) In the case of the applicant being a corporation, the composition of officers
and personnel which is specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry for each type of officer or corporation is to have no possibility of
interfering with the fair implementation of the completion inspection;

W FIEICED D HDDIED, TERMRENRRAEICRLBENDR2NHE O E LT, #&
BHEEADTEDLEEIZHETLHHDOTHDLZ &,

(iv) Beyond what is provided for in the preceding items, an applicant is to
conform with the criteria specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry so as to involve no risk of making completion inspection
unfair;

T SERCRRA D ERS A e O MIEICAT O I E RN EH AL AT 20 THDH Z
&

(v) The applicant is to have a sufficient financial base for properly and
smoothly implementing the service of completion inspection; and

N ZOREET D LI KD THEEITHR D TERR A O D> M 1 72 FEHE 2 [ E 5
HILERBRWI L,

(vi) The designation by the Minister of Economy, Trade and Industry is not to

obstruct the proper and smooth implementation of the completion inspection

related to the application.

(F& & D HHT)
(Renewal of Designation)

FHENEO+OZ FoAFHE-HEELEORER. AFEY EHFELUNICEBNT
A CEDLHM I L ICZOEF L2 T 2T, 2o ORKEIZE>T, £D%)
YAk 2 SO

Article 58-20-2 (1) The designation referred to in the proviso of paragraph (1) of
Article 20 ceases to be effective with the lapse of a period of not less than five
years but not more than ten years to be specified by a Cabinet Order unless it
1s renewed by the end of every such period.

2 FBEAHNEZOFHN\NLHIGE COREIL., AIEHOEE O EHIZHER T2,

(2) The provisions of Article 58-18 through the preceding Article apply mutatis
mutandis to the renewal of designation provided for set forth in the preceding
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paragraph.

(GERKIRE D FH)
(Duties of Completion Inspection)

FLAINGED A+ — FEEERBEAEEIL, TRREEITONE ek bnlc L &
X, EYRHEEAPAHLGEERE, B, BRBREEZITORITINIER B0,

Article 58-21 (1) A designated completion inspection agency must promptly
conduct the completion inspection as requested except when there are
justifiable grounds not to do so.

2 FEEFEMMAKEIL, BRREZITO L, FHE NGO FE-FICHET S
Bt B2 OO 2R L, 2o, FSRE ZSICHRET 28 I emind % I S
BERTITR SR,

(2) A designated completion inspection agency must use the devices and other
equipment under item (i) of Article 58-20 when conducting the completion
inspection and have such inspections performed by the personnel under item
(i1) of the Article.

(FHEFTOEE D )
(Notification Report of Changing the Place of Business)

FLAINGEO 4+ FEEEABRAEEIL, ERMREZIT O FEN O EAZ T L X
I THLEEIT, BAELLHYETHHO HEETIE TIC, MFEEEDTEDDL LD
AIZEY . REEEREI ST HART TR 50,

Article 58-22 When changing the place of business for completion inspection, a
designated completion inspection agency must submit a notification report
thereof to the Minister of Economy, Trade and Industry as specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry no later than two weeks prior
to the date of the intended change.

CEGSHIFE)
(Operational Rules)

LA INGEO = FEEEMRAREIL. ERMREDOEFICET oHE (LLT 135
B &9, ) ZED, REEEREORBAIZ2Z T R2TNERLR, T el HE
LEorednead, AkET D,

Article 58-23 (1) A designated completion inspection agency must prepare its
own rules for the service of completion inspection (hereinafter referred to as
"operational rules") and have them authorized by the Minister of Economy,
Trade and Industry. Authorization is likewise required when it is planned to
change the rules.

2 XBRETEDLANESHFHEHIT, BFEXEATTED D,

(2) Those matters to be provided for in the operational rules are specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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3 RREPEEREIL. H—HOR W & LI EBBREDN TR A DN IR Fli EAEY &
ROTELBODL LR, TOEBRBLZAET I RE L EMT LI LENTE D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry may order a designated
completion inspection agency to change its operational rules authorized under
paragraph (1) when they find such rules to be inappropriate for the fair

implementation of completion inspection.

(35 DOIRBE L)
(Suspension or Abolition of the Inspection Service)

BN AU FREEREAEEIL, AR OFER O SUT A IRIE L,
XIFBEIE L LD e T5 L &T, MFEXEATTEDDLLIAIZLY, 60D, £
D E & RFEREREISE T HR TR 6780,

Article 58-24 In the event of suspending or discontinuing the whole or a part of
the business of completion inspection, a designated completion inspection
agency must submit a notification report thereof in advance to the Minister of
Economy, Trade and Industry, as specified by Order of the Ministry of

Economy, Trade and Industry.

B NGo 1 HIR
Article 58-25 Deletion

FBHANGEO 4K Hibg
Article 58-26 Deletion

(fRAT-An )
(Order to Dismiss)

BHANEOZ++t REEEREIL, BEHHNEO HHE _SITHET 2EHEN O
A L <UL Z OERIZES S MBOBRE IIEBHRITER Lz L E1T, £OHEET
PR ERBEICXT L, FBICHET A2FEMET RELEZMT HI LN TE D,

Article 58-27 If any person provided for in item (ii) of Article 58-20 violates the
provisions of this Act, or any order pursuant to this Act or the operational
rules, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the designated

completion inspection agency to dismiss such person referred to in the item.

(1% 555 O Hifi7)
(Position of Officers and Staff)
FHAINGED I\ FERRAEOEBITHEFE T DR E TR AR O B ST E 1T,
FEZE DM ORI O@EHIZ SOV T, EFICE VD ABICHEFT LA & AT,
Article 58-28 Those officers and staff members of a designated completion
inspection agency who are engaged in completion inspections are deemed to be
personnel engaged in public service under laws and regulations with regard to
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the application of the Penal Code or other penal provisions.
(E &)
(Order to Comply)

FHIANGEO ZAJu REEEREIL, FRETAR AR I\ &0+ — 50
LEREETICHMAE LR RO eRD D L & T, TORELRREMBICKHL, =
NHOBREITEHET O ONEREEEZHET RS a2mTHIELENTE D,

Article 58-29 If a designated completion inspection agency is deemed to be no
longer in conformity with any of items (i) to (v) of Article 58-20, the Minister of
Economy, Trade and Industry may order the designated completion inspection
agency to take necessary measure to conform to such items.

(F87&E D HUH L&)

(Revocation of Designation)

FILAINGKO=—4 RFEEREIL FEECMRAEEBENKRDOS SO —IC%NET D& &
I, TOREZIVIE L., XITHHEZ ED TEBRREDOEE O A L IT—HolE
EEHTHIENTE D,

Article 58-30 If a designated completion inspection agency falls under any of the
items below, the Minister of Economy, Trade and Industry may revoke the
designation therefor or may order suspension of the completion inspection
thereof in whole or in part for a specified period:

—  ZOFOBUEXITE A RBMEOBEICER L L &,

(i) When a designated completion inspection agency has violated any provisions
of this Section or paragraph (4) of Article 20;

=B HETNEOFIE S XTI SIS T DI EOTL L &,

(i) When a designated completion inspection agency falls under item (i) or (iii)
of Article 58-19;

= BARHNEO A =B OB AT EBHRICE DRV TREBRMRAE LT
e X,

(iii)) When a designated completion inspection agency has conducted completion
Inspection in violation of the operational rules authorized under paragraph
(1) of Article 58-23;

W FEh+NEO Z+=F =1, HFHEHFN\GFO _+EIAIGFOBEIC L DmeIE
KL7zE X,

(iv) When a designated completion inspection agency has violated an order
pursuant to the provisions of paragraph (3) of Article 58-23, Article 58-27 or
the preceding Article; or

T REOFERICKVE FRE-ELLELEDREZZ T L X,

(v) When a designated completion inspection agency has been designated under
the proviso of paragraph (1) of Article 20 by fraudulent means.
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B0 HEWMARERE
Section 2-2 Designated Import Inspection Agency

(FEE)
(Designation)

FBHANFO=ADO H T REHE S ORER, BREEEESTEDDL L Z
AIZED, MAMEZITE I ETHEOHFEICLVITI,

Article 58-30-2 (1) The designation referred to in item (i) of paragraph (1) of
Article 22 is to be approved in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry in response to an application filed by a person
who intends to undertake import inspections.

2 B NEOTNPOLEREHNFO Z+MNETROEEHNFO LML E
TOHEIL., FHEMAREHBEICERT 5, ZoHAICBWT, FH+HNEO+IL,
BhHHNGEO 4, FHANEO 40 " ROHIGH 15 - +&E-HEHZELE) &
bHOHDIE T -+ FKFE-HE 5 &, BELHNEO -+, FBLH/NED +—N
LEHTNGZO +HUET, FALAHNGEO N KOFIGH [ZRE] EHDHDIT

Mg AMRA ] &, WGP T _HRENE] EH201F 15+ 25&8 _H) Laih
BzHrb0LT 5,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 inclusive and Article 58-27 to the
preceding Article shall apply mutatis mutandis to a Designated Import
Conformity Inspection Body. In this case, the phrase "the proviso of paragraph
(1) of Article 20" in Article 58-19, Article 58-20, Article 58-20-2 and preceding
Article shall be deemed to be replaced with "item (i) of paragraph (1) of Article
22", the phrase "completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24
inclusive, Article 58-28 and preceding Article shall be deemed to be replaced
with "import inspection" and the phrase "paragraph (4) of Article 20" in said
Article shall be deemed to be replaced with "paragraph (2) of Article 22."

F_Ho= HERTZHRERE

Section 2-3 Designated Safety Inspection Agency
(FEE%)
(Designation)

BETNZO=FD= FETHEFE HE - SORET, BREEXETTEDDL L
AIZED . BFEFEETTED D XFITHEN, ADRDITIE U THRERELITE D
ETHEDHFEIZLVIT I,

Article 58-30-3 (1) The designation referred to in item (i) of paragraph (1) of
Article 35 is to be approved in accordance with Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry in response to an application filed by a person
who intends to undertake safety inspection as requested by other persons in
accordance with the categories specified by Order of the Ministry of Economy,
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Trade and Industry.

2 FBHHNFOF+IDPLEALFTNEO _FNUETCKOELF+NEO A+ LN HE I+
NED=+F TOREIT., MERLHRERBEICERT S, 20518 T, Fit+
NEZEO+IL, FALHNEO A+, FL+HNEO 4O ROEE+NFO =+ 15
TAEEEHETELE 50 FEEFRSE HE T &L BEHNSEO
+. BEHENEDO A+ —00EHNGZO _+HMNET, FEHHNGEO N\ EOERL
TGO =+ T5ERRE] EHDH01T rREHmE] &, RSP T8 KB NHE]
EHDHOIT THE=FHEFE M) LHRHABFZDBDET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 and Articles 58-27 to 58-30 apply
mutatis mutandis to a designated safety inspection agency. In this case, the
phrase "the proviso of paragraph (1) of Article 20" in Article 58-19, Article 58-
20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is deemed to be replaced with "item (i) of
paragraph (1) of Article 35", the phrase "completion inspection" in Article 58-20,
Articles 58-21 to 58-24, Article 58-28, and Article 58-30 is deemed to be
replaced with "safety inspection", and the phrase "paragraph (4) of Article 20"
in the Article is deemed to be replaced with "paragraph (3) of Article 35."

B A SREKE

Section 3 Designated Container Inspection Agency

(R E%)
(Designation)

FhLHNEO=+— FUHNURFE-HOEEIL, RFEEETTEDL L IAICLD,
RIEPEEBR DT TED DRIV, tMADRKRDITIE U TERAE, BRerfma, g
AR AL OB R dn R (A TRSMES] £V, ) 21785 LT 58 DOHEIC
L0179,

Article 58-31 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 44 is to
be approved in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in response to an application filed by a person who intends to
undertake container inspection, container re-inspection, accessory inspection
and accessory re-inspection (hereinafter referred to as "container inspection,
etc.") as requested by other persons in accordance with the categories specified
by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 FBHHNEFOFTIDLLEAFTNEO _FNUETKOEAL+NEO +LrOHEHL
NED=FFTOREIL, HEABRAREICHENT 5, 20581k, Bt
NEDOF I FEHFNEO Z+NUETKRPEL+NFO_+L, FHHNFEDO .
FLTNANKOZF O R OERLNEO=+F TE_FRE-HZLZLE LHDHD
XTSRS —E L BRPNZO . BEENAZKO b IS
DO_FMNET, FBEATNGFOZFHNKOFHFNEDO =+ [FEhRE] &H DD

(Rt &, A &P T H&FENE) EH01F MEN+HEE -HELL
A I BB =i U UEEE A, Bk =, B HIuLEo
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PUZE =TH, SEAPUSEE 0 L <IEE A HN5E W (REENEICE W THERNT
L%t aite, ) ) L@ARZADLDbDET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 and Articles 58-27 to 58-30 apply
mutatis mutandis to a designated container inspection agency. In this case, the
phrase "the proviso of paragraph (1) of Article 20" in Articles 58-19 to 58-24,
Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is deemed to be
replaced with "paragraph (1) of Article 44", the phrase "completion inspections"
in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24, Article 58-28, and Article 58-30 is
deemed to be replaced with "container inspection, etc." and the phrase
"paragraph (4) of Article 20" in the Article is deemed to be replaced with
"paragraph (1) or (2) of Article 45, paragraph (3) or (4) of Article 49, paragraph
(1) of Article 49-3, paragraph (3) of Article 49-4, paragraph (2) of Article 54, or
paragraph (2) of Article 56 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of the Article)."

B RERER MR
Section 4 Designated Inspection Agency for Specified Equipment

(FEEH)
(Designation)

BHTNEO=4+" FHTARNEFO=ZFE-HOEEIL, REEELADTTEDDL L ZAIC
0. BFPEEET TED DK, MMADRKDIZIE U TRERMBRELZITE O
ETHEDOHFEIZLVITO,

Article 58-32 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 56-3 is to
be approved in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry in response to an application filed by a person who intends to
undertake the specified equipment inspection as requested by other persons in
accordance with the categories specified by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry.

2 FBEANEFOFTINOELFNEFO WU ETEPFELHNEZO LB HELt
NED =+ FETOHEIL, HEFRERMRAKRBEICEN T2, Z0BBITBNT, B
HAENFOHIPHOERE NGO _+HUETEONFELHNEZO ++H, FA+H/N\ED
“t BEHNEOZ O R OE R NGO AT TE I EE-EHEELE) L
HOOE BHEHANEOZH—H) L, FHHNEO -+, BHENEZO D25
FHHNGEO M ET, BEHENEO +HNAEOPERLHNGEO =+F [5ERE ]
EHHDOIT TRERMRE] &, RSP T FRENE] LHL01F THEILHRSE
DWF—H] EmAEADLbDET D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 and Articles 58-27 to 58-30 apply
mutatis mutandis to a designated inspection agency for specified equipment. In
this case, the phrase "the proviso of paragraph (1) of Article 20" in Articles 58-
19 to 58-24, Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is
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deemed to be replaced with "paragraph (1) of Article 56-3", the phrase
"completion inspection" in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24, Article 58-28
and Article 58-30 is deemed to be replaced with "specified equipment
inspection" and the phrase "paragraph (4) of Article 20" in the Article is
deemed to be replaced with "paragraph (1) of Article 56-4."

FHE  fEERMEEME
Section 5 Accreditation Agency for Designated Equipment

(FEEE)
(Designation)

B NEO=+= FBE+AFOELE -HOBEZ., FEOZE (LLT THEERMD
WE] W, ) BITEBO LT LEDOHFEIZEIVITI,

Article 58-33 (1) The designation referred to in paragraph (1) of Article 56-7 is
approved in response to an application filed by a person who intends to confer
accreditation under the paragraph (hereinafter referred to as "accreditation of
the designated equipment").

2 FBEHNFOFTINLELNEO Z+WETEPFELHNEO _+ErBHEL,
NED=FFTOREIL, FHEXMREEBEICHENT 5, Zo5aIBW T, Bt
NEDOFIDBFEHANEDO —+NUETRIEL++NFEO_+LH, FHANEDO .
FEL NGO+ OEPERL+NGO=+F TFHE_+FE-—HEELE] EHDHD
X TR EAGZOEE—-H] &, FEHNFO+, FHFHNEO - +—bHEHA
NEDOZAHWNET, HHEHANGO ZHNKOEALHNEO =+ [EpmEl LoD
DI HEERMORE] &, AP T FREMNE] LHL01F THELHAREFON
HoH] ERABFADLD LT D,

(2) The provisions of Articles 58-19 to 58-24 and Articles 58-27 to 58-30 apply
mutatis mutandis to an accreditation agency for designated equipment. In this
case, the phrase "the proviso of paragraph (1) of Article 20" in Articles 58-19 to
58-24, Article 58-27, Article 58-20, Article 58-20-2, and Article 58-30 is deemed
to be replaced with "paragraph (1) of Article 56-7", the phrase "completion
inspections" in Article 58-20, Articles 58-21 to 58-24, Article 58-28, and Article
58-30 is deemed to be replaced with "accreditation of designated equipment"
and the phrase "paragraph (4) of Article 20" in the Article is deemed to be
replaced with "paragraph (1) of Article 56-8."

ANH REMRE RIS

Section 6 Investigation Agency for Inspection Organization

(F52E)
(Designation)
FHANEO =+ F=+NFoLE -HELIIFHE =M, F-+NLFo+uE 1
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7elZ LE. BUFILERO NG~ UIHE L AREOARO I —HOREEIL, R HEE
BERTEDDLEZAIZEY, HF=4NEoEE—-HELIE =H, H=_+LFKo+
RNE—H, FHUHNLEFONE-HUIFE L +ANEOROLFE -HOPE (LT Tk
FARERA ) ERMT 25, ) JTL2IC, ENTNRFEEE D TED DXFITEN, £
DHFEZITE D LT DHDHEDOHFFITL VT,

Article 58-34 The designation referred to in paragraph (1) or paragraph (3) of
Article 39-7, the proviso of paragraph (2) of Article 39-14, paragraph (1) of
Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5 shall be approved in accordance
with an Ordinance of METI for each of the investigations referred to in
paragraph (1) or paragraph (3) of Article 39-7, paragraph (1) of Article 39-16,
paragraph (1) of Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5 (hereinafter
referred to collectively as "investigation of inspection organizations, etc.") in
accordance with the categories specified by an Ordinance of METI in response

to an application filed by a person who intends to conduct investigations.

(F87E D H )

(Criteria for Designation)

B N\GO=+H BFEEREZ, F -+ GFotFHE -BELIEE -mH, F -1+
NEO+HWME “HZE LE, FU+NEONFE-HUIE L+ SNEORNORFE —HD
BEOHFENROEZFONTIICHHEA LTS LEEROL L ETRITIIX, TDOHREE
Z LTI b aun,

Article 58-35 The Minister of METI shall not approve the designation under
paragraph (1) or paragraph (3) of Article 39-7, the proviso of paragraph (2) of
Article 39-14, paragraph (1) of Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5
unless he/she finds that the application for such designation conforms to all of
the following items:

RFFEFEA D CTED DEMITEHET 2 FikR A A 55 D Atk 4 4 5=
ML, ZOEDPRFEEETTCEDLHE U LETHDLZ L,

(i) The personnel who conduct investigation of inspection organizations have
the knowledge and experience that conform with the conditions specified by
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and the number of
such personnel is not to be less than the number specified by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry;

= RAEMBRE A O FER 2 WM O MIEITAT O (T B R R A R K O TR BE
EHETHLOTHDH L,

(ii) The applicant has a sufficient financial base and technological capability
for properly and smoothly implementing the services of investigation of
inspection organizations, etc.;

= EANCHOTIE, TOHEETENOFEEIZS U TRIFEEE D CTED DA
ORERR DR AR ERE DO N EREMIZIIEL RETEBENRR2NEDTHD Z &,

(iii) In the case of the applicant being a corporation, the composition of officers
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and personnel which is specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry for each type of officers or corporations has no possibility of
interfering with the fair implementation of investigation of inspection
organizations, etc.;

W mIIZED D b DODIED, MEMMERENNRAEICIRDIBLTARR2NbEDE L
T, BFEEE T TEDLLETHAET LD THD Z L,

(iv) Beyond what is provided for in the preceding items, an applicant conforms
with criterion specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry so as to involve no risk of making investigation of inspection
organizations, etc. unfair; and

I ZOREZT DI LI KO THFEITHR D M AR A O W R 2> M 8 72 i 2
PRET L& eRbRNI &,

(v) Such designation by the Minister of Economy, Trade and Industry does not
obstruct the proper and smooth implementation of investigation of inspection

organizations, etc. related to the application.

(MEH)

(Applying the Provisions Mutatis Mutandis)

BTG FEAHNEO+HIL FEHENGFO A+ 6 ERE NGO _+HINETK
OELHNGEO LD E NGO =+ F TOREIT, 2 hEoLE —HEE
LLIEE =1, F=+NLFo+NE H-EZLE, FEUHLEFONE—HIE L+
REDODAROIFHE -HOREICL B EEZ T CTHRAEMRMERELZTOE T ki
AR SETAERE 2o, ) IWHEAT S, ZoHAICBVWT, FEFNEO L, 6
AHENEOZFO R OE R NEO=+F [FEHRE-HELE] LHDDIX
M=t NEoLHE-HELAIHE A, F=+HEo+NE _mizZ LE, Hu+
EDNE B IFEE+ASNEOSORFE—HE] L, FH++NEDO - +—DRH L,
BhHNGEO =, FHANEZO AN, FH+NFO A+ NLPEHL+NED =
+h IR AED] & H D0l TREMKEERED] & BER+HN\EFO_+—, HFhL
FNEDOZFZROFE LT NGO =+ [5EEREEL ] &H D501 DAHkEHA
) L, BHEANGO ZA—f TEEEHINEO Z+E—5ICHET o B2 ofth
DOERMEEHEHAL, o, AEE 5 b0 IFEHNEO=+HFE 5] &,
FHE+HNEOZ++Lh FHEEHNGOFHE 5 L2001 IFELHN\FO=+H
B &, BAHNGEO Ik TEE NGO A+ FE S ERE] EHDHD
X TEAHNEO=+HEFE—-FPLHEMNE] &, BEHENASFO =+ T5H _+55EN
H] LHH0IL =1 NLEotE —mE, REEME, S LEo/\FH _EmELL
ITELFREORORE | EHAHAZERLbDET D,

Article 59 The provisions of Article 58-19, Articles 58-20-2 to 58-24 inclusive,

Articles 58-27 to 58-30 inclusive shall apply mutatis mutandis to a person who
conducts investigation of inspection organizations, etc. under designation
pursuant to the provision of paragraph (1) or paragraph (3) of Article 39-7, the
proviso of paragraph (2) of Article 39-14, paragraph (1) of Article 49-8 or
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paragraph (1) of Article 56-6-5 (hereinafter referred to as "Investigation
Agency of Inspection Organization, etc."). In this case, the phrase "the proviso
of paragraph (1) of Article 20" in Article 58-19, Article 58-20-2 and Article 58-
30 shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) or paragraph (3) of
Article 39-7, the proviso of paragraph (2) of Article 39-14, paragraph (1) of
Article 49-8 or paragraph (1) of Article 56-6-5", the phrase "of completion
inspection” in the title of Articles 58-21, Articles 58-23, Articles 58-24, Article
58-28 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced with "of investigation of
Inspection organizations, etc.", the phrase "completion inspection" in Article
58-21, Article 58-22 and Article 58-30 shall be deemed to be replaced with
"Investigation of inspection organizations, etc.", the phrase "use the devices
and other equipment under item (i) of Article 58-20 ... and shall ... item (ii) of
said Article" in Article 58-21 shall be deemed to be replaced with "item (i) of
Article 58-35", the phrase "item (ii) of Article 58-20" in Article 58-27 shall be
deemed to be replaced with "item (i) of Article 58-35", the phrase "items (i) to
(v) inclusive of Article 58-20" in Article 58-29 shall be deemed to be replaced
with "items (i) to (iv) inclusive of Article 58-35", the phrase "paragraph (4) of
Article 20" in Article 58-30 shall be deemed to be replaced with "paragraph (2)
of Article 39-7, paragraph (4) of said Article, paragraph (2) of Article 49-8 or
paragraph (2) of Article 56-6-5."

BUEDN= REVNAREZHS
Chapter IV-3 The High Pressure Gas Safety Institute of Japan
KA

Section 1 General Provisions

(H#Y)
(Purpose)

B NLEOZ Baid, METACLDKEOYILICET D720, @ETADREZIC
B3 2RAE, FELOHRE, RETADRLICHT OMEEOEEZITH> Z L4 HBY
LT 5,

Article 59-2 The purpose of the Institute is to conduct services including
investigation, research and guidance, and inspection related to the safety of
high pressure gases in order to help prevent accidents and disasters due to

high pressure gases.

(HENFE)
(Legal Status)
FHHILEDO= W, BEALET D,
Article 59-3 The Institute has the status of a corporation.
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(SFH5FT)
(Office)
BHAILGEOMN WHaiX, B2 F5 %2 JHRHICE <,
Article 59-4 (1) The Institute places its principal office in Tokyo.
2 W, MELRHIZIZ2FEETZES LN TE D,
(2) The Institute may have secondary offices in necessary locations.

(& #K)
(Articles of Incorporation)
FBHTNEOL HROERITIE, ROFEHZLE L 2TIER L 20,
Article 59-5 (1) The Articles of Incorporation of the Institute must describe the
following:
— AW
(1) Purposes;
= AW
(i) Name;
= HEHATOHT LM
(iii) Places of offices;
W =BICEAY5HEHE
(iv) Matters pertaining to members;
. HEOER, AL, BTHIEEOMEBICET 5 FIH
(v) Matters pertaining to officers including their number, term of service, and
selection method;
N FEEBR M OGERERICET O FH
(vi) Matters pertaining to Councilors and the Board of Councilors;
t EBROCZOHITICET 2 FHIH
(vil) Matters pertaining to services and execution thereof;
N REFHIET 5 FH
(viil) Matters pertaining to accounting;
o EROEFICET 5 HH
(ix) Matters pertaining to the amendment of the articles of incorporation; and
RRARE A 1o E 2l RPAR S
(x) Matters pertaining to public notice.
2 WMEOEKOETIL, BRFELXEREORIZZITRITIX, O NEELT RN,
(2) No amendment to the Articles of Incorporation of the Institute is effective

unless authorized by the Minister of Economy, Trade and Industry.

(&50)
(Registration)
BAHILGEONR HEIE, BB TEDDLEIAICLY, B LT X o0,
Article 59-6 (1) The Institute is subject to registration in accordance with the
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provisions of Cabinet Order.

2 FIHEOBEICL VB LRTNERL2WVWERHRIL, BEHRog ThiTE, 2htb
DTHHITHPLT DI ENTE RN,

(2) Matters requiring registration under the preceding paragraph may not be
duly asserted against a third party until such registration has been completed.

(4 PR DA FH I FR)
(Restriction on Use of the Name)
BHANGFOL WHETRWEIR, BETARZHEE VI LAHEANTIEIR L2,
Article 59-7 No person other than the Institute must use the name "High
Pressure Gas Safety Institute of Japan".

(—fALETE A R O — M FE NCBE T D kA0 HEH)
(Application Mutatis Mutandis of the Act on General Incorporated Associations
and General Incorporated Foundations)

FhLAHIEDOIIN —AEFEAN RO ENE NCBE T 2EE CERRcH )\ IEA S U -
NE) S (B ROEE+HNSG (REZOITHICHOWVWTOEEFERERME) OH
ENE, BHEICHOWTHERT 5,

Article 59-8 The provisions of Article 4 (Address) and Article 78 (Liability to
Compensate for Damages Arising from the Acts of Representatives) of the Act
on General Incorporated Associations and General Incorporated Foundations
(Act No. 48 of 2006) apply mutatis mutandis with regard to the Institute.

E_&H £B

Section 2 Members

(&%)
(Eligibility)
FHTILEDOIL RIZBITLEIL, BEORBERLIENTED,
Article 59-9 A person falling under any item below is eligible for membership of
the Institute:
— BETAOREDORELITOH
(1) A person conducting the business of producing high pressure gas;
—D= FALREEHTE LEORE SRR AR AR
(1)-2 A designated completion inspection agency under the proviso of paragraph
(1) of Article 20;
—0O= FTEERE-HE - SOEERZRAERE
(1)-3 A designated safety inspection agency under item (i) of paragraph (1) of
Article 35;
— DM A TSRO MR AR R A R

(i)-4 An investigation agency for inspection organization, etc. under Article 59;
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T @mETADRFEDOEFKEEAT O E

(i1) A person conducting the business of selling high pressure gas;

T BT TR 5 O 4R E i A AR RS

(i1)-2 A designated import inspection agency under item (i) of paragraph (1) of
Article 22;

= KERETAEEE

(iii) A specific high pressure gas consumer;

I AaiE (S LB ROMEM ORIEDFELITOH

(iv) A container manufacturer or a person conducting the business of
manufacturing container accessories;

PUod = ZE0UA-DU S5 — TH O FiR (B A At A B M OV U+ LR B — O A e A FT O
ko Dl )

(iv)-2 A designated container inspection agency under paragraph (1) of Article
44 or a person with a registered container inspection station under
paragraph (1) of Article 49;

H O EEATAOHED O ORMOMEOFEEITHH

(v) A person conducting the business of manufacturing equipment for the
production of high pressure gas;

T = FEIARNER D =5 — T O FE E R E s i i AR R

(v)-2 A designated inspection agency for specified equipment under paragraph
(1) of Article 56-3;

HO= FILAAREOLHE —HOEE RS ER%NH

(v)-3 The accreditation agency for designated equipment under paragraph (1) of
Article 56-7;

TN =t KB S HOEE#EEERE L OF =+ — &0 _F —Ho e Bk

(v)-4 A designated training agency under paragraph (3) of Article 31 or a
designated examining agency under paragraph (1) of Article 31-2;

AN BRAGA T AE SR BT BUE 3 2 R b A T A 2R B o BE ST RGE D
EEAT O B K OMRAL AT AT AL -+ LSR5 — TE O [E PN B Sk i A B

(vi) A person conducting the business of manufacture or sale of LPG appliances
or other products as provided for in paragraph (7) of Article 2 of the LPG Act
or a Domestic Registered Conformity Inspection Body under paragraph (1) of
Article 55 of the same Act;

NO . WA AT AEE -+ ESE _HORL R

(vi)-2 A safety agency under paragraph (2) of Article 27 of the LPG Act;

ANO= AA AT ZES =+ )\ GO RNF—HOFR & B R & QN AL A T T A EH
—HANKRONE—HIIHET ORFEERENTRET 24

(vi)-3 A designated examining agency under paragraph (1) of Article 38-6 of the
LPG Act or a person designated by the Minister of Economy, Trade and
Industry under paragraph (1) of Article 38-9 of the LPG Act;

t AT 2 F oK
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(vii) An association of persons falling under any of the foregoing items; or

N REAT ADRLZIZET MM 72 FHICOWTHMB 2 @ E2 A3 58 2 OME
HCEDHE

(viii) A person with specialized knowledge of technical matters pertaining to
the safety of high pressure gases or a person otherwise provided for in the

Articles of Incorporation.

OO e OV 1)
(Enrollment and Withdrawal)
FhL+NEo+ Bt 2EELEREAT2EPHBRITIMALL Y ET2 & 1T,
ENRFEHNRNDIZ, TOMAZIEALTIER LR,
Article 59-10 (1) Without a justifiable reason, the Institute must not decline an
application for enrollment therein made by any person eligible for membership.
2 ZBIFE, WOTH, BREhiBT5Z LR TE S,
(2) Any member of the Institute may withdraw from the Institute at any time.

(=%)
(Membership Fee)
Bh+HNLE0+— ZBIX, EXTEDDLEIAICLY, EBEMALRZITNITR G
[
Article 59-11 Every member of the Institute must pay the membership fee in
accordance with the provisions of the Articles of Incorporation.

F=H &R, FEARUTHA

Section 3 Officers, Councilors, and Staff

(&E8)
(Officers)
FHTILEO+ S B, B LT, 2k, Blak, BFLVOEFELE,
Article 59-12 The Institute has a Chairman, a Vice Chairman, Executive

Directors, and an Auditor as Officers.

(% B OWHS K OHERR)

(Duties and Powers of Officers)

BLTNEOT= 2RIT, BRE2RERL, TOEBERIET S,

Article 59-13 (1) The Chairman represent the Institute and preside over the
affairs thereof.

2 RIZRIZ. ERPEDLLIAICLY, SREZMEL THSOEFSLZEHL, oK
(CHFHN DD L EITEDORB LRI L, RRV/RAD L ZITLOEBEIT I,

(2) The Vice Chairman assist the Chairman in administering the affairs of the
Institute as prescribed by the Chairman, act on behalf of the Chairman
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whenever they are prevented from acting due to an accident, and perform the
duties of the Chairman when their position is vacant.

3 HEI RRMVEDD L IAICLY, RLVRISR 24 L Tha OS2 EH
L. 2RRVRISREICHEER S D 3T 0OBBEZREL, SEAVREISENRKED
& E XD ZIT O,

(3) The Executive Directors assist the Chairman and the Vice Chairman in
administering the affairs of the Institute as prescribed by the Chairman, act on
behalf of the Chairman and the Vice Chairman whenever they are prevented
from acting due to an accident, and perform their duties when their positions
are vacant.

4 BRI BWROXEBLTEAET D,

(4) The Auditor audit the affairs of the Institute.

5 EHIT, BEOMKRICESX, WEXRHL LB DL L XL, SENITRFEERE
ICERAZRETHZENTE D,

(5) When deemed necessary, the Auditor may submit their opinion based on the

audit results to the Chairman or the Minister of Economy, Trade and Industry.

EILFLEO U HIE
Article 59-14 Deletion

(B DR S5IH)
(Officer Disqualification Clause)
LG+ BURXIIH# T AEFEOE GEEBOE 2R, ) 13, KB LR
HZEMTERN,
Article 59-15 Employees of the government or local government (except part-
time employees) are not eligible for the position of an officer of the Institute.

FLHEOHAR BlE, HEPHEOHEICIVER L RD Z LN TERVEITHK
LIDICESDL L EE, TORBEZMEL 2T NIT R 6R0,

Article 59-16 Whenever any officer of the Institute becomes ineligible under
Article 59-15, the Institute must dismiss the officer.

(& B DAL K ORATE)
(Appointment or Dismissal of Officer)

BLHLEO L REOBREMOIMEDT, BRFEEREORE AT Z2Z T RITNIE £D
I TR,

Article 59-17 (1) The appointment and dismissal of an officer of the Institute
does not come into effect unless the authorization of the Minister of Economy,
Trade and Industry is obtained.

2 REFPEEREIL, BEN, ZOEME, COEEICESSHEE LI, B
LFEBFTEFEIER L2 E, XIHEOEFICEHLE LI AL R1TH% LT
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EEIT, WMol HIfAEEL T, ZOREEZMETNE L amT HIENT
RSN

(2) If any officer of the Institute violates this Act, an order or disposition
pursuant thereto, the Articles of Incorporation or the Institute's Business
Rules or commits an extremely inappropriate act in relation to the service of
the Institute, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
Institute to dismiss such officer, specifying a time limit.

3 RWEEKREZ, ZEPFEELTNLEOTHOBEIZLIVEEE R ZENTERN
FICEETHICEOTEHGEICB W THENEDORBEZMT LI e & XIXHE DA
HOBEIZ X DM TICWHEDRNOT & &1, YBEKB LT THZ LN TE D,

(3) If the Institute does not dismiss an officer who has become ineligible under
the provisions of Article 59-15 or does not obey the order pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of Economy, Trade and

Industry may dismiss the officer.

(% B D FHek AL LR)
(Prohibition of the Concurrent Holding of Positions by Officers)

FLHLEOHIN ZEIZ, BEREZEMNETIHEOKE LD, IE BEFFEZEIC
WHFELTUI RO, 2L, REFEXEREV/KZKE L L TOMBOBITIZEN o0
HOLROTEB LI L ZT, ZOMRY Ty,

Article 59-18 An officer is not allowed to take office as an officer of a profit-
making organization or personally engage in a profit-making business;
provided, however, that this does not apply when the Minister of Economy,
Trade and Industry has approved it, deeming that it does not prejudice the

performance of their duty as an officer.

(FREHEDHIFR)
(Restriction on Authority of Representation)
BLHLEROTIL BaitaREOFBENMEKT L2FEHICOWTIE, 2RI, AEKHEL
ALV, ZogaIE, BEERHEEART D,
Article 59-19 The Chairman does not have the authority of representation of the
Institute with respect to any matter in which the interests of the Institute
conflict with those of the Chairman. In this case, the Auditor represents the

Institute.

(REEAN D)
(Appointment of an Agent)

FHTILEDO Z+ SR, BFEUIBEOBE D S bnn . RO 2 FETOHE
BB L —UI oM EXIBHNOIT 22T 2HRE AT H5REANELEET D &0
TE 5,

Article 59-20 The Chairman may appoint an agent empowered to act in or out of
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a court in respect to all affairs of a secondary office of the Institute, from
among the Executive Directors or staff members of the Institute.
GEEE =)

(Board of Councilors)

BN Eo—+— WHaic, A% E <,

Article 59-21 (1) The Institute has a Board of Councilors.

2 FEEERIE. SRAVEXRTED 2O HEE X O THkT 2.

(2) The Board of Councilors is composed of the Chairman and the number of
Councilors specified in the Articles of Incorporation.

3 HHEERICHERLESZ, 2RZ bSO TINICH TD,

(3) The Board of Councilors has a Chairperson and the Chairman serves as the
Chairperson.

4 HRII. FEERESOSBERET D,

(4) The Chairperson presides over the affairs of the Board of Councilors.

5 FHEEARIE. HoL0. FFERED S L b | EBRICHEND B D5HITHER O
ERATT2FEZED TEBNRITIUT R B 220,

(5) In advance, from among the Councilors, the Board of Councilors must appoint
a person who can serve as deputy for the Chairperson in the event that the
Chairperson is unable to perform their duty.

G0
(Councilors)
BT ILEO 4+ R, ERTEDL L ALY, KBENRE (REMNEAN
ThH5EIE, TOREEUIREN) OO L LERET D,
Article 59-22 The Councilors are elected by the members in accordance with the
Articles of Incorporation from among the members (or from the representative
or agents in case that such members are corporations).

(FEE B = DOHEMR)
(Powers of the Board of Councilors)
B NEDO _+ = WROFHIT, FEESORRERRITNIT RS20,
Article 59-23 (1) The following issues must be subject to resolutions of the Board
of Councilors:
— EROEH
(1) Amendments to the Articles of Incorporation;
= 2BEOEKR IO T
(i) Membership fee and method of collection thereof; and
= ZOMERTED HHFH
(iii) Other matters as specified in the Articles of Incorporation.
2 FREREAESIE. FEICHET 2 0DIE, BEOFEMIZIS ., BEOFERDOEEC
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B 2 HEFHLFHEFRHT D,
(2) Beyond the items in the preceding paragraph, as requested by the Chairman,
the Board of Councilors studies and deliberates concerning other important

matters with respect to the operation of the Institute.

G&3=EJ0F =)

(Business of the Board of Councilors)

BLAILEO N FEEERIT. FFEEOBEESHE LR2TgE, S#zRE. %
WaT 5T ENTER,

Article 59-24 (1) The Board of Councilors cannot open a meeting or make any
resolution unless a majority of the Councilors are present.

2 FERBSOmEFIL. HE LR AE O E O Tk 5, AIERED L &3
BT 5,

(2) The business of the Board of Councilors is decided by a majority of the
Councilors present thereat. If a vote ends in a tie, the Chairperson's vote

decides the issue.

(% B D ATAN)
(Appointment of Staff)
FBHANEOZ+H HBEoBEIR, 2ERMEMT D,
Article 59-25 The staff of the Institute are appointed by the Chairman.

(& B % OB IR )
(Duty of Confidentiality of Officers and Staff)

B NEDO R BaokBEE LIIRE Bt LEo =+ _F—HIZHET
LHEICEATH2EBE LTI FE L AL, REKPFENF KO =ZITBWTHL, ) X
INLORIZHSTFIT, TOBRBICE L CAGLEMELRDO L, XA L TX
IRBTRUN,

Article 59-26 The officers and staff of the Institute (including those who conduct
work relating to the determination in paragraph (1) of Article 59-30-2; the
same applies in the following Article and Article 83-3) or persons who formerly
held these positions must not disclose or misappropriate any confidential
information they come to know in relation to the performance of the duties of

their office.

(1% B 55 D HIfT)
(Position of Officers and Staff)

FHTILEDO Z++t BHEOEBEROEEIR, Moo llo@EHIZ W TiE, %
TICEY RFITHEFT DA & AT,

Article 59-27 The officers and staff of the Institute are deemed to be personnel
engaged in public service under laws and regulations with regard to the
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application of the Penal Code or other penal provisions.

ALY

Section 4 Services

(EH DHiPH)
(Scope of Services)
BHEHLEO -+ BEEF, BFEHLEO —ORMNEERT D20, ROEEEIT,
Article 59-28 (1) In order to achieve the purpose as provided for in Article 59-2,
the Institute:
— @WETAORZICEAT DA, WL OHREIN CNTHEROINE R O EZ1T S 2
&
(i) Conducts studies and research, provide guidance, and gather and furnish
information concerning the safety of high pressure gases;
= RETAORZICET 2R EHICOW TR EEREICERZHR LTS Z
&
(i1) Provides advice and suggestions to the Minister of Economy, Trade and
Industry concerning technical matters relating to the safety of high pressure
gases;

= B EEo T EE (B tHERo S CHICBW CERT B4 E T, )
KOV =4 — 4858 =W NS LA T AT AVEFEHILERE =3, F =+ E&oHFHEN
HEOE =+ NEONO#EEEITH Z &,

(iii) Provide training courses referred to in paragraph (7) of Article 27-2
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(3) of Article 27-3) and paragraph (3) of Article 31 of this Act as well as
paragraph (3) of Article 19, paragraph (4) of Article 37-5 and Article 38-9 of
the LPG Act;

W _+&E—HeE LERE LIRS =HE - 5o7MRE, B _+ &% —
HHE—SOMARE, FtHEE - HE s ORZHAE, HBUFHHEE -HOR
g, BT RE -HORGHBRE, FHU-ILEO _F-HOWBMBEA, 5
PU-HIuge DU —HOME MR A, FHHHIueo —+ =5 —HoaBaE L <I3%E
TARED =) B = E TORER A ST LA T 2 EE =+ B4
D=F—IH=7E LE (WbAalmT A ERE =+ EEONUENEIZBWTHERT 55
ade, ) OFEMMRES L IXball A ES =+t RE-HIEE LEOR
7 (LN MREMAEE] L), ) ZOMEET ZAORZICE LLERRAE L
11952 &,

(iv) Conducts completion inspection under the proviso of paragraph (1) of

Article 20 or item (i) of paragraph (3) of the Article, import inspection under

item (i) of paragraph (1) of Article 22, safety inspection under item (i) of

paragraph (1) of Article 35, container inspection under paragraph (1) of

Article 44, container re-inspection under paragraph (1) of Article 49,
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accessory inspection under paragraph (1) of Article 49-2, accessory re-
inspection under paragraph (1) of Article 49-4, tests under paragraph (1) of
Article 49-23, specified equipment inspection under paragraphs (1) to (3) of
Article 56-3, completion inspection under the proviso of paragraph (1) of
Article 37-3 of the LPG Act (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 37-4 of the LPG Act), safety
inspection under the proviso of paragraph (1) of Article 37-6 of the LPG Act
(hereinafter referred to as "safety inspection, etc."), or other inspections as
necessary for the safety of high pressure gases;

Moo= F=+FotFE—H FE=+NLEFONE RV THERTLILAZE
o, ) . FEEANFoLE =H FEFHNEONE=ZHIIBWTHERATLILEEZE
o, )\ BFEAIEOFRE-H (E=1+LE0+EE HIIBWTHERT LA
raide, ) o MR —H GEMHILEOILE —HEOFEN+LE0 =+
—H HIZBWTHERT GGG, ) IFELTAFOROHE—H Fhi+
NEDRNDONRNGE HE OB ASNEDONO —+ 8 THIIBW AT 285 % 5
i, ) OREZITO Z &,

(iv)-2 Conduct investigations under paragraph (1) of Article 39-7 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article
39-8), paragraph (3) of Article 39-7 (including the cases where applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 39-8), paragraph (1) of
Article 39-16 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 39-17), paragraph (1) of Article 49-8 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article
49-9 and paragraph (2) of Article 49-31) or paragraph (1) of Article 56-6-5
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 56-6-6 and paragraph (2) of Article 56-6-22);

oo —o . FEIHANEONRO M ZHORER A EEATED LM 21T 5 2 &,

(iv)-2-2 Issues specified equipment standards conformity certificates under
paragraph (2) of Article 56-6-14;

WMo —o= FHEXRMOREEITI Z &,

(iv)-2-3 Accredits designated equipment;

WD = AT AER SR E NHEOEA AT A L & 72 D DI B R ik &
OMRREICBE T 2B 21795 Z &,

(iv)-3 Provides training courses on the knowledge and skills required for a LPG
Installation Engineer under paragraph (6) of Article 2 of the LPG Act;

oo = HAbA AT AER B4R _HORZHEE & 72 5 DI LR B2
THHEZITH) Z L (HOEFFHIZEVITObDEET, ) .

(iv)-3-2 Provides a guidance service on the technologies required to become a
safety agency referred to in paragraph (2) of Article 27 of the LPG Act
(including a guidance service commissioned by the Government of Japan);

Mol 5 Jugeo 50 LTS =1 —5%0 28— SUIBIL A T ZIEH
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=FHNEOMO T L < FEA T ZEE =+ N\ EORE—HOBEIZ X
0. SRR U < EEBRE U b A T 2EE =\ G0 Mo 5 —IH
DR T L <X M ZEE =+ N\ KO RE—HITHET 2k b4l
T A LR O ERi BT 28 (LT IRBEEE) Lvwo, ) 21752 &,

(iv)-4 Conducts clerical work for issuing certificates or an examination service
under the provisions of paragraph (1) of Article 29-2 or paragraph (1) of
Article 31-2 of this Act or paragraph (1) of Article 38-4-2 of the LPG Act or
paragraph (1) of Article 38-6 of the LPG Act, clerical work for issuing
certificates under paragraph (1) of Article 38-4-2 of the LPG Act or clerical
work relating to the implementation of the LPG installation engineer
examination under paragraph (1) of Article 38-6 of the LPG Act (hereinafter
referred to as "examination services, etc.");

HOHIER

(v) Deletion

N RETADRLZICET2HET 2T 2 L.

(vi) Conducts education with respect to the safety of high pressure gases;

£t RIE T OEBICHE T LR

(vii) Conducts affairs incidental to each of the foregoing items; and

N RIS I 5 b ODIED, BLHIEDO OB EZERT D2 OIZLERFER

(viii) Beyond what is listed in each of the preceding items, conduct other affairs
as necessary to achieve the purpose of Article 59-2.

2 W=IE AEBENSGICBIT2EBELZTE O L35 L&k, REEEREOR AT 2%
FRFNIER B0,

(2) When conducting the affairs as provided for in item (viii) of the preceding
paragraph, the Institute must obtain the authorization of the Minister of
Economy, Trade and Industry.

3 WRIE. HHOEB AT 9130, UREEB O MIBRETICKEO R OIS
T, RFEEREORBAI 22T T, GETADORLIZET (BT O T-OICAT D
BEMER I AT E I 275 LT o f s, BB DO EBE oMM TH 2 L i)
D EROONDIEBEITHI>ZENTE D,

(3) In addition to those duties referred to in paragraph (1), with the
authorization of the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute
may conduct inspections, tests, and other services, utilizing the equipment or
technology owned by the Institute that is related to operations to maintain
high pressure gas safety, or such other services as deemed appropriate to be
conducted by the Institute, to the extent such services do not adversely affect
the smooth implementation of those duties referred to in paragraph (1).

(EBFIEE)
(The Institute's Business Rules)

BITILEDO I BRIE, EHRMBOBR, EHETIEEZER L, R EERE DR
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A EZF Ry, ThEaZBLE>Ld0L&b, RAkET D,

Article 59-29 (1) When starting the business, the Institute must prepare its
business rules and have such rules authorized by the Minister of Economy,
Trade and Industry. Authorization is likewise required for a change of such
rules.

2 HAHHOEBHEETEDHREFHHIL, RFEEEDTTED D,

(2) The matters to be provided for in the Institute's business rules under the
preceding paragraph is specified by Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

3 RRFEEREIL, B—HORW L LIEBTEEDPRZHRES ., HBERMOEE X
LR F B E O EREM EAREY Lo LB b L XX, TOEFHFEEDSIL
RS, FEERMORBEXNTRREEEOEBIMROIA LR T R&E L &m
THZLENRTE S,

(3) When the Institute's business rules as authorized under paragraph (1) are
found to have become inappropriate for the proper implementation of safety
inspections, etc., accreditation of designated equipment, or examination
services, etc., the Minister of Economy, Trade and Industry may order changes
in such portions of the Institute's business rules as pertain to safety
inspections, etc., accreditation of designated equipment, or examination

services, etc.

(R LA EDORG M O ER)
(Duties of Safety Inspection and Inspectors)

FLHILEDO =1 BHE, REREEXNIRERHOREEZITINE L aRkObh
el EE, EYRHA S LG 6 2RE . Bl < REHRAS IR ER M O E
AT T NIER B,

Article 59-30 (1) The Institute must promptly conduct safety inspection, etc., or
accreditation of designated equipment as requested except when there are
justifiable grounds not to do so.

2 BRI REREF IR ERMBORE LTI & 21X, RFEXEE DT TED D&M
(AT D MR 2 AT A IS HE M ST T b,

(2) Whenever conducting safety inspections, etc. or accreditation of designated
equipment, the Institute must have the work performed by personnel with the
knowledge and experience that conform with the conditions specified by Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 MREZMEFEXIIRERMORELEMT 5H (LT &R &vwo, ) X, #WE
(2% DIH 24T DT T b7,

(3) Those who perform safety inspection, etc., or accreditation of Specified
Equipment (hereinafter referred to as "inspectors") must perform their duties
in good faith.

4 RFFEEREIL. REBD ZOEEE L T bAMmT 2AESE LT 2D O
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IZEDS L B OHER LITESHTIEFITER L &, UIEDOHEITEDOWE 1T
PE DT EDNREHBAER L ILHRERM O E O 1E 72 FEHi - 2 LT B
WhHdHEROLEEIE, BRITH L, REBOMTEAMT LI LN TE D,

(4) When an inspector has violated any provision of this Act or the LPG Act, any
order pursuant thereto or the Institute's business rules or when their
performance of duty is deemed likely to interfere with the proper
implementation of safety inspections, etc., or the accreditation of designated
equipment, the Minister of Economy, Trade and Industry may order the
Institute to dismiss them from the service.

(FRBR S5 %5)
(Examination Services)

FBLHLEO=F+0" HiF AREHEFELITO L &F, RERTEEES L IR
7e FALH ATRAbA AT A5 1 & U CHhERAFE B A AT 208 5 rOIE
BT 2 FBFICONTIL, BRFEEE DT TEDDRMTITHET DAMRREFT 5%
AT O R IT IR B0,

Article 59-30-2 (1) When conducting examination services, etc., the Institute
must entrust personnel who have the knowledge and experience that conform
with the conditions specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry after determining whether or not an applicant has the knowledge and
skills required for a production safety manager, sales chief, or LPG installation
engineer.

2 WHRITHBREBFORMXTI—HE2ThE 5 2 L & LREMNRMEIL, £0fTh
LI L LEAREBEOHE ERFEMEZMERT HIOMLERNSH D LRODH L X1,
ikt U, ZEBTIEFICHEA L2 WHEIHANICB W T, YRS O 1E 72 32k
DIZDITBERIEEL EDHRXRE L EZERTHIENTE D,

(2) The prefectural governor who has consigned examination services, etc. in
whole or in part to the Institute may instruct the Institute to take measures
necessary for the proper implementation of the consigned examination services,
etc. without infringing on the scope of business rules of the Institute, whenever
they deem it necessary to secure the proper implementation of such
examination services, etc.

3 HIZRFEMNHEOBEILZ, BErRBRFEEELITOLEICENT 5,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when the Institute conducts examination services, etc.

FEUHO" MBRUF

Section 4-2 Finance and Accounting

(FEFR)

(Business Year)
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BLTILRO=1— BEOFEEEL BFEUA—-HIZHKEY, FFE=A=1+—HIZ
Kb s,

Article 59-31 The business year of the Institute commences on the first day of
April each year and closes on the thirty-first day of March of the subsequent

year.

(SR H5)
(Business Plan)

BLHLEO=4+" HaiE, BFEEFE, FEHFELONITFREREZER L, HiLFE
HEORIWBANT, BRFEEREORAZZ T 20L bR, ZREEELLD &
THEEH, FAkET D,

Article 59-32 The Institute must prepare its business plan and a budget for
revenues and expenditures for each business year and obtain the authorization
of the Minister of Economy, Trade and Industry prior to the commencement of
that business year. Authorization is likewise required in the event that such
plan or budget is intended to be changed.

(W56 #)
(Financial Statements)

BLHLEO=1= HBeI, BEEFE, MPERGK., BEdRELOBREHESE (U
T TWERER] Lo, ) ZER L. Y EEFEOK TH =HUNITREFEEKRE
(CHEH L 2T IEe 5700,

Article 59-33 (1) The Institute must prepare an inventory of assets, a balance
sheet, and a profit and loss statement (hereinafter collectively referred to as
"financial statements") for each business year and submit them to the Minister
of Economy, Trade and Industry within three months following the close of that
business year.

2 W, ATEOHEIC L MERER 2R EEREIC
DK HEWERL U 72 M 3% 3 B O P B & 30 QN B a8 5 ) ONR R R
TOHEFROBERELMS LR2TNIT RS20,

(2) When submitting the financial statements under the preceding paragraph to
the Minister of Economy, Trade and Industry, the Institute must attach

T 5 & EiE. ZhCTE
HEICE

thereto the statement of accounts for the relevant business year, prepared for
each section of the budget, and the Auditor's opinion on both the financial

statements and the statement of accounts.

(R PEEE T~ DEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry)
BEANEO=F=D" ZOEEXCZNCESSGTICHET 2 0DIEN, B
DB K OEFHIRE L EREHIT, RFEEATTED D,
Article 59-33-2 Beyond what is provided for in this Act and orders pursuant
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thereto, any other requirements for finance and accounting of the Institute are
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

BRH BEE

Section 5 Supervision

(B )
(Supervision)

BRI EO =4 ek, REEERENERT 5,

Article 59-34 (1) The Institute is subject to supervision by the Minister of
Economy, Trade and Industry.

2 MRFPEEREIL, ZOERZHEITT 2700 ERNH D EBDOD E X, HEITx L,
ZTOEBICEHLEE LLERMTET D IENTE D,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary for the
implementation of this Act, the Minister of Economy, Trade and Industry may
issue such order to the Institute as necessary for ministerial supervision of the
Institute's service.

(& K O A)
(Report and Inspection)

BHA NGO =+H BFEEREIX. ZOEEZEITTOOMNERNLD ERBO DL L
Tk, WEIT L, ZOEFBICHLHELZ I, IZOMEITH S OFEITE Ofth
DFEEFNILIHB AL | IEE, BBEZOMOMEZHBRESEL LN TE S,

Article 59-35 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it
necessary for the implementation of this Act, the Minister of Economy, Trade
and Industry may demand that the Institute report on its business or may send
their staff to enter the Institute's office or other place of business and inspect
the books, records, or other property.

2 HIEOBEICLVBENIABRELZ T 2581280 TE, 2002 R"d st EL
B L. BRI R LT hIE R B,

(2) When entering and making inspections under the preceding paragraph, the
staff must carry proper identification and show it to the persons concerned.

3 HHOBEIZL DL AMEOHERIT, LREEDCTDITHEOONIZLD LAEL T
72 6700,

(3) The authority for entrance and inspection under paragraph (1) must not be

construed as being approved for criminal investigation.

FNER MR

Section 6 Dissolution
FHAILEDO =+ BEOMBBIZHOWTIEL, JNEHRTED 5,
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Article 59-36 Dissolution of the Institute is provided for by a separate Act.

BRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions
(1 )
(Books)

oSt B RERLEE . B -RERATEET SULE IR O A E UL EEE ., kot
F. BAaHEER KN OEBRETTORREZ T I2E L, REEEETTEDDL LA
RV, RELHA, SETAE L IIREGHORIE . R L < T SIS 4 iR
HHE L AIMEMFREICOWNT, MFEEEAT CTEDLIFHLTLH L., T alk(?
L7 nidie 6720,

Article 60 (1) Any Class 1 Producer, owner or possessor of a Class 1 or Class 2
Storage Place, dealer, container manufacturer, and person with a registered
container inspection station must arrange and keep books in accordance with
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry to record matters as
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry with
respect to the production, sale, incoming and outgoing of high pressure gas or
containers, or container re-inspection or accessory re-inspection.

2 FEERBREER. fREEAmAEE. e AREEE, HERLRAERE. fHES
SR AR FEE R E A i R AR . e I AR R B B R OV A REL A S R AR R 1
REPFEEBE T CTEDD & ALY IRELMA. ERRA, MARE, RBRFBE,
TRz, ARSI A, RaMEE, FrESMRE T HEERM O EIC OV T,
RFEXEE T TCEDLIFEEHEZTLHE L, ZNERTFLRTNIE R D20,

(2) Any designated examining agency, designated completion inspection agency,
designated import inspection agency, designated safety inspection agency,
designated container inspection agency, designated inspection agency for
specified equipment, accreditation agency for designated equipment, and
Iinvestigation agency for inspection organization, etc. must arrange and keep
books in accordance with Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry to record matters as prescribed by Order of the Ministry of Economy,
Trade and Industry with respect to the completion inspection, import
Iinspection, examination services, safety inspection, investigation of inspection
organizations, etc., container inspection, etc., specified equipment inspection,

or accreditation of designated equipment.

(A DT

(Request to Investigate)
FANTEO T RFFEEREIL, BESERLEREZOMORL O LRI EZE
FLELTRBEEADT TCEDDLIHEICBWVWTREIZEZL A NN—FX 2T 4 (FAN
—t ¥ VT ¢ EARE CERCHANEEREETNS) B RICHET LA N—kF
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2T &0, ) IZETHIERBRFEENEL, NFELLRVDEHLGHITHBWNT,
VBN 5 LD D & XL MAATBUE NG ML PEHEERERE 2T L. 2 OJRKZEH O
TODRHEZEGTHET DI ENTE D,

Article 60-2 If a serious incident relating to cybersecurity (meaning
cybersecurity as provided in the provisions of Article 2 of the Basic Act on
Cybersecurity (Act No. 104 of 2014)) occurs or is suspected to have occurred
with respect to an Accredited Advanced Safety Inspector or a person
designated by an Ordinance of METI as an important person for ensuring
security, the Minister of Economy, Trade and Industry may request that the
Information-technology Promotion Agency conduct an investigation to
determine the causes if the Minister determines that it is necessary.

(s D)
(Collection of Report)

Nt —5 R EERE SUIHEGEN RMEIL, ALOLZROMER ULKEDHKAEDY;
DD MERDH D ERBO D L& IE, HRES 5B fREE | Rl
U< R AT O A EE LIXEAE. WeEE. GETAOmAL LT2H,
FeE @ e A B WRAA I T ZEF RN ROWRACA I T A RREHEE | Aol
F. BEOMAL LTcE ., RasRAT OBk E T o3& O iE (R T L, 2
DHEBICHL, MEZSEDLLENTE D,

Article 61 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry or the
prefectural governor finds it necessary for the maintenance of public safety or
the prevention of disasters, they may demand a report on the business from
any Class 1 Producer, Class 2 Producer, owner or possessor of a Class 1 or
Class 2 Storage Place, dealer, importer of high pressure gas, specific high
pressure gas consumer, LPG dealer under Article 6 of the LPG Act, container
manufacturer, importer of containers, person with a registered container
Inspection station, or apparatus manufacturer.

2 RFEEREIL, AEOZROMER UK EFOREDO DO LER&H D LRBD
D& XL, e AR, fREWmARERKE., BERTRERE, MEARHRA
PRI, FREFrE R AEES . iR I M B IR A AR R AR Rl L, £
DEB TR ORMICEH LA EEZ I HDHZ ENTE S,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary for the
maintenance of public safety or the prevention of disasters, they may demand a
report on the business or accounting status from any designated completion
inspection agency, designated import inspection agency, designated safety
Inspection agency, designated container inspection agency, designated
inspection agency for specified equipment, designated accreditation agency for
specified equipment, or investigation agency for inspection organization, etc.

3 RREPEEREIT. =150 = HOMYE O L TR 1 0O 1E 72 5 2 fefr
TOROREND LD ERBO D L EIE, FEEMEERE I ERBREE I L, £ D%
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BXATRBE ORI L HMEEZ S EL &N TE D,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary to
secure the proper implementation of the training service under paragraph (3)
of Article 31 or the examination service, the Minister of Economy, Trade and
Industry may demand a report on the business or accounting status from any
designated training agency or designated examining agency.

4 FTHGEMFRIFEIL, ZOTbEH 2 L & LR EE O F 7 i & R 95 72
OMEEND LD LR D E IR, FEEHEREERICKR U, YaZalBfgs OROUT B L
EIELIENTED,

(4) When the consigning prefectural governor finds it necessary to secure the
proper implementation of the consigned examination service, they may demand
a report on the status of the consigned examination service from the relevant

designated examining agency.

(SZ AR AY)
(Entrance for Inspection)

FN+ 5k BRI PEERE SUIEREM RAF T, AEOLZREOMER LK EFEDRADE
DO MENHD ERBO DL L XX, TOREIL, BIETAOMEELTHEH, F
PR AT L <8 —FEATRAT OFT A EH A L <IXEAH. REEE. ®IET AL L.
HLITHEET 28, mETAOEANE LizE ., LA M T AERE AR SEORbA T
AMRIEFEE . RO REEZ T 2. Bas DAL LTI LB IRATT O 8k a5
FBEOFEGH, BEN. L, B, SETAE LIRS ORE ST IR 4
RAEFTIZSIHAY | £ OHF OREEEZ OMMLELRYH L2 RE S, BREICEMS
. XITEBRO T D MBI D REDOEFEICIRY MET A ZNESEDLENTE D,

Article 62 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry or the
prefectural governor finds it necessary for the maintenance of public safety or
the prevention of disasters, they may send their staff to enter any office,
business office, plant, workplace, storage place of high pressure gas or
containers, or container inspection station of any high pressure gas producer,
owner or possessor of a Class 1 or Class 2 Storage Place, dealer, person storing
or consuming high pressure gas, importer of high pressure gas, LPG dealer
under Article 6 of the LPG Act, person manufacturing containers, importer of
containers, or person with a registered container inspection station, and have
the staff inspect the books, records and other necessary articles, question the
persons concerned or sample the high pressure gas at the minimum volume
required for examination.

2 BEEEREZ., AROZEOMER T EOREDRILDIZO LI H D LG D
D& XE, TOWMBIT, FRETHRBRAKE., faEm ARERE, fRERZHRARE.
FRE A e A RS FEE R C Rk (i iR AR . 45 T 3 M 58 B BE SR A LA < A AR
FADFEBIH XUTFERIILBAY . EB ORI L < IXIREEHZ OB Wit 4
A S, IR EICEMSEL 2 LN TE D,
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary for the
maintenance of public safety or the prevention of disasters, they may send
their staff to enter any office or place of business of any designated completion
inspection agency, designated import inspection agency, designated safety
inspection agency, designated container inspection agency, designated
inspection agency for specified equipment, accreditation agency for designated
equipment, or investigation agency for inspection organization, etc., and have
the staff inspect the state of business, books, records and other necessary
articles or question the persons concerned.

3 RRWEEREIL, B+ —REHOEE O X THBR S O E 72 FE i & Tk
THLOREND L LROL L XL, ETOMEAIC ? TE 1 BA S iR E AR B oD
FHEINIEHAD | EBORDA L < 1TIREE iﬁ%Oﬂﬂjz it e A S, %
BIRFICEM S L N TE D,

(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry finds it necessary to
secure the proper implementation of the training service under paragraph (3)
of Article 31 or the examination service, they may send their staff to enter any
office of any designated training agency or designated examining agency and
have the staff inspect the state of business, books, records, and other necessary
articles or question the persons concerned.

4 FEAENREIMEZ, 2oftb¥sZ Lk Lt@t%% 5 00 3 1E 70 Ffii 2 e R 95 7o
DENRDH DL LERODL L XL, FOREAIC ﬁ%ﬁ$ ﬁ%ﬂi o 5 E R B o
N I ASY NI TS0 ¥ @HWREL/< tﬂ’ﬁfﬁ L DM E L2 i S
B, IEREICEMRSE e TE D,

(4) When the consigning prefectural governor finds it necessary to secure the
proper implementation of the consigned examination service, they may send
their staff to enter any office of the relevant designated examining agency and
have the staff inspect the state of business, books, records, and other necessary
articles or question the persons concerned.

5 HEEEIX. NOEMm, FERIIMEICHT DEEL T 27ORICLENRH D &
EE. mETAORGE . BoEH U <IZEHE OS5 R A5 —MATERTE L <35 T
JEPTE DO EET A DREGFTNCSLHAY | BUREICEMT 52 LN TE 5,

(5) When a police officer finds it particularly necessary to prevent damage to
human life, bodies, or property, they may enter the place of production, sale or
consumption of high pressure gas or a Class 1 or Class Storage Place, or any
storage place of high pressure gas and question the persons concerned.

6 HIFHEOKEX, TOHS AR REREZHR L, BRE IR LR 6720,

(6) The staff or police officer referred to in each of the preceding paragraphs must
carry proper identification and show it to the persons concerned.

7T B HEPDLHELEE TOREIC LD EARE, EREOIEOHERIT, JLIREAE D
T2DICRO BN DD LR L TiEZe b0,

(7) Those authorities for entrance inspection, questioning, and sampling under
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paragraphs (1) to (5) must not be construed as being approved for criminal

investigation.

(FFilss)
(Notification Report of Accident)

BNt =5 — RS BB RS RGCES . kA AIEEARFOWRIA
Hﬁxﬁm$%ﬁ mET AR L, UTHEET 58, AalEEs, AaomA
Z LI2BEZOMEET AT B w2 B0 5 Fix, WRIZBT 25613, Bk, £
DT Z A EAT RN F ST EEE IR R TR 5220,

Article 63 (1) In the following cases, any Class 1 Producer, Class 2 Producer,
dealer, LPG dealer under Article 6 of the LPG Act, person storing or consuming
high pressure gas, container manufacturer, importer of containers, or any
other person who otherwise handles high pressure gas or containers must
submit a notification report thereof to the prefectural governor or police officer
without delay:

— ZOFAL, MIEATLEETRACOWTEKENBELL & X,

(i) When an accident has taken place with respect to the high pressure gas they
Own Or possess; or

— ZOopA L, NEEAETLHIEET AT GEERLL, TR ENT & X,

(i) When the high pressure gas or any container they own or possess has been
lost or stolen.

2 RRUEPEERE SUIEERRASIL, AiEE -5 0%a1E. ITAE T EAE T L,
KERAEDO AR, 5T KO, ﬁrﬁ2®@ﬁ&0@£\%%@ﬁg%@MMEk
FHIZOETWMEZMT LI ENTE D,

(2) In the event of item (i) of the preceding paragraph, the Minister of Economy,
Trade and Industry or the prefectural governor may order the owner or
possessor of the high pressure gas to report the date and time, the place, and
the cause of the accident, the type and quantity of the high pressure gas, the
extent of loss or damage, and any other necessary matters.

(BLRZHE DX L)
(Prohibition of Changing Existing Conditions)

FOARNFIUSE (AL, METACLLRENBELL LI, RBOMHKRZEOMALD
FEE DT DR 2GRN G G A BRE | RRIFHEEKRE, #OENRINE OISR OfFR
< TOBREEE L T b, 72720, F=HAREHE - UTR kAl 5 A
EHE A EERFE-EHENSOREIC L 2HEELZET 25813, ZORD TRV,

Article 64 When an accident due to high pressure gas has taken place, no person
is allowed to change the existing conditions without instructions from the
Minister of Economy, Trade and Industry, the prefectural governor, or a police
officer, except for ensuring the continued flow of traffic or other cases for which
it is unavoidable to protect the public interest; provided however, that this
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does not apply when measures are taken under the provisions of paragraph (1)
of Article 36 of this Act or item (iv) of paragraph (1) of Article 27 of the LPG
Act.

(FF 25 D 5&1)
(Conditions of Permission)
BNt IS BIAH W, BHURE—HE, F
DOFF A XX HE WU+ LG50 —+—5F—HE
FrEfMTHENRTE D,

Article 65 (1) Conditions of permission may be set with regard to permission

ANARE A L IZE RS —H
TIRD =+ =5 — HO AR,

under paragraph (1) of Article 5, paragraph (1) of Article 14, paragraph (1) of
Article 16 or paragraph (1) of Article 19 or with regard to approval under
paragraph (1) of Article 49-21 or paragraph (1) of Article 49-33.

2 ATFEOSRMIT. AXLORZEOHMR TR EFEOIRADOY) 1% X5 720 LB 7R D RREE
DHDIZIRY . 2o, FFAIXIIEREZ T H2HICARAYORBEZRT L L L bl
HOTRITIT RS20,

(2) The conditions set forth in the preceding paragraph must be restricted to the
necessary minimum for the maintenance of public safety or the prevention of
disasters and must not impose undue obligations upon the applicant for

permission or approval.

BANHRNE HIBR
Article 66 Deletion

w5 HIBR
Article 67 Deletion

EmATINSE HIKR
Article 68 Deletion

BAN+HILE HIBR
Article 69 Deletion

Bttt HIBR
Article 70 Deletion

Ftt+—5% HIER
Article 71 Deletion

Ft+ 5% HIER
Article 72 Deletion
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(FHckH)
(Fees)

FLtt+=2% WHITLE RFEERER L IFPEERLEEHE IR EERE
LU SIFPEERZEERENCORBREZ 2ITOE L2 L L Lchas L iFEER
BB R L CFR e 1T 0 L T2 ICRD, ) 13, ERZUREL TEHTED HH
DFEE DR IT IR By, 72720, ZALOEDPTENRTHD L EiFT, 2
DRV T,

Article 73 (1) Any person listed below (limited to the Minister of Economy, Trade
and Industry or a head of the Industrial Safety and Inspection Department or
those who intend to undertake procedures with the Institute or a designated
examining agency to which the Minister of Economy, Trade and Industry or a
head of the Industrial Safety and Inspection Department have consigned their
examination procedure) must pay the corresponding fees in the amount
specified by a Cabinet Order taking into consideration the actual cost; provided,
however, that this does not apply if such person is a prefecture.

— B RBE=HE CSOREXTIZEOEHEZIT LD LT

(1) An applicant for accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20
or its renewal;

= HERERTERREZ T L LT

(i1) An applicant for the Production Safety Management Examination;

= HERLEETERROLRMEZIT LD LT25%F

(iii) An applicant for the issuance of a Production Safety Management
Certificate;

W SERZELERIROBRfMEZIT LY & T56F

(iv) An applicant for the reissuance of a Production Safety Management
Certificate;

B Rt LREREHE S OREXITEORF LT T LI ET0F

(v) An applicant for accreditation under item (ii) of paragraph (1) of Article 35
or its renewal;

N OFEZANEOF=Z0ORENIZOEHFEZZIT LI LT2F

(vi) An applicant for accreditation under Article 39-13 or its renewal;

t ARMEXIEGEREEZTLIETDE

(vii) An applicant for container inspection or container reinspection;

N BN IEO RS B L <ITHEMNFHILED =+ —F —HOBE XTI L DO HEH %
ZT ko T o

(viil) An applicant for registration under paragraph (1) of Article 49-5 or
paragraph (1) of Article 49-31 or its renewal;

L B IEO T (BEF KO =B _HIIBWTHENT2H6 25T, )
DBGRAED RS 22T L9 &3 5%F

(ix) An applicant for the reissuance of a registration certificate under Article
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49-15 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 49-31);

+ FanEREER S E, SNERIRERIEE T R, R E R T S B Rk
A E R E R RS S B (LT 2 OFRICB W T [R5 s 2 B 5% |
LW, ) DERDOZNZERLELI ET2F

(x) An applicant for the issuance of an authenticated copy of the Registry of
Manufacturers of Containers, etc., Registry of Foreign Manufacturers of
Containers, etc., Registry of Manufacturers of Designated Equipment or
Registry of Foreign Manufacturers of Designated Equipment (hereinafter
collectively referred to as "Registry of Manufacturers of Containers, etc. or
Other Registers" in this Article);

+— AHEUEEICRESOMELHRLELI ET2F

(xi) An applicant for the perusal of the Registry of Manufacturers of Containers,
etc. or Other Registers;

+= FENFIEO A+ —F—EHIEN NGO =+ =FH —HORREZ T L &
TLHE

(xi1) An applicant for approval under paragraph (1) of Article 49-21 or
paragraph (1) of Article 49-33;

= BERETOBRBRIIZOEH =2 T Lo 358

(xiii) An applicant for registration of a container reinspection station or the
renewal thereof;

U B HATUSEE HOBEIC L AANEEZIT LI ET5H

(xiv) An applicant for a stamping, etc., as provided for in paragraph (2) of
Article 54;

+H MESBRE IR EREEZ T LD LT

(xv) An applicant for accessory inspection or accessory reinspection;

+R FrERMREL=ZIT LD LT 5F

(xvi) An applicant for Designated Equipment Inspection;

+Eto = FEHEREZORO F A L ALHELHREONRO .+ FH—THO B
XITZOEF =T LD LT 5H

(xvii)-2 An applicant for registration under paragraph (1) of Article 56-6-2 or
paragraph (1) of Article 56-6-22 or its renewal;

+IN FHHEREOSO+F = (BEEFARFORO .+ FH _HIIBWTHERT 54
i, ) OBREGEOB/ZMNEZ T LI ET2%HF

(xviii) An applicant for the reissuance of a registration certificate under Article
56-6-12 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 56-6-22);

I FFERMEEESFEORMEZ T L) & T 5%

(xix) An applicant for the issuance of a Designated Equipment Standards
Conformity Certificate;

T FRERMOREEZIT L LT DE
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(xx) An applicant for the accreditation of Specified Equipment; or

T FREBE MR A GARRE. R E S e AL R B A S 3R E B R R E RE D R AT A %
FEo LT HE

(xx1) An applicant for the reissuance of a Designated Equipment Inspection
Certificate, Designated Equipment Standards Conformity Certificate or a
Specified Equipment Accreditation Certificate.

2 FIEOFLEEHI, B o FRESHEE S B TEREHE SR LTS =T
NEDOF=ZDOREXNIEORFAZ T L LT 2F . BRIFEERE T EERLEE
HENMT O WERLZEMERRZZ T LD L3208, RFEERE IEERLEE
EEPT O WERLBEE RO UIH R T 22T K95 & 58 K ORFEFER
A L FERGZEEMRENT ) At Adammid, Waia, WEmEmk
&, FrERERA, FBERMORES L IIFmAETOBReERA L ITHE N+ ILEo
T, EUARLED ST, A RED RO " IEE U< RS
FORDOZF B —HOBEE L IZENOOEHEZIT L LT 28, HU+ILE
O+ (ENHEO =+ —8 HIBWTHERT I HEGE2ET, ) HFLIIIFELT
REDRO+FZ (BEAARFORO A+ ZF _HIZBWTENT LI HGE25T, ) O
BEGED RN 25T L9 &3 208, BFEEREE L IFPEERZEEMRIIH L
P an B RLE SE T BER S ORER O L < 1T %5 BE 7 B 6 E5 O M % % 75K
L&D ET258, BUTLED Z+—5—HELIEEN LD =+ =5 —HDK
WaZFT Lo LT 5H, FEXMMESGHKIESE L < 1346 E R ERED 2 &2 321
£ 9 & T 5 TR EREMEE A FEDOZAH L ITHRfMF 22 L9 &3 5F/ LW
(AR PEZE R L ST PE R BB R R 2T 20 BB L IUSRE “HOHEIC KX 2 4% %2
ZTEIETHHEOMNT 2 DIZONTIZEED, HaENnEORBRFE ORI A21T
IEMRZETERBREZZIT L ET2HOMMT D bDICoNTiIEHaR0, fHER
Bbg B 7N € OB O 2 21T O WG R ZBEFERBR 2 Z T L 5 LT 2F OMT
2H DI ONTUT YR ERBRIERE DI & T 5,

(2) The fees referred to in the preceding paragraph shall be considered as
incomes of The National Treasury for fees payable by those applying for
accreditation under item (ii) of paragraph (3) of Article 20, item (ii) of
paragraph (1) of Article 35, or Article 39-13 or its renewal, those applying for
the Production Safety Management Examination conducted by the Minister of
METTI or the General Manager of Industrial Safety Management Division,
those applying for the issue or reissuance of a Production Safety Management
Certificate by the Minister of METI or the General Manager of Industrial
Safety Management Division, those applying for container inspection,
container reinspection, accessory inspection, accessory reinspection,
Designated Equipment Inspection, accreditation of Specified Equipment,
registration of a container reinspection station or registration under paragraph
(1) of Article 49-5, paragraph (1) of Article 49-31, paragraph (1) of Article 56-6-
2 or paragraph (1) of Article 56-6-22 or its renewal, those applying for the
reissuance of a registration certificate under Article 49-15 (including the cases
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where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-31) or
Article 56-6-12 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 56-6-22), those applying for the issuance of an
authenticated copy of or to peruse the Registry of Manufacturers of Containers,
etc. or other registries to the Minister of METI or the General Manager of
Industrial Safety Management Division or those applying for approval under
paragraph (1) of Article 49-21 or paragraph (1) of Article 49-33, those applying
for the reissuance of a Designated Equipment Inspection Certificate or a
Specified Equipment Accreditation Certificate or those applying for the issue
or reissuance of a Designated Equipment Standards Conformity Certificate and
those applying for the stamping or marking plate to be conducted by the
Minister of METI or the General Manager of Industrial Safety Management
Division under the provision of paragraph (2) of Article 54; The Institute for
fees payable by those applying for the Production Safety Management
Examination of which the examination service is wholly conducted by the
Institute; A Designated Examining Body for fees payable by those applying for
the Production Safety Management Examination of which the examination

service 1s wholly conducted by such Designated Examining Body.

et =0 #EMRZ, #5EBE (B -+ ZFEREEA+ts) £ o8 -+
LR DOBUEIZH D & BLER LT BRI R TE FAEFRBRICR D TR 2 I T 2
BEllBnTiE, BEt—%0 ZF—HOBUEIZ XV e XITEERBRERE 2317 O i
ERLERETERBR IR B EHERREZZT L ETHIC, FHITEDD & ZAIC
L0, UETFEE 2 B T GEERBERE ~HO S, TOIRALTLHTENT
x5,

Article 73-2 When collecting fees payable for the production safety manager
examination or sales chief examination in accordance with the provisions of
Article 227 of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947), prefectures may
have applicants for the production safety manager examination or sales chief
examination to be conducted by the Institute or a designated examining agency
pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 31-2 pay the fees to the
Institute or the designated examining agency as prescribed by a Prefectural
Order and the Institute or the agency may receive the fees paid as their

incomes.

(BTN & N R B2 L OBIRE)
(Relation between Prefectural Governor and Public Safety Commission)
HEEk WEFRmEL, BLRE EHAELIEETARE -HOFz L, B
GE T, B EROH H, B PAON, B b4 B FNAO H E
HLLIFE NGO NE _HOMEIZL Mtz L, XIIFHE =+N\EHE -HD
BEICKVFFAORE LA L&, R TEDDL L IAICLY, ZOFZHEM
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Article 74 (1) Upon granting permission under paragraph (1) of Article 5 or
paragraph (1) of Article 16, receiving a notification report under paragraph (2)
of Article 5, paragraph (1) of Article 17-2, Article 20-4, Article 21, paragraph
(1) of Article 24-2, or paragraph (2) of Article 24-4 or revoking permission
under the provisions of paragraph (1) of Article 38, in accordance with the
provisions of a Cabinet Order, the prefectural governor must notify the
prefectural public safety commission, the municipal fire chief (or the head of
the municipality if there is no fire defense headquarters) or the Commander of
the Regional Coast Guard Headquarters to that effect.

2 BEEIX, EEHAREE HNIEARNT LE -HOBEICL Dt Ea Lz &
S, TAHONIC, TOF Y HHEEN RME @K LT bun,

(2) Upon receiving a notification report under paragraph (2) of Article 36 or
paragraph (1) of Article 63, the police officer must promptly notify the relevant
prefectural governor of the notification report.

3 BT AR L IFXHEBHIE XT3 ERZE I, B=TARE _HOBREIC X 2)b i
AEZELUICEEIT, HRONIZ, £OF 2 YHAEN R FITER LRTIER LR,

(3) Upon receiving a notification report under paragraph (2) of Article 36, the
firefighter or the fire corps volunteer, or the coast guard officer must promptly
notify the relevant prefectural governor of such notification report.

4 FEMNREEEZ, B oAREHE EHE L EEAST =5 - HoMEIC L EitE
SZEL, VIR —HOBEIC L @R EZIT 2L 213, REFEELEDSTEDDLELA
IZEV, ZOFERFEEREICHE LR TIERE R0V,

(4) Upon receiving a notification report under the provisions of paragraph (2) of
Article 36 or paragraph (1) of Article 63 or upon receiving notification under
the preceding two paragraphs, the prefectural governor must report receipt of
the report or notification to the Minister of Economy, Trade and Industry as
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

(A7)

(Public Notices)

FEHMUEDZ RFEEKREIL, KOLEITIE, TOFEZERICARLRTHIER S

AT

Article 74-2 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry must publish in
the official gazette in any of the following cases:

— B ERBHEELE B K H B RE=E B %0
T B TREE - HEELE B Ko EE - EHE LR =H B
KOS NE D LE, BUUSEE —H, BUHILEONE—H, Fh
FAREDO=F—H, FEATAFORNORFE -HXIHE L HARNEFOLE -HOEELY
L& X,
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(1) When he/she has approved designation under the proviso of paragraph (1) of
Article 20, paragraph (1) of Article 22, paragraph (3) of Article 31, paragraph
(1) of Article 31-2, the proviso of paragraph (1) of Article 35, paragraph (1) or
paragraph (3) of Article 39-7, the proviso of paragraph (2) of Article 39-14,
paragraph (1) of Article 44, paragraph (1) of Article 49-8, paragraph (1) of
Article 56-3, paragraph (1) of Article 56-6-5 or paragraph (1) of Article 56-7;

—O FOPRBEHE S B tPLARE-HE S XIIE =R+ =0
Ex L&,

(1)-2 When he/she has given accreditation under item (ii) of paragraph (3) of
Article 20, item (ii) of paragraph (1) of Article 35, or Article 39-13;

—0O= Bt NEOo+ B HE LIHE TGO Z+FH -HOBEIZ L VEEE
FROVELEEX, EE =+LE0o+ 8 " mHELIFE=HE LIZE =+
O+ FH HOBREICLVBERN 2RO LR LI & X,

(1)-3 When he/she has revoked accreditation under the provision of paragraph
(1) of Article 39-12 or paragraph (1) of Article 39-20 or when he/she has
confirmed that such accreditation has ceased to be effective under the
provision of paragraph (2) or paragraph (3) of Article 39-12 or paragraph (2)
of Article 39-20;

=B R0 B —HOBEIL LY B TR ERBEE ISR EE 2 1ThE D
kLl E,

(i) When they have consigned the examination service to the Institute or a
designated examining agency under the provisions of paragraph (1) of Article
31-2;

o= BN A B ESUIHE N RO = HO KR e Lo & &,

(i1)-2 When they have given approval under the provisions of paragraph (1) of
Article 49-21 or paragraph (1) of Article 49-33;

—o= FENFIEO I\ GFEN+LEO =+ =F " HIIBWHERT LIS A25
tr, ) OBEIZEVEBBNE RO EEHER LI E &, IFEN+HLED
FRBELITFE N+ NEZO=ZFHMOREIZ LV AR ERVIE L L X,

(i1)-3 When they have confirmed that approval has ceased to be effective under
the provisions of Article 49-28 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 49-33) or when they have
revoked approval under the provisions of Article 49-29 or Article 49-34;

= FEHFNFORE -EIEALHNGO 2 (FEHANEO =+ 5 I,
BHHNGO =0 =F_"H, FHHNGFO-+—F H, HFHENFEO -+ F
T, B REPNGFO S S T EEOE L ILRICBWTERT A E ST, )
DOHEIZ L D mtnd ol b,

(iii) When they have received a notification report under paragraph (1) of
Article 58-6 or Article 58-22 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of
Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
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paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59);

W AN KONFE—HOFFA %2 L& &,

(iv) When they have given permission under paragraph (1) of Article 58-8;

HOBEHEPNGZOFAE A LIEE M UIFEE+NEFZO=+ (FL+HNEO=
FToZEH, FEHFNGFO=F0= "0, FL+tN\FoO=+—%6 _"H, Fhit
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(v) When they have revoked designation or ordered a suspension in whole or in
part of the examination service or completion inspection, import inspection,
safety inspection, investigation of inspection organizations, etc., container
Inspection, etc., specified equipment inspection, or accreditation of
designated equipment under the provisions of paragraph (1) or (2) of Article
58-15 or Article 58-30 (including the cases where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3,
paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2)
of Article 58-33, and Article 59);

O BHRANEZO AN GBEHANGO =+0FH "mH, Hh+/N\Fo =40 =
BT, BEHANGO=+—FTH, FEEHNEO=SFTE TH, FHENEO=
F+E=FH THEOE R LRICBWTERT 256845, ) OBREICL2EH1H
oLk &,

(v)-2 When they have received a notification report under the provisions of
Article 58-24 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3,
paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2)
of Article 58-33, and Article 59); or

N O BHETNEOFARE-HOBEIZ L VRBRFHEORHE LT —HZA LTI Z
Lo LE, NFREOBEICLY B HIT O TV BREEBO2HA L < I1T—5
HATORWZ & ET5 &%,

(vi) When they have decided to directly conduct all or a part of the examination
service under the provisions of paragraph (1) of Article 58-16 or not to
conduct all or a part of the examination service which has been directly
conducted by themselves under the provisions of the paragraph.

2 FHENMRIEIX, KOGEICIE, TOEEZARLRTIIZZR B0,

(2) The prefectural governor must notify the public in any of the following cases:

— =t 5o HE-HOBEIZ LY BT ERBERICGHBREE 21T Y 5
ZebklitbZx,

(1) When they have consigned the examination service to the Institute or a
designated examining agency under the provisions of paragraph (1) of Article
31-2;
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TR R0 HE-HOBEIL LY e IR ERBEEIC T YL s L L
R 2 = U ERBRIEB AT bR L L Ltk &,

(i) When they have decided not to consign the examination service to the
Institute or a designated examining agency which they had initially decided
to consign under the provisions of paragraph (1) of Article 31-2;

= FHTNFORE HOBEICLDmENH O & X,

(iii)) When they have received a notification report under paragraph (2) of
Article 58-6; or

W HEHEHFNGEOFARE-HOHEIZLVRBREFOEHE LT —HMEALITY Z
LT HlE, NFREOBEIZLY BHHIT DTV BREBO2HA L < I1T—5
EATORWZ & ET5 &%,

(iv) When they have decided to directly conduct all or a part of the examination
service under the provisions of paragraph (1) of Article 58-16 or not to
conduct all or a part of the examination service which has been directly
conducted by themselves under the provisions of the same paragraph.

(fh = D L DO TEER)
(Public Hearing and Other Matters)

FEFIS BEEEREIZ. BNRE -SELIE -F. B+ _&E-HE LT
B, B4 BHAAEH, BHASE H, B A H Bk
OHENZx2R<, )  Bo+H=54% F_+0E FoFUZO=F—HELIIHE
H, B oHMUEOR, H S, BUH—&0—E B UEBNE, U\
RN B ILRE I BN FILEO T NIE, BN ILRO UG I,
BRI RE =, B PARKO=ZFBNE, FEHAKOEE HEXIHELHERORK
BHEEATEZHEL, NILFEL LI T2 LT, BEOBERZHEN TR S
720N,

Article 75 The Minister of METI shall refer to the Institute for its opinions when
instituting, or abolishing any METI Ordinance referred to in item (i) or (ii) of
Article 8, paragraph (1) or (2) of Article 12, Article 13, paragraph (1) of Article
15, paragraph (2) of Article 16, paragraph (1) of Article 22 (except item (iii) or
(iv)), Article 23, Article 24, paragraph (1) or (2) of Article 24-3, Article 24-5,
Article 25, paragraph (1) of Article 41, paragraph (4) of Article 44, item (iv) of
paragraph (1) of Article 48, paragraph (2) of Article 49, paragraph (4) of Article
49-2, paragraph (2) of Article 49-4, paragraph (3) of Article 50, paragraph (4) of
Article 56-3, paragraph (2) of Article 56-7 or Article 57.

(e D K5l
(Special Rules for Hearing)

FEHANE TBUTIR. EoHN\E BAH S XIFELFNEO =+ BEH+H/NED
—toZH m, FEHNFO=FD =5 _"H, FLt+NFO=+—F_H FiLt
NEO=+ "B, FLHNKO=+ =8 " HALOELTLRIIBWTHENT 55
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Braite, ) ODREICEDMmm a2 LEDd &3 2L q, ITBFwiE CERILEEESR
NFTNF) T ZRKE-HORTEIZ LD FERME D720 D FHe DX rb b9,
BHZAT DR T T 670,

Article 76 (1) When intending to issue an order under the provisions of Article

2

38, Article 53 or Article 58-30 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article
58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33 and Article 59), an administrative agency must
hold a hearing regardless of the category of procedure for the declaration of
opinions provided for in the provisions of paragraph (1) of Article 13 of the
Administrative Procedure Act (Act No. 88 of 1993).

FLR. BoFR. BEFUE, FEH KD BREEAHENE, =% F
AHNEDO+— (BEETHNEZO+ZFENHIZBWTHERT 256480, ) | HA+
NEOFHF-HELITE H, FL+HN\FO+LE (BEL+HN\NFO=+DF "
H, FH+NEFO=4+0=5F"H, HFHL+N\FO=+—8 "H, FoLt/\FO=+"

B, B NGO =S T HEOE L ILERICBW AT 8528, )

NEFE AL NGEO =+ (FHE+NEO =40 58 "1, Fht+/N\F50=+0 =5 "IH,
FHHNEO=+—F ", FL+N\FO=+"F"H, FLITN\FO=+=H"1H
LOFELFTNFIZBNTHERT L5625, ) OBEIC X D502 T8/ O H A
BT, ABRICIIThRTER 50,

(2) For a disposition taken under Article 9, Article 30, Article 34, Article 38,

3

paragraph (4) of Article 52, Article 53, Article 58-11 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of Article 58-12),
paragraph (1) or (2) of Article 58-15, Article 58-27 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2,
paragraph (2) of Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2)
of Article 58-32, paragraph (2) of Article 58-33, and Article 59) or Article 58-30
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article 58-30-3, paragraph (2) of Article
58-31, paragraph (2) of Article 58-32, paragraph (2) of Article 58-33, and
Article 59), the inquiry made on the date of the hearing must be open to the
public.

ATEORER O FEF 1T, ITHFFRIES HERE —HOBEIZ L0 Y5 16% 5 F
ERRAPYHERICET 2 FRICSINT 52 L 2RO L &1L, ZNEFALRT
L7 B0,

(3) When persons concerned with respect to such disposition wish to participate

in the procedure of a hearing under the provisions of paragraph (1) of Article
17 of the Administrative Procedure Act, the person in charge of the preceding
paragraph must permit them to participate.

(BESEDORSHEIZONTOEEHK)

173



(Request for Administrative Review over Dispositions Taken by the Institute)

FLtt+tdk ZOBERIIZOERICESMTOREICE oW, fHeBREeE. 8
TERIRAMEE . BAMRA T OB % 2 T T2, F57E R e axk i A A B8 S 3 E E 7R i
RIEREBI DALY T Z DAMNEZIZDONWTAIRD D D 1L, R PEEREIZH L THA
WRETDHZLENTE D, ZOWAICBNT, BRFEEREIL, [THARERE (OF
P ARNAEEREATNG) B P ERE CHAOE =H, B EARE -HAOHE
IR UEE ZHOBEOBEHIZOWTIE, e, MERBREE, HER
AR AR, AAMATT OB L T T HE . FEE R E B AR B SR E SR AR E
FERS D ERRATET & A 727,

Article 77 Those who may have a complaint about dispositions made or inaction
under this Act or any order pursuant thereto by the Institute, a designated
examining agency, designated container inspection agency, person with a
registered container inspection station, designated inspection agency for
specified equipment, or accreditation agency for designated equipment may
make a request for administrative review to the Minister of Economy, Trade
and Industry. In this case, the Minister of Economy, Trade and Industry is
deemed to be the higher administrative authority of the Institute, designated
examining agency, designated container inspection agency, person with a
registered container inspection station, designated inspection agency for
specified equipment, or accreditation agency for designated equipment with
regard to the application of the provisions of Article 25, paragraph (2) and
paragraph (3), Article 46, paragraph (1) and paragraph (2), and Article 49,
paragraph (3) of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014).

(GEAEFER O FhEIC T 25 R ORER)
(Hearing as Part of Request for Review Procedure)

FEHNE ZOBERXIIZOERICESSMTOREICL L0y (RamA, R
A, MRS, MR R, e B A SR E A OFEE D RN T
DI R ) XUTEDANEZIZ DN T OFAFRICK T2 FikiT, ITEARIREE
EE ZHNUEOHEIZ LY YEERHEREZHA T T 2562 RE, FBREERAIH L,
Y28z W T EL2 Lz b, RIES KRB _HIIHET 2HF AN AHIC X
5B RO E LI-#%IZ L hidie b,

Article 78 (1) The determination in response to a request for review, excluding
the dismissal of a request for review pursuant to the provisions of Article 24 of
the Administrative Appeal Act, in respect to any disposition made or inaction
under this Act or any order pursuant thereto (except for dispositions taken
concerning the result of container inspection or re-inspection, accessory
inspection or re-inspection, specified equipment inspection or accreditation of
designated equipment) must be given to the person requesting review after an
open hearing to be held by a review officer specified in the provisions of Article
11, paragraph (2) of the Administrative Appeal Act, upon prior notice allowing
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such person a reasonable period of time.

2 AHEHOEROMEBICER L Tid, FEMERALCREFERBRAICH L, £OFERIZON
TR AR L, BEREZEBNOIEEEHE I RITIER B0,

(2) At the hearing under the preceding paragraph, the person requesting review
and the parties concerned must be given an opportunity to show evidence and
state their opinion.

3 HHICHET 2HEATRIZONTIL, ITBAREFEEES =+ —FOBE 36 HE
T FRHEOBEROBEEIZS>W T, FEHE _HNLELHE TOREZENT 5,

(3) The provisions of Article 31 of the Administrative Appeal Act do not apply to
requests for review specified in paragraph (1), and the provisions of Article 31,
paragraph (2) to paragraph (5) apply mutatis mutandis to the open hearing
specified in paragraph (1).

(FAFE K D il BR)
(Restriction on Requests for Review)
FLt+NEDOZ FBFNEFOBEIZLDNGFITONTIX, FEFERETHZ LN TE
TRV,
Article 78-2 No requests for review may be made for any dispositions made
under Article 39.

(R T 1 1)
(Transitional Measures)

FLHNZO= ZOEROBEICESESMuaflE L, ISET 2 HEICB 0T,
ZOMAT, ZORIE LSBT NG BREC LT LW S 2 JBENIZ BV T, B
Ho@iiE GHNCET IRBHELZ S, ) ZEDLZLENTED,

Article 78-3 The order instituting, amending or abolishing any order under this
Act may prescribe therein transitional measures as required (including
transitional measures for penal provisions) to the extent deemed reasonably

necessary for such institution, amendment or abolishment.

(IS TR SR S 4 e 0 T 08 I B4 % 5 5)
(Duties Performed by Prefectures or Designated Cities)

FEFNSZON ZOERICHET DRFEEREOHERIZE T 2FEO—HIT, BN
TEDHDE ALY BEMRMEOIRERT (MAFBERES —ahi+ 50+
NE—HOBRERT 2V I, FLITNEO _KOEETLEZO=ICTBNTRHLE, ) ©
EMTHO 2L ETHILENTES,

Article 78-4 A part of the duties which fall under the authority of the Minister of
Economy, Trade and Industry under this Act may be delegated to prefectural
governors or mayors of designated cities (designated cities specified in Article
252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act; the same applies in Article
79-2 and Article 79-3) pursuant to the provisions of a Cabinet Order.
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(FHEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

FL+HILE ZOEBEILZ OERICES AT ORE
TOHFEL, B TEDD ALK, EERLE
L2 ENTED,

Article 79 The authority vested in the Minister of Economy, Trade and Industry

(2 &0 R PESE R DOHERIZ R

7

B R ST AT B RS2 1T

under this Act or any order pursuant thereto may be delegated to a head of the
Industrial Safety and Inspection Department or other administrative organs

pursuant to the provisions of a Cabinet Order.

(BT PEZE R DFER)
(Instructions by the Minister of Economy, Trade and Industry)

HEHIEoZ RFEEREIR, ALOZROHMER UTKEDOREEDYIEDT- DA
DUENDH D LD D & &%, WEMNBEMFE IR EA T ORI L, Z OE# X
FHEHNFOMDOHEIZED < Brm OFUEIZ L 0 #E R E UL EH T O K 2T
FZELLINHAFEHBIZEAL, WERERETAHIENTED,

Article 79-2 The Minister of Economy, Trade and Industry may give necessary
instructions to prefectural governors or mayors of designated cities in relation
to the duties they are to perform under this Act or pursuant to the provisions
of Cabinet Order as prescribed by Article 78-4 hereof, in the event they find it
urgently necessary to do so for the maintenance of public safety or the
prevention of disasters.

(KAB T D HR5451)
(Special Provisions for Large Cities)

FLthEko= F_BwROFE-F (F_tILFEE-H, F_+LFo_F—H F-
F&, BB T ETNCE =50 B RO SHARRLS, ) WONSE
=t+NEot—, FEEEo A+ -H, HotH G o+ = BlUtHEEo =
+ BN+ IEo =+ =8 " HICBWCHERT 56250, ) . BU+HLE0 =+
T, BEFANEONE=TE GEIASEDOAOFDUEIIE K OIS0 )\ =18
CEWTENT 25628, ) . BT+ —RE—-H, EA+_LFE-H, FA+=
k. BRFHNEL, BEATESFE -HELOELHNUSEOREIZ L0 A E T L
THZELEINTWDLHEE (NILDOZROHER XK FEDORAE DR IEDOBLE )G HE
JRF VRS AN Y BA AR E T IR D I Z D72 0 (KRR AR S 5 2 & R EHS T D K 3 LB
THZELIZHLTHEHYTHLILDE LTHATEDLLOEERS, ) 1L, fHEATHIZ
BWTE, MEHTOEBLET I LOLT S, ZOEAICEBWTIE, 2 OE#EFH]
BHZHLET 2 B IR 2 8EN RAFICET 2881, fEfRiioRICET 2 HE &
LCHREMTORICEAZHHHD LT 5,

Article 79-3 In designated cities, business performed by a prefectural governor

|

pursuant to the provisions of Chapter II and Chapter III (excluding Article 29,
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paragraph (3), Article 29-2, paragraph (1), Article 30, Article 31, paragraph (2),
and Article 31-2, paragraph (1) and paragraph (3)), Article 39-11, paragraph
(1), Article 39-21, Article 39-23, Article 49-30 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49-33, paragraph (2)), Article 49-
35, Article 56-4, paragraph (3) (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 56-6-14, paragraph (4) and Article 56-8,
paragraph (3)), Article 61, paragraph (1), Article 62, paragraph (1), Article 63,
Article 64, Article 65, paragraph (1), and Article 74 shall be performed by the
mayor of a designated city (excluding business specified by Cabinet Order as
being more appropriate to be handled by a prefectural governor an integrated
manner throughout the territory of said prefecture rather than by the mayor of
a designated city from the viewpoint of maintenance of public safety or the
prevention of disasters). In this case, provisions relating to prefectural
governors with respect to the business specified in the first sentence of this Act
shall apply to the mayors of designated cities as if they were provisions
concerning the mayors of designated cities.

FEARE SR
Chapter VI Penal Provisions

FINTR ROZZONTNTHLET 2HEITIE, SLERITAZ LIEIT, —FLU
TOREEE LITETHToOSI@IZRL, Xixzhz e 5,

Article 80 In the event of any of the following violations, the person who
committed the violation shall be punished by imprisonment with work of not
more than 1 year or a fine of not more than 1,000,000 yen, or both:

— BHEEE-HOF W EZTRNWCEETADORELX LTz &,

(i) When a person has produced high pressure gas without obtaining the
permission required under paragraph (1) of Article 5;

=B NAERE-HOBEIL LD RIEDFILOMTITEK LT & &,

(i1) When a person has violated an order to suspend production under
paragraph (1) of Article 38;

= FBEANEE S OBUEIC X D2RED T2 0 Ok O D45 1 DA s LIRS
ZOBUEIC K 2 BE DR IESE U OEHIRICER LT L &,

(iii) When a person has violated an order to suspend the use of facilities for
production under item (i) of Article 39 or the prohibition or restriction of
production under item (ii) of said Article;

=0 BEEHFALEO = UIEN RO =+ LOBEIC L DM FITEX Lz & &,

(iii)-2 When a person has violated an order under Article 49-30 or Article 49-
35; or

M HETF=ZFOBEICLIIMBTICERK L L &,

(iv) When a person has violated an order under Article 53.
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FBNFEOZ BEAFNGFO=A (BELHNEO=40FE H, HL+HNEO=4D
=HECHE, B NEO=4—FH, FLEAZKO=FZE "H, BLHNED=
= _HROE L ARICBWTHERNT 256201, ) OHEICLDEB O
DEBITER LICGE IR, T OERITA % LI ESTERMR AR, F8 &AM A
B, fEERZHRAME . fRERGMRAME . 5% E R im arE . 52 i fin it i
BA ST A A AR R AR B D B ST B, — LA T oA LIIE ML TO
gz L, Tz R 5,

Article 80-2 In the event of a violation by a designated completion inspection
agency, designated import inspection agency, designated safety inspection
agency, designated container inspection agency, designated inspection agency
for specified equipment, accreditation agency for designated equipment, or
investigation agency for inspection organization, etc. of an order to suspend
business under Article 58-30 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of Article
58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33, and Article 59), the officers or personnel who
have committed such violation is punished by imprisonment with work of not
more than one year or a fine of not more than 1,000,000 yen, or both.

FNTEO= ROZFO—ITEETLHEIL, —FUTOEEUTE T LT D&
et %,

Article 80-3 Any person who falls under any of the following items is punished
by imprisonment with work of not more than one year or a fine of not more
than 1,000,000 yen:

— BP0 ZHE _HOBEISERK LT, RIREMNFEFICEAL TMY G -mE %
o L&

(i) A person who has leaked any secrets which have come to their knowledge
through the administrative work of issuing a certificate in violation of the
provisions of paragraph (2) of Article 29-2; or

Z FBREPNEOFT=ZE-HOBUEIER LT, REBRFEHICE L T S-S 2R
5LEH

(ii) A person who has leaked any confidential information which has come to
their knowledge through the examination service in violation of the
provisions of paragraph (1) of Article 58-13.

FNFTFON FHANEFOFHE “HOHEIZ L 2R EEOEILOMAITERK LT
YA lZiE. £ OEMAT A% Lo fa R B o0& BT R, —FLL T 0% U
B ML Fogelcitt 5,

Article 80-4 In the event of a violation by a designated examining agency of an
order to suspend the examination service under paragraph (2) of Article 58-15,
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the officers or personnel who have committed such violation are punished by
imprisonment with work of not more than one year or a fine of not more than
1,000,000 yen.

BNTEOH FHHAILEO FAROBEIGERK LT, ZOBBICE L T 575
ZRO L, ATEH L EL, —F LT OIE THLUL T O8It 5,

Article 80-5 Any person who has disclosed or misappropriated any confidential
information they acquired in relation to their duties in violation of the
provisions of Article 59-26 is punished by imprisonment with work of not more
than one year or a fine of not more than 1,000,000 yen.

EN+—% KOBZEOWNTNNCHEYT 2HEICIE, YERITALT LeFIX, NH
LLFOBAEE L ITHA STHELTORIEICRL, XXz iiRd 25,

Article 81 In the event of any of the following violations, the person who
committed the violation shall be punished by imprisonment with work of not
more than 6 months or a fine of not more than 500,000 yen, or both:

—  HIBR

(i) Deletion

= OBHNUERE-HOF R AZ TRV TEIE O 72D Ok ONLE, AEEE L < 1Tkl
DEFOTHEZL, NFHELZ T L2EmETAOREA L IFRED HIEEZZEE LT
&,

(i) When a person, without the permission required under paragraph (1) of
Article 14, has executed construction work to change the location, structure
or equipment of facilities for production or has changed the type or the
method of production of the high pressure gas produced;

= BEAEFEH B RE-EELIE =SH, FoHERo S —H,
A LIEEME, F_+ERo =8 -HF L TH _HEH, F_HERolUE—H,
FoPARE -, B =R B PNARE -HALEMNEE T, B
SRECHEXIE LT CARE HOREIOEK LI L &,

(iii)) When a person has violated any provision of paragraph (1) of Article 186,
paragraph (1) or (3) of Article 20, paragraph (1), (3) or (4) of Article 27-2,
paragraph (1) or (2) of Article 27-3, paragraph (1) of Article 27-4, paragraph
(1) of Article 28, paragraph (1) of Article 33, paragraphs (1) to (4) inclusive of
Article 48, paragraph (1) of Article 51 or paragraph (1) of Article 52;

W EHIERE —HOF A 22T W CEEN AT AT ONLE ., ST DA E
DLHELLIE X,

(iv) When a person, without the permission required under paragraph (1) of
Article 19, has executed construction work to change the location, structure
or equipment of a High Pressure Gas Storage Place;

WMo FH o+ ZFKE-HOBEICLbMBTITER LT L X,

(iv)-2 When a person has violated an order under paragraph (3) of Article 22;
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F HIBR

(v) Deletion

NOB=ZFNEE-HOBEIZ X A O 1 SOXFRRFE “HOBEIC L o8&, Iy
B, e L <HTHE OIF EomaIlER Lo L &,

(vi) When a person has violated an order to suspend storage under paragraph
(1) of Article 38 or an order to suspend production, storage, sale or
consumption under paragraph (2) of said Article;

t BT NERE—FOBEIC LD H M, 5 AT AT. BROEETE L < UK
TE LT ADIHEE DI O D OIFIE DA, FSRE 5 OHEIC K 5511
L. Hrid. B, HEHE L <IZREOEEE U IIHIRSUIFRIESE =5 OBEIC K
L mIZER LT & &,

(vil)) When a person has violated an order under item (i) of Article 39 to
suspend the use of a Class 1 or Class 2 Storage Place, sales locations or
facilities for consuming Specific High Pressure Gas or has violated
prohibition or restriction under item (ii) of said Article as to delivery, storage,
transportation, consumption or disposal or who has violated an order under
item (iii) of said Article;

I\ BN — A U IR I, B ERE I, B PN = SUEE
HAREORFE - (FHAAREOSRO+IE -HEOFHE L REOIE—HIZE
WTHERT 582580, ) OBEICE IR REET ., ITEBOAHEE L IR
R LTk &,

(viii) When a person has failed to mark as required under any provision of
paragraph (1) or (2) of Article 46, paragraph (1) of Article 47, paragraph (3)
of Article 54 or paragraph (1) of Article 56-5 (including the cases where
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (1) of Article 56-6-15 and
paragraph (1) of Article 56-9) or has stamped or marked fraudulently;

JU BB LGRS = L <X MIESIE U LS 0 M = HOBLEID L 22 I
LIFEEOERZET . ITEBOZEE L IFMEEOEREZ LI RIERART O
BekrzTlo & x,

(ix) When a person with a registered container reinspection station has failed
to stamp or attach a marking plate as required under the provision of
paragraph (3) or (4) of Article 49 or paragraph (3) of Article 49-4 or has had a
container reinspection station registered with fraudulent stamping or
attaching of a marking plate thereunder;

+ L FRBNEOHIRIEN L TASRHERES L IIMBRABRELZIT O & &,
ST HARNGEO RO ME “HOHIBRIZER L TRIEREOMAEZIT O & &,

(x) When a person has conducted the reinspection of containers or accessories
in violation of the restriction under paragraph (4) of Article 50 or when a
person has conducted the inspection of Designated Equipment in violation of
the restriction under paragraph (2) of Article 56-6-4;

+— FBEAFTHEEORMFITER L L X,
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(xi) When a person has violated the condition of permission referred to in
Article 65.

FN+ % ROZZONTINTELT 255121, YERITALE L& X, 1+
LT DOEI@IZLT S,

Article 82 In the event of any of the following violations, the person who
committed the violation shall be punished by a fine of not more than 500,000
yen:

— B —REEELEE H, BHESGE-H, BFHAEE-EAELIE S
H, B oHRORNE-H, B RKHH B PNARE H BB E
PUA-DUSREs—3H, S50 =, HBIUHN5RE =, HU+-E4E —m, $l
FREBIE, BN ZF—EH, BEUHLEO =5 "5, FU+-LEONE
VIR, BB+ —45 W, BLHAREOME “H (FELIRED AN O+ DU UHE &
VFHEHTAEFONE-HIZBWTHERT 2568250, ) XIIFERLTHARNEORF -
H (BALHAFONE-HIZBWTHERT 25650, ) OBEICER L L&,

(1) When a person has violated any provision of paragraph (1) or (2) of Article
11, paragraph (1) of Article 15, paragraph (1) or (2) of Article 18, paragraph
(1) of Article 20-6, paragraph (1) of Article 22, paragraph (2) of Article 28,
Article 37, paragraph (1) of Article 44, paragraph (3) of Article 45, paragraph
(3) of Article 46, paragraph (2) of Article 47, paragraph (5) of Article 49,
paragraph (1) of Article 49-2, paragraph (2) of Article 49-3, paragraph (4) of
Article 49-4, paragraph (2) of Article 51, paragraph (2) of Article 56-4
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(4) of Article 56-6-14 and paragraph (3) of Article 56-8) or paragraph (2) of
Article 56-5 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (1) of Article 56-9);

= HIBR

(i1) Deletion

= BREALFOEZFE-HIE HOMEICL IBREEZZIT RV E X,

(ii1)) When a person has failed to undergo the inspection as required under the
provision of paragraph (1) or (2) of Article 56-3;

—OZ B AAERE-HOMETUBREZED RV THETN ADOREL LI L &,

(ii1)-2 When a person has produced high pressure gas without drawing up
his/her own Hazard Prevention Code referred to in paragraph (1) of Article
26;

W 20 HOBEIC L DM mlliER LI E &,

(iv) When a person has violated an order under paragraph (2) of Article 41; or

T BEEHILED A AROBEIC L DEIEIEK L L &,

(v) When a person has violated prohibition under Article 49-26.

BN =K ROZFZOWVTANIHEYT D25EIIE, YERITHEZ LIZEIL =1
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Article 83 In the event of any of the following violations, the person who
committed the violation shall be punished by a fine of not more than 300,000
yen:

— BRI, BIURSE CH, BERE CE BHLRE H B R0
t. B B FUEON, FoEAREH, B FEROZERHE (B
THESRoNE T, B HNERE ZHAOE =R S HICBWTHERT 2
Araite, ) . B PEROZHEAE (BT ERO=ZFEHICBWTHERNT L
HrEt, ) . B AGONE —EHA LIEE |, Fo ko =+
O+ IE —H, HF=+tEko Z+—FH—H, FU+LEo+ 2 FU+HILED
AU, BT AR I B RED L B ARROADIL, BEAAREDN
D+—IFEAF=ZFFE -HOBEIC L 2B EET, IEBOREE L & &,

(1) When a person has failed to submit a notification report as required under
any provision of paragraph (2) of Article 10, paragraph (2) of Article 14,
paragraph (2) of Article 17, paragraph (2) of Article 19, Article 20-7, Article
21, Article 24-4, paragraph (1) of Article 26, paragraph (5) of Article 27-2
(including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph
(2) of Article 27-4, paragraph (3) of Article 28 and paragraph (3) of Article
33), paragraph (6) of Article 27-2 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (3) of Article 27-3), paragraph (1) or (2) of
Article 39-9, Article 39-18, paragraph (2) of Article 39-19, paragraph (1) of
Article 39-21, Article 49-12, Article 49-14, paragraph (2) of Article 52, Article
56-2, Article 56-6-9, Article 56-6-11, paragraph (1) of Article 63 or has
submitted a fraudulent notification report thereunder;

ZOB PSR EE LCEE SEH, Bk o=k B PSR B
FO=ZF A LIIE ZHE, FoHUEOR, B PRk, BoHNEE HE,
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B HEEOEEEASFONLE HIIBWTHERT L6285, ) . FHETHELRX
FHEARTNEOBEICER Lz L &,

(i1) When a person has violated any provision of paragraph (1) or (2) of Article
12, Article 13, Article 23, Article 24, paragraph (1) or (2) of Article 24-3,
Article 24-5, Article 25, paragraph (1) of Article 36, paragraph (3) of Article
56 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of said Article (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (5) of said Article) and paragraph (5)),
Article 56-6 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (2) of Article 56-6-15 and paragraph (2) of Article 56-9), Article
57 or Article 64;

O BEHEE CHOBEICL D mtE LW CRIIESE 5 0 fliE o FHE X FE
B omoRELHE LI E, TEBOBHE Lz & &,
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(i1)-2 When a person has started the business of production provided for in item
(i) of said paragraph or the production provided for in item (ii) of said
paragraph without submitting a notification report under the provision of
paragraph (2) of Article 5 or has submitted a fraudulent notification report;

o= FBHMUEFMEOREICL D MHZ LW TRIED 72D Ofigk DALE., &
HLITRMOEEDO THE L, £ L I3&EE2 32 @0 A 0fEA L < 138iE
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(i1)-3 When a person has executed construction work to change the location,
structure or equipment of the facilities for production or who has changed
the type of high pressure gas for production or the production method
without submitting a notification report under the provision of paragraph (4)
of Article 14 or has submitted a fraudulent notification report;

“olN FHEROHE-HOBEIZL DM E LW TEET AL LI L &
XITEBOmEHAE LTz & &,

(i1)-4 When a person has stored high pressure gas without submitting a
notification report under the provision of paragraph (1) of Article 17-2 or has
submitted a fraudulent notification report;

Zoh BEFAKEMEOBREIZ X D2 LRV T8 AT OALE, M L
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(i1)-5 When a person has executed construction work to change the location,
structure or equipment of a Class 2 Storage Place without submitting a
notification report under the provision of paragraph (4) of Article 19 or has
submitted a fraudulent notification report;

ZOR HEIAFOMOBEICL DM A LW TEET A 2RI Lic & &, XILkE
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(i1)-6 When a person has sold high pressure gas without submitting a
notification report under Article 20-4 or has submitted a fraudulent
notification report;

—ot H NGO E-HOBEICLDEHE LW TRERET A ZHE LTz
X, IEBOREHE L E X,

(i1)-7 When a person has consumed Specified High Pressure gas without
submitting a notification report under paragraph (1) of Article 24-2 or has
submitted a fraudulent notification report;

= B PRSUIELPASRE - (FERENE (A& LEICBWTHENT 256
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e E,

(iii) When a person has violated an order under the provision of Article 30 or
paragraph (1) of Article 56 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4) of said Article (including the cases
where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (5) of said Article)
and paragraph (5));
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(iv) When a person has refused, obstructed or evaded inspection or sampling as
required under paragraph (1) of Article 35 or paragraph (1) of Article 62;
IEI 0): N

Bt G50 _+ 8 " m X
Lipholm b &,

Fo_thGo L —mH
(iv)-2 When a person has failed to produce or keep inspection records as

35 =
DBEIC XD MmAEREEZERE T, BEORETLSZIER L, IREREE RF

required under the provision of Article 35-2, paragraph (2) of Article 39-22 or
o o

paragraph (1) of Article 39-27, or has made a fraudulent record thereunder;

FEALERo+HE—H (AEFEHIBWIENT 56280, ) O
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(iv)-2-2 When a person has failed to prepare inspection records, prepared
fraudulent inspection records, failed to store inspection records or refused to

submit inspection records in violation of the provision of paragraph (2) of
Article 39-10 (including the cases where applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (3) of said Article);
o o=
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(iv)-2-3 When a person has failed to prepare inspection records, prepared

fraudulent inspection records or failed to store inspection records in violation

of the provisions of paragraph (2) or paragraph (3) of Article 39-21,
o —oy

paragraph (2) of Article 39-24, paragraph (2) of Article 39-25 or Article 39-26;
HYVRBEORHZEATZ L X,

TR0 =oREIER L TEE PHREZ RFEET. UIE

(iv)-2-4 When a person who has failed to store the Hazard Prevention Rule or
refused to submit the Hazard Prevention Rule in violation of the provisions

of Article 39-23;
W= e HOER RS SUTELRE

HPTE B L IXTHPIHIEA L < i3 B

BEIZHE =T REE HOFREORAEICOWTEBOREEZ L & X,
(iv)-3 When a person, without cause, has submitted a fraudulent notification

report to the prefectural governor, police official or fire officer, member of a

Tméx,

situation as described in paragraph (1) of Article 36;
WMo EY472EBR <, FHUHLEOHILOBEISER U CEEGEE =M L 720D

fire-fighting team or maritime safety officer in respect to the occurrence of a

(iv)-4 When a person has failed to return the registration certificate without a
justifiable grounds in violation of the provision of Article 49-19;

WoOT HBLTASREORNOFTZFE _HOBREIER L THRELZIThT., B

sk A IE
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(iv)-5 When a person has failed to carry out an inspection or prepare inspection
records, prepared fraudulent inspection records or failed to store inspection
records in violation of the provision of paragraph (2) of Article 56-6-13;

W IESRHHR ] HBLEAREOARD Z+OBEITER U TRERGEZ IR L 7
Mmool b x,

(iv)-6 When a person has failed to return the registration certificate without a
justifiable grounds in violation of the provision of Article 56-6-20;
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(v) When a person has failed to keep books as required under the provision of
paragraph (1) of Article 60 or has made a fraudulent description therein or
has failed to store books;

NN R CEIE AN TSR CHOBREIC LA WE A, JUTERS O ®
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(vi) When a person has failed to report as required under the provision of
paragraph (1) of Article 61 or paragraph (2) of Article 63 or has made a
fraudulent report thereunder; or

€t FHAFTELE -HENIERHEOBEICI2EMIC L, BT, TEBO
BEfuE Lzt X,

(vii)) When a person has failed to answer questions under the provision of
paragraph (1) or (5) of Article 62 or has made a fraudulent answer thereto.

FNT =507 ROZFFZO—ITBITHEXDHOTHEITIE, £ OEMITA%Z LTt
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Article 83-2 In the event of violations as listed in any of the following items, the
officers or personnel of a designated training agency, designated examining
agency, designated completion inspection agency, designated import inspection
agency, designated safety inspection agency, designated container inspection
agency, designated inspection agency for specified equipment, accreditation
agency for designated equipment, or investigation agency for inspection
organization, etc., who have committed the violation are punished by a fine of
not more than 300,000 yen:

— FHHEHTNFONFE—HOFH A ZZ TRV THRRFEF O L REIL LT & X,

(i) When they have discontinued the whole of the examination services without
obtaining the permission under paragraph (1) of Article 58-8;

—0OZ FRHANGFOZAN GEEFNGFO=+OZFH H, HFhtN\FO=+0=
B, BRPNGO=F—HIHEH, AR HAGFOSF B CH, RGO =
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(1)-2 When they have failed to submit a notification report as required under
the provisions of Article 58-24 (including the cases where applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (2) of Article 58-30-2, paragraph (2) of
Article 58-30-3, paragraph (2) of Article 58-31, paragraph (2) of Article 58-32,
paragraph (2) of Article 58-33, and Article 59) or have submitted a false
notification report;

ZOBATERE _HOMEICLDEEORW AT T, BBORLHMAE L, IIREEL K
Lo L X,

(i) When they have failed to keep books as required under the provisions of
paragraph (2) of Article 60 or have made a false description therein or have
failed to store books;

= BAT-EKE_HEHNOENHE TOREICL2WMELET. XITEBOHREL L
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(ii1)) When they have failed to report as required under paragraphs (2) to (4) of
Article 61 or have made a false report thereunder; or

MU SR+ 45 _HPOHENUEE COREICLIMELEA, i, &L IT=bk
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(iv) When they have refused, obstructed, or evaded inspection as required
under paragraphs (2) to (4) of Article 62 or have failed to answer questions

under the provisions of these paragraphs or made false answers thereto.
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Article 83-3 The officers or personnel of the Institute who have failed to report
as required under paragraph (1) of Article 59-35 or made a false report
thereunder or have refused, obstructed, or evaded the inspection as required

under the same paragraph are punished by a fine of not more than 300,000 yen.

(I SR E)
(Dual Punishment)
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Article 84 In the event of any violation under Article 80 or Articles 81 to 83 by a
representative of a juridical person or by an agent, employee or other worker of
a juridical person or individual in relation to the business of such juridical
person or individual, such juridical person or individual shall be punished by a
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fine under this Article as well as the performer (actual offender) being
punished by a punishment thereunder.

FNFHE KOBEFO—ITEYT 25 EIIE. Z0ERITAZ LIZHa ok B X3
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Article 85 If any of the following events apply, the officers or personnel of the
Institute who have committed the violation are punished by a civil fine of not
more than 200,000 yen:

—  ZOEREOHEIC LD B EERE OB SUIAR ZZ T 2 L7 b0 s
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(1) Failure to obtain the authorization or approval of the Minister of Economy,
Trade and Industry as required under the provisions of this Act;

TR T NREROARE HOBEIL LI DEAICERK L TRELET 2 LaBolk e X,

(ii) Failure to make the registration in violation of Cabinet Order as required
under the provisions of paragraph (1) of Article 59-6;

= BHEANEO A NE-HEOE ZHICHET 2B LUNDOEBZIT O L &,

(iii) Performance of any business other than the business as provided for in
paragraphs (1) and (3) of Article 59-28;

L LEo g =mH, BL+LEO=+HNE BLtLio =1+ %
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(iv) Violation of an order of the Minister of Economy, Trade and Industry under
paragraph (3) of Article 59-29, paragraph (4) of Article 59-30 (including the
cases where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of Article
59-30-2) or paragraph (2) of Article 59-34; or

B OBELTNEO =+ =F - HOBEIENK L TR LT T, SUIER O
Wr LRk rRb L &,

(v) Failure to submit the financial statements in violation of the provisions
under paragraph (1) of Article 59-33 or submission thereof with a false

description therein.

BN ARE ROBFZO—IZHYET 2F L. FHHUFOREHILT %,
Article 86 Any person who falls under any of the following items is punished by
a non-penal fine of not more than 100,000 yen:
— BrERoHE _HE B TPNEo _FE _HIIBWERT I LaxEl, ) X
o+ RoMO ZH HOBEIC L DM ET, IIEBOmEEZ LicE
(1) Any person who has failed to submit a notification report under paragraph
(2) of Article 10-2 (including when applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of Article 24-2) or paragraph (2) of Article 20-4-2 or has
submitted a false notification report;
= OBHETNEOEOREICER L TEENAREHE LV A2 A0niH
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(i) Any person using the name "High Pressure Gas Safety Institute of Japan"
in violation of the provisions of Article 59-7.
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